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EN - Safety instructions

Product must be installed by a qualified
persan in accordance with the regulations
in force. The manufacturer shall not be
held responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorized
persons which may also void the warranty.
Preparation of location and electrical
installation for the product is under
customer's responsibility.

The product must be installed in
accordance with all local electrical
regulations.

Esfore installing the product, remove all the
materials and documents in it and visually
check if the product has any defects on it.
If so, do not have it installed.

The product is heawvy, carry the product
with at least two people.

The door and/or handle must not be usad
for lifting or moving the appliance. Use the
lifting spaces on both sides of the product
ffigure 1), Always wear protective gloves
during transpaort and installation.
Disconnect electrical connections in the
area 1o be installed before installation,

The surfaces of the furniture that the oven
is to be installed in must be heat-resistant
{100 *C minimumy.

Make sure the furniture is fixed before
installing the product.

Do not install heat insulation strips inside
the interior of the furniture that the oven is
to be installed in.

The appliance must not be installed
behind a decorative door in order to avoid
overheating.

The dimensions given in the installation
diagrams are in mm.

Installing the product

If the product will be placed under
the counter: (Figure 2)

In crder to provide the necessary ventilation
in the back of the kitchen furniture,
openings should be created in the
dimensions shown in figure 2.

The electrical connection must be in the
area A in figure 2 or outside the installation
site.

If the product is to be placed under a hob,
follow the dimensions given in the hob
installation manual.

If the product will be placed in the tall

cabmet (Figure 3)

In the back compartment of the kitchen
furniture, opeanings should be created in
the dimensions shown in figure 3 in order
to provide the necessary ventilation. This
opening should be along the height of the
cabineat.

* [f there is a back panel of the tall cabinet
where the product will be placed, it must
be removed.

» The electrical connection must be in the A
area in figure 3 or cutside the installation
area.

If the product will be placed to

corner: (Figure 4a-4b)

* Altention should be paid to the dimensions
given in order to make the cormer
installation in the figure 4a and 4b.

Connecting the appliance to the

electrlcnty supply
* Only connect the preduct to a grounded
outletline with the voltage and
protection as specified in the “Technical
specifications”. Have the grounding
installation made by a qualified electrician
while using the product with or without
a transformer. Cur company shall not be
liable for any problems arising due to the
product not being earthed in accordance
with the local regulations.

» Before starting any work on the slectrical
installation, disconnect the product from
the mains supply. Thers is the risk of
electric shock!

* The product must be connacted to the
mains supply only by an authorised and
qualified person. The product’s warranty
period starts only after correct installation.
Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised persons.

* The appliance must be installed so that
it can be complataly disconnectad from
the mains supply. The separation must
be provided by a switch built into the
fixed electrical installation, according to
consgtruction regulations.

* Fear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that the
electrical connection does not come into
contact with the rear surface otherwise,
connections can get damaged.



¢ Tha conngaction cable must not be
clampead,bent of trapped or come into
contact with hot parts of the oven. You
may cause the oven to short circuit and
catch fire as a result of the cable melting.
If the power cord is damaged, it must
be replaced by a qualified electrician.
Otherwise there is a risk of electric shock,
short circuit or firel

* The plug of the power cord should be
easily accessible after installation {but not
over the hobs).

¢ When wiring, you must comply with
national / local electrical regulations and
use socket outlet / line and plug suitable for
the Owven. If the power limits of the product
exceed the current carrying capacity of
the plug and socket outlet / ling, you must
connact the product directly 1o the fixed
electrical installation without using the plug
and socket outlst / line.

* Make sure that fuse rating is compatible
with the product.

¢ Connection must comply with national
regulations.

» The mains supply data must correspond
to the data specified on the type label of
the product. Open the front door to see the
type lakal.

¢ Power cable of vour product must comply
with the values in "Technical specifications®
table.

* |f the product will be connected directly
to the supply power: If it is not possible
to disconnect all poles in the supply
power, a disconnection unit with at least 3
rmm contact clearance (fuses, line safety
switches, contactors) must be connectad
and all the poles of this disconnection
unit must be adjacent to {(not above) the
product in accordance with |IEE directives.
Failure 1o obey this instruction may cause
operational problems and invalidate the
product warranty,

* Additional protection by a residual current
circuit breaker is recommended.

If the product is produced with cable

and plug

* Your product is produced with mains
cable and plug. Connect the plug of your
product to a grounded outlet and make the
electrical connection.

If the product is produced with cable

and without plug

* Connect the cord of product to supply
power a3 identified below:

- Brownyblack cable = L (Phase)

- Blue cable = N (Neutral)

- Green/yellow cable = {E} @ (Ground)

If the product is produced without

cable and plug

A power cable that it is defined in the

technical table home must be connected to

product by following the instructions. Power
cable must not be longer than 2 m hecause
of safety reasons.

» Open the terminal block cover with a
screwdriver.

* Insert the power cable through the cable
clamp below the termingl and secure it to
the main body with the integrated screw on
cable clamping component.

» Connect the cables according to the
supplied diagram.
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- N = Neutral (Elus}

- L = Live-Phase (Brown/black)

- E = Ground & (Green/yellow)

- G =Cable clamp

* After completing the wire connactions,
close the terminal block cover.

* Connect the power cable to supply power
by routing it so that it will not contact the
product and get squeszed betweaen the
product and the wall.

Prevention against possible fire risk!;

* Ensure all slectrical connections are secure
and tight to prevent risk of arcing.

* Do not use damaged cables or extension
cables.



¢ Ensure liquid or moisture is not accessible
1o the electrical connection point.

Placing and fixing the product

(Flgure 5-6)

Place the appliance on the furniture,
centered with two or more people.

s [f your product is squipped with a
telescopic rail, a slope of at least 0,3
degress towards the back of the oven
must be given for the telescopic rails to
wark properly. For this, after placing the
product on the furniture, place the spirit
level on the telescopic rail as shown in
figura 5 and make sure that the angle of
inclination towards the back of the oven is
at least 0,3 degress.

* Fix the product to the furniture using the
screws provided. (Figure &)

= At the end cf the installation, check that the
screws are properly tightened and that the
product is firmly fixed. If the product is not
installed in accordancs with the instructions
and the screws are not properly tightened,
there is a risk of tipping during use.

Final check

s After installation, turn on the mains supply.

¢ Read the user manual for the first use of
the product.

» (Check product functions.

Removing the product

* Disconnect the product from the mains
supply.

* Unscrew the fastening screws.

Lift the product lightly with two or more

people and take it out complstahy

DE - Wichtige

Sicherheitshinweise

» Das Gerat muss von einer autorisiertan
Parson gemah den glltigen Bastimmungan
installiert werden. Andernfalls erlischt
die Garantie. Der Hersteller haftet nicht
fir Schaden. die durch Aktivitaten nicht
autorisigrter Dritter entstehen; zudsm
erlischt dadurch die Garantia,

» Dear Kunde ist verantwortlich TOr die
Vorbereitung des Standaortes, an dem
der Ofen installiert werden soll, sowie die
notwendigen elekirischen Leitungen.

¢ Dig Installation des Gerdtes muss
in Ubearsinstimmung mit s&mtlichan
Zutreffenden Vorschriften zur Gas- und
Elekiroinstallation erfolgen.

* Entfernen Sie vor Installation des Geréts
alle darin befindlichen Matearialien und
Dokumente, sowie die auf dem Gerat
befindlichen Aufkleber. Uberzeugen Sie
sich davon, dass es keine sichtbaren
Defekte aufweist. Falls doch, darf es nicht
installiert werden. Beschidigte Geréte
mUssen giundsitzlich als Sicherheitsrisiko
betrachtet werden.

» Tragen Sie das Gerat grundsatzlich mit
mindestens zwei Personen.

* Greifen Sie beim Tragen oder Heben
des Ofens nicht am Griff oder an der
Cfenblande{Abbildung 1}, Verwsnden Sig
zu diesem Zweck die Gehauseprofile an
beiden Seiten des Ofens.

* Tragen Sie Schutzhandschuhe wahrend
des Trangports und der Installation
des Gerdtes. Trennen Sig das Gerét
vor der Installation vollstindig von der
Stromversorgung.

» Oberflachen, Kunststoffbelage und
verwendete Kleber missen hitzebestandig
sein {bis mindestens 100 *C).

* Dig Kiichenmabel missen vor der
Installation ausireichend fixiert sain.

» Kleiden Sie den Schrank, in dem der Cfen
installiert wird, nicht mit Hitzeschutzmatten
aus.

* Das Gerdt darf zur Vermeidung von
Uberhitzung nicht hinter dekorativen Tlren
installiert werden.

» Die Abstande in der Einbauskizze sind in
mm angegeben.

Installation

Installation unter der Arbeitsplatte:

(Abblldung 2)

* |m hinteren Bereich des Kichenmabels
muss zur Gewdhrigistung ainer
ausreichenden Ballftung gine Ofinung
mit den in Abbildung 2 angegstenen
Abmessungen ausgeschnitten werden.

» Die Steckdose muss sich im Bereich A/
Abbidung 2 oder auerhalb des Schrankes
befinden.

* Wird der Backofen unter einerm Kochfeld
installiert, beachten Sie hitte die Vorgaben
und Abstande in der Bedienungsanleitung
des Kochfeldes.

Installation im Schrank: {Abbildung 3)

* Dieg Uffnungen in Abkildung 3 midssen zur
Gewdhrleistung der Belliftung im hinteren
sowig im oberen und unteren Bergich des

7



Schranks ausgeschnitten werden. Der
Ausschnitt muss Ober die komplatte Hohe
des Schrankes erfolgen.

* |Ist der Schrank mit einer Rickwand
ausgestattet, muss diese vor der
Installation entfernt werden.

¢ Dig Steckdose muss sich im Bergich A/
Abbildung 3 oder aulferhalt des Schrankas
befinden.

Wenn das Produkt in eine Ecke

gestellt wird: (Abbildung 4a-4b)

» Beachten Sie die angegebenen
Abmessungen, um die Eckinstallation in
den Abbildungen 4a und 4k durchzufithren.

Elektrischer Anschluss

o SchlieBen Sie das Gerat an gine geerdets
Schutzkontaktsteckdosse/Leitung an, die
mit einer Sicherung passender Kapazitat
abgesichert ist — schauen Sie sich dazu
die “Technische Daten"-Tabelle an. Lassen
Sie durch einen qualifizierten Elektriker gine
Erdung vornehmen, wenn Sie das Gerét
mit cdar ohne Transformator vernwsndsn,
Der Hersteller haftet nicht bei Schiden,
die durch den Einsatz des Gerates chine
vorschriftsmalige Erdung entstehen.

¢ Trennen Sie das Gerét vollstandig von
der Stromversargung, bevor Sie an der
Elektroinstallation arbeiten. Es bastsht
Stromschlaggefahr.

* Das Gerat darf nur von einer autorisierten
Fachkraft an das Stromnetz angeschlossen
werden. Der Hersteller haftet nicht flr
Schiaden, die durch Handlungen nicht
autorisierter Dritter entstehen.

* Das Gerat sollte so installiert werden, dass
es jederzeit vom Netz getrennt werden
kann. Die Trennung muss entsprechend
den Gebauderichtlinien mit ginem in die
feste Elektroinstallation integrierten Schalter
oder einer Sicherung ausgefihrt werden

* Die Rlckseite des Ofens wird im Betrieb
heil. Achten Sie darauf, dass der
Elektroanschluss die Rickseite nicht
berdhrt; andernfalls konnen die Anschiisse
beschadigt werden.

» Sorgen Sie daflr, dass das Netzkabel
niemals eingeklemmt und nicht Gber
heile Flachen verlegt wird. Andernfalls
kann die Kabelisclierung schmelzen und
in Folge eines Kurzschlusses ein Brand
entstehen. Beschédigte Netzkabel miissen
durch einen zugelassenan Elekiriker
ausgetauscht werden. Andernfalls kann

es zu Stromschlagen, Kurzschilssen und
Brinden kommen!

» Der Netzstecker muss nach der Installation
frei zuganglich bleiben, das Netzkabel darf
jedoch nicht Uber den Herd hinweg verlegt
wearden.

* Bei der Verkabelung missen Sie die
lokalen/naticnalen Vorschiiften beziiglich
der Elektrizitat einhalten und eine(n} fur
den Ofen geeignete Steckdose/Stecker
verwenden. YWenn die Stromgrenzen des
Geréts die stromflhrendle Kapazitédt des
Steckers und der Stackdose/Leitung
Oberschreiten, solliten Sie das Gerat
direkt an eine feste Elekiroinstallation
ohne Stecker oder Steckdose/Leitung
anschliefen.

*» Achten Sie darauf, dass die entsprechende
Sicherung passend flir den Gerétestrom
dimensioniart ist.

» Der Anschluss muss alle nationalen
Richtlinien erflillen.

* Der Netzanschluss muss mit den Werten
auf dem Typenschild des Gerétes
dbereinstimmen. Das Typenschild finden
Sie nach Offhen der Ofentlr.,

» Das Netzkabel des Gerates muss den
Angaben der “Technische Daten®-Tabelle
entsprechend gewahlt werden.

* Falls Netzanschluss nicht vollstiandig
getrennt werden kann, muss ain
Trennschalter (Sicherung, Netzschalter
oder dergleichen) mit mindestens 3 mm
Kontaktabstand zwischengeschaltet
werden. Die Installationsvorschriften nach
IEE sind einzubalten. Bei Nichtbheachtung
kann es zu BetriebsstOrungen und zum
Erldschen der Garantie kommen.

» Wir empfehlen eine zusatzliche
Absicherung mit Fehlerstromschutzschalter
[FI-Schutzschalter).

Das Gerét ist mit einem Kabel und

Stecker ausgestattet

* |hr Gerét ist mit einem Netzkabal und
Stecker ausgestattet. Schlielen Sie
Ihr Gerét zur Stromversorgung an sing
geerdete Steckdose an.

Das Gerét ist mit einem Kabel ohne

Stecker ausgestattet

» Schliefen Sie das Kabel wie folgt an:

- Braunes/schwarzes Kabel = L (Phass}

- Blaugs Kabel = N (Neutral}

- Griin/gelbes Kabel = (E) (Erde) &



Das Gerat ist ohne Kabel und Stecker

ausgestattet

Wahlen Sie bitte entsprechend der

Elektroinstallation bei lhnen zu Hause ein

Netzkabel aus der Tabelle Technische

Daten®. Die LAnge des Netzkabels darf

aus Sicherheitsgrinden nicht mehr als 2 m

betragen
» Offnen Sie die Anschlussabdeckung mit
ginem Schraubendrehar.

¢ Stecken Sie das Netzkabel durch dig
Kabelklamme unter dem Anschluss;
befestigen Sie es mit der an der
Kabelklemmkomponente integrierten
Schraube am Hauptgerat.

¢ SchlieBen Sie die Kabel gemal
Anschlussdiagramm an:

i
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- N = Neutral {Blau)

- L = Phase (Braun/Schwarz)

- E = Erde (Grin/Gelb} &)

- C =Kabkelklemmkomponente

» Nach Albschluss der Verkabelung schlief3en
Sie die Anschlussabdeckung.

» Das Netzkabel darf nicht unter dem
Ofen oder zwischen Ofen und Mdbeal
eingeklemmt oder verbogen werden.

Brandschutzvorkehrungen

» Stellen Sie sicher, dass die elekirische
Verbindung richtig in die Steckdose
eingesteckt ist und keine Funken erzeugt.

» Betreiben Sie das Gerat nicht mit
beschidigten Netzkabaln oder
Verlangerungskabeln, verwenden Sie
ausschlieBlich Criginalkabel.

» ‘ergewissern Sie sich, dass die Steckdose,
an die das Gerat angaschlossen wird, nicht
feucht ist.

Produkt platzieren und fixieren

(Abblldung 5-6)

» Stellen Sie das Gerdt mittig mit zwei oder
mehr Perscnen auf die Mdbel.

* Wenn Ihr Produkt mit einer
Teleskopschiene ausgestattet ist, muss
eine Neigung von mindestens 0,3 Grad zur
Rlckseite des Ofens vorhanden sein, damit
die Teleskopschienen ordnungsgemal?
funktionieren. Legen Sie dazu nach dem
Aufstellen des Produkts auf den Mdbeln
dis Wasserwaage wie in Bild 5 gezeigt
auf die Teleskopschiens und achten Sie
darauf, dass der Neigungswinkel zur
Backofenrickssite mindestens 0.3 Grad
betrégt.

* Befestigen Sig das Produkt mit den
mitgelieferten Schirauben an den Mdbeln.
(Abbildung 6}

» Uberprifen Sie am Ende der Installation,
ob die Schrauben richtig angezogen sind
und oh das Produkt fest sitzt. Wenn das
Produkt nicht germal den Anweisungen
installiert wird und die Schrauben nicht
richtig angezogen sind, besteht die Gefahr
eines Kippens wahrend des Gebrauchs,

Letzter Check

* Schalten Sie nach der Installation die
Netzversorgung &in.

* [esen Sie die Bedienungsanleitung far die
arste Verwendung des Produkts.

» Uberprifen Sie die Produktfunktionen.

Produkt entfernen

* Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz,

» |osen Sie die Befestigungsschrauben.

* Heben Sie das Produkt mit zwei oder mehr
Personen leicht an und nehmen Sie es
vollstindig haraus.

TR - Givenlik talimatlarn

» Garantinin gecerliigini kaybetmemesi igin,
arinan yetkili bir kisi tarafindan gegerli
yonetmeliklere gore kurulmasi gerekir. Yetkili
almayan kisiler tarafindan yvapilan islemiler
nedeaniyle dodabilecek zararlardan (retici
firma sorumlu tutulamaz ve drinin garantisi
gegersiz olur.

» Urinun yerlestirlecedi yerin ve elekirik
tesisatinn hazirlanmasi misteriye aittir,

o Uriindn kurulumunda, elektrik ve/veya gazla
ilgili yerel standartlarda belirtilen kurallara
Uyulmalidr,

» Urinun kurulumundan dnce igerisindeki
tum malzeme ve dékUmanlan gikann ve



ariin dzerinde herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin, Urlin hasarlysa
kurulumunu yaptirmayin

Urlin agirchr, Orind en az iki kigivle tasiyin.
Urlind tasimak veya hareket ettirmek icin
kapak ve/veya tutamad kullanmayn.
Uriinin her iki yaninda bulunan kaldirma
bosluklarni kullanin {resim 1), Tasima ve
kurulum sirasinda mutlaka koruyucu eldiven
kullanin.

Kurulum dncesi monta) yaplacak alanda
Bulunan elektrik baglartilanmn kesin.
Kurulacak meohilyanin ylzeylerisiya
dayanikli clmalidir fminimum 100°C).
UrGndn kurulumundan énce mobilyanin
sabitlenmis oldugundan emin olun.
Kurulum yapllacak mobilyanin i bolgesine
181 yalimi geritleri monte etmeyin,
Agirmisnmay onlemek igin cihaz dekoratif
kapilann arkasina monte edilmamalidir.
Kurulum semalarinda verilen dlcdler mm
cinsindendir.

Uriiniin kurulumu

Uriin tezgah altina yerlestirilecek ise:
(ReS|m 2)

* Mutfak mobkilvasinin arka bdlmesinde,
gerekl havalandirmanin saglanabilmesi
amac ile resim 2 de gdsterilen digulerde
aciKliklar olusturulmandr,

Urinin elektrik badlantisi resim 2 de
bulunan A bélgesinde veya kurulum bélgesi
diginda clmalicr,

Uriin bir ocadin altna verlestirilecek ise
ocak monta) kilavuzunda verilen Slelers
Lyun,

Uriin boy dolaki icine yerlestirilecek
ise: (Resim 3)

Mutfak mobilyasinin arka bdlmesinde,
gerekli havalandirmanin saglanabimesi
amacl ile resim 3 de gasterilen dlglilerde
agiklklar olusturulmahdir. Bu agikik dolap
yikseklig boyunca olmaldir.

UrOndn yerlestirilecadi boy dolabinin arka
paneli varsa gikanimalidir,

Urinin elektrik badlantisi resim 3 de
bulunan A bélgesinde veya kurulum bilgesi
disinda olmahidr,

Uriin kddgeye yerlestirilecek ise:
{Resim 4a-4b)

da ve 4h resminde bulunan montajlann
yapilabimesi icin verilen dlgUlere dikkat
edilmelidir.

Uriiniin elektrik baglantisinin
yapllma5|

* Urlind, “Teknik dzellikler” tablosundaki
dederlere uygun bir sigorta tarafindan
korunan toprakl bir prizeshatta badlayin.
Transformatérld ya da transformatdrsiz
kullamimda, topraklama tesisatin ehliyvetli
bir elektrikgive yaptrmay ihmal etmeyin.
Urdintin, yerel yonetmelikere uygun
topraklama yapimadan kullanilmas
halinde ortaya ¢kacak zararlardan firmanmiz
sorumiu clmayacakti.

Elekirik tesisatl Uzerinde herhangi bir
callsmaya baslamadan énce Gruniin
elektrik baglantisini kesin.Elektrik garpmasi
tehlikasi vardr,

Urindin sebeke elektriging baglants:
yalnizca yeatkil ve ehliyvetli bir kisi tarafindan
yapilahilir Yetkili olmayan kisiler tarafindan
yapilan islemler nedenivle dogabilecek
zararlardan Uretici firma sorumiu tutulamaz.
Uriin, sebeke baglantis tamarmen
kesilehilecek bir sekilde monte edimelidir,
Ayirma islemi, insaat yénatmealikieri
uyarnnca bir salterle veya sabit elektrik
tesisatina badlannmis entegre bir sigortayla
gerceklestirilmelidir.

Firn cahsirken arka ylizeyi desinir Elektrik
baglantlan arka yizeve temas etmemelidir,
baflantlar zarar gérebilir,

Baglant kablolanni finn kapagina
sikistirmayin ve sicak ylzeylerin Uzerinden
gecirmeyin. Kabloenun erimesi sonucunda
finnin kisa devre yapmasina ve yangn
cikmasina neden alabilirsiniz. Elektrik
kablosu hasar gérlrse, ehlivatli bir aleltrikgi
tarafindan degistirimelidir. Aksi takdirde
elektrik carpmasi, kisa devre veya yangin
tehlikesi vardir!

Elektrik kablosunun figi kurulumdan sonra
kolay erisilebilr clmaldrr (ancak ocaklarn
Uzerinde bir yere gelmemelidir).

Kablolama yaparken ulusal/yerel elektrik
dizenlemelering uymall ve firtna uygun priz
cikisi/hat ve fis kullanmalisimz, Uriinin gl
sinrannin, fis ve priz glkisinin/dathn akm
tasima kapasitesini asmas durumunda,
Orind fis ve piiz ¢ikisi/hat kullanmadan
direkt clarak sabit elekirik tesisatina
baglamalisiniz.

Sigorta akiminin arlin akimiyla uyumiu
aldugundan emin olun.

Baglant ulusal yonatmeliklerle wyurmiu
olmalidir.



¢ Sebeke besleme verileri Grindn tip
etiketinde belirtilen verilerle ayni cimalidir,
On kapad agtginizda tip etiketini
gorebilirsiniz.

» Urlindn baglant kablosu “Teknik &zellikler”
baldminde belirtlen degerlerle uyumiu
olmahdr

» Uriin direk sebekeye baglanacak ise:
Sebeke beslemesinde tim kutuplann
ayrilmasi mumkin degilse, en az 3 mm
kontak meszafesine sahip bir ayirma Unitesi
{sigorta, hat emnivet salteri, kontaktdr)
baglanmah ve bu ayima Unitesinin tim
kutuplan |IEE yo&nergalerine gbre Griine
bitisik olmalidir {Uzerinde olmamalidir). Bu
talimata uyulmamasi, Urindn galismasrda
ilgili scrunlara ve garantisinin gecersiz hale
gelmesing nadan olabilir,

o Artk akom devrg kesicisi ile ilave koruma
saglanmas tavsiye edilir.

Uriinliniiz kablolu ve fisli ise:

e Urlinintzin fisini toprakh bir prize takarak
elektrik baglantisin yapin.

Uriiniiniiz kablolu ve fissiz ise:

* Uriiniindizin kablosunu asag|da belirtildigi
gibi sebekeye badlayin:

- Kahverengi/Sivah kablo = L {Faz)

- Mavi kablo = N (No‘[r
- Yesil/san kablo = @ {Topraklama)

Uriiniiniiz kablosuz ve figsiz ise:

Teknik tabloda belitilen tip ve kesitteki bir

elektrik kablosu, asagidaki talimatlar izlenerek

uring baglanmahdrr. Kablo, glvenlik
gerekeesivle 2 metreden uzun olmamaldr,

» Tornavida yardimi ile terminal blogu
kapagin agin.

* Elektrik kablosunu terminalin altindaki kablo
kelepgesinden gecirin ve kablo sikistirma
elemanindaki entegre vida yardmiyla ana
govdaye sabitleyin.

» Kablolan verilmis olan semaya gtre Urling
baglayin.

N
O
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- N = Notr {Mawvi)

- L = Faz (Kahverengi/sivah)

- E = Topraklama é fYasil/sarn)

- G =Kablg kelepgesi

» Kablo baglantlan tamamlandiktan sonra
terminal Blogunun kapadini kapatin.

s Elektrik kablosunu Urine temas etmeyecek
ve Ordnle duvar arasina sikismayacak
sekilde ydnlendirerek sebekeye badlayin.

Urliniin yanma giivenilirlidi igin;

* Ark olusturmamast icin, Urdn fisinin prize
ivice sabitlendiginden emin olun.

* Oriinal kablo diginda kesik veya hasarl
kablo veya ara kablo kullanmayin,

s Uriin figinin takidid prizce s veya nem
olmamasina dikkat edin,

Urlinlin yerlestiriimesi ve sabitlenmesi

(Resim 5-6)

« Unin( mobilyaya, iki ya da daha fazla kisi ile
Ortalayarak yerlestirin,

» Urinuntzde teleskohik ray mewveut ise,
teleskobik raylann dogru callsmas icin
finnin arkasina dogru en az 0,3 derecelik
bir egim verilmelidir. Bunun igin Grind
mohilvaya verlestirdikten sonra resim 5'te
gosterildigi gibi su terazisini teleskobik ray
Uzerine yerlestirerek firnin arkasina dogru
egim agisinin en az 0,3 derece oldugundan
emin olun.

» Urin( birlikte verilen vidalan kullanarak
mehilyaya sabitleyin.fresim 6)

* Kurulum sonunda, vidalann gerskdtidi
gibi sikalmig oldugunu ve Orinin ivice
sabitlendigini kontrol edin. UrGnin
kurulumu talimatlara uygun clarak
vapimarmig ve vidalar gerektigi gibi
sikilmamig ise, kullanim esnasinda devriime
riski vardir. 11



Son kontrol
s Kurulum tamamlandikian sonra, sebeke
elektrigini acin.

Installation af produktet

Hvis produktet placeres under
dlsken (Figur 2)

¢ Uriinin il kullarimi icin kullanma
Kilavuzunu okuyun,
e Uriin fonksiyonlanni kontrol edin.

Urliniin yerinden tekrar gikarmak

« Uriiniin sebeke baglantisini kesin,

» Sabitleme vidalarini sGkin.

» Uriinii iki va da daha fazla kisi le hafifce
kalding tamamen disan ¢ilkarn,

DA - Sikkerhedsinstruktioner
¢ Produktet skal installeres af en kvalificeret
person | overensstemmealse med de

» For at tivejebringe den nodvendige
ventilation bagpd kekkenmeblerne, skal
der oprettes Abninger | dimensionerme vist
i figur 2.

Den elektriske forbindelse skal vasre

i omrade A i figur 2 eller uden for
installationsstedet.

Huis produktet skal placeres under et
komfur, skal du felge de dimensionar, der
ai angivet | mentaringsvgladningen til
komfuret.

Hvis produktet placeres i det hoje
skab: (Figur 3)
* | kekkenmobelets bagerste rum skal

geeldende regler. Producenten kan ikke
holdes ansvarlig for skader, der opstar
som felge af procedurer, der udferes af

vautoriserede personer, som 0gsé kan
annullere garantien.

Klargering af placering og elekirisk
installation til produktet er under kundens
ansvar.

Produktet skal installeres i
overensstemmelse med alle lokale
glektriske forskrifter.

Foir du installerer produktst, skal du figrne

Abninger laves | dimensionere vist i figur
3 for at give den nedvendige vertilation.
Denneg &bning skal vasre langs skabets
hojde.

Hvis der er et bagpanel i det heje skab,
hwvor produktet placeres, skal det fiernes.
Den elekiriske forbindelse skal vaere

i omrade A figur 3 eller uden for
installationsstedst.

alle materialer og dokumenter i det og
kontrollere visuelt, om produktet har nogen
mangler. Hvis det er tilfaeldet, sé installer
det ikke.

¢ Produktet er tungt, vaer mindst to personer
til at baere produktst.

» Daren og/eller handtaget méa ikke bruges
til at lafte eller flytte apparatet med. Brug
lzftepladserne pa begge sider af produktet

Hvis produktet placeres i hjornet:

(Figur 4a-4b)

» Vaor opmagerksom pa de angivne
dimensioner for at udfere
higrneinstallationen i figur 4a og 4b.

Tilslutning af enheden til

stremforsyningen.

s Tilslut kun produktet til en jordet stikkontakt

12

fligur 1). Bagr altid beskyttelseshandsker
under transport og installation.

» Frakobl de elskiriske forbindelser i
det omréde, der skal installeres for
installationen.

s Ovetfladerne pé meblerne, som ovnen skal
monteres i, skal vasre varmebestandiges
fmindst 100 “C).

» Sarg for, at mablarme sidder fast, for du
installerer produktet.

* Installer ikke varmeiscleringsstrimler inden
i det indre af meblerne, som ovnen skal
rmonteres .

o Apparatet mé ikke installeres bag en
dekorativ dar for at undgéd overophedning.

* Dimensionerne angivet |
installationsdiagrammerne er i mm.

/linje med spasndingen og beskyttelsen
s0m beskievet | "Tekniske specifikationar”.
F& jordforbindelsen installeret af en
kvalificeret elektriker, mens du bruger
produktet med eller uden en transformer,
Vores virkscmhed er ikke ansvarlig for
eventuglle skader, der vil opstd, nar
pioduktet anvendes udsh jordforbindelse i
ovaransstemmelse med de lokals regler.
Fer du pébegynder arbejde pa den
elektriske installation, skal du frakoble
produktet fra lysnettet. Der er risiko for
elektrisk stod!

Produktet ma kun tilsluttes
stramforsyningsn af en autoriserst

og kvalificeret person. Produktets
garantiperiode starter forst efter korrekt
installation. Producenten er ikke ansvarlig



for skader, der méatte opsté efter
procedurer, der udferes af uautoriserads
personer.

Apparatet skal installeres, sa det kan
kebles helt fra netforsyningen. Adskillelsen
skal leveres af en afbryder, der er indbygget
i den faste glinstallation, i henhold til
konstruktionsbeastemmelsear,

Ovnens bageste overflade bliver varm, nér
den eri brug. Serg for, at den elektriske
forbindelse ikke kommer i kontakt med
bagfladen, ellers kan forbindelserne hlive
beskadiget.

Forbindelseskablet ma ikke spaendes
fast, bajes eller indfanges eller komme |
kontakt med varme dele af ovnen. Du kan
forérsage, at ovnen kortslutter og der gar
ild i den som falge af kabelsmeltningen.
Hvig stramkablet er haskadiget, skal det
udskiftes med et, der af identisk. Ellers er
der risiko for elektrisk stad, kortslutning
eller brand!

Stikket til stromkablet skal veers let
filggengeligt efter installationsn {men ikke
over kogepladernea).

Wed ledningsfering skal du cverholde

de nationale / lokale elektriske forskrifter
og bruge stikkontakt / ledning og stik,

der passer til ovnen. Hvis produktets
stromgraenser overstiger den aktuslle
kapacitet pd stikket og stikkontakten/-
linjen, skal du tilslutte produktet direkte

til den faste elektriske installation uden at
bruge stik og stikkontakt/-ledning.

Serg for at sterrelsen af sikringen er
kompatibel med produktet.

Forbindelsen skal vaare i ovarensstemmealse
med nationale ragler.

Oplysninger om lysnettet skal svare til de
data, der er angivet pa produktets typeskilt.
Abn frontderen for at se typeskiltet.
Stromkablet til dit produkt skal

overholde veerdierme i tabellen "Tekniske
specifikationer”.

Hvis produktet tilsluttes direkte

til streamforsyningen: Hvis det

ikke er muligt at frakcble alle poler i
stremforsyningen, skal en frakoblingsenhed
med mindst 3 mm kontaktfigang
{sikringer, ledningssikkerhedsafbrydere,
kontaktorer) tilsluttes, og alle polerne

i denne frakoblingsenhed skal vaere

ved siden af {ikke ovenfor) produktst i
overensstemmelse med IEE-direktiver.
Manglende overholdelse af denneg

instruktion kan medfare driftsproblemer g
ugyvidiggers produktgarantien.

» Yderligers beskyttelse af et HFl-relze
anbefales.

Hvis produktet er produceret med

kabel og stik

» Dit produkt er producerst med netkabel
ag stik. Tilslut stikket til dit produkt til en
jordet stikkontakt, og oprat den alektriske
forbindelse.

Hvis produktet er produceret med

kabel og uden stik

» Tilslut produktets ledning til
stremforsyningen som beskrevet nedenfor;

- Brun / sort kabel = L (fase)

- Bl&t kabel = N {(neutralt)

_ Grent / gult kabel = () &) (Jord)

Hvis praduktet er produceret uden

kabel og stik

Et stromkabel, som det er definerst | den

tekniske tabel, skal tilsluttes produktet

ved at felge instruktionerne. Stromkablet

mé& ikke veare lesngere end 2 m af

sikkerhedsmaessige Arsager.

* Abn terminalblokkens desksel med en
skrustraskker.

» Indsaet stramkablet gennem kabelklemmen
under terminalen og fastger det til
hoveddslen med den integrerede skrue pa
kabelklemmekomponanten.

» Tilslut kablerne i henhold il det
medfelgsnde diagram.

Eo® ®|

LT

mat

- N = Nautral (BI&)

- L = Fase (brun / sor)

- E = Jord {Gran / gul)@
- C = kabselklemime

13
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¢ Nér kabelforbindelserne ar faerdige, skal du
lukke Klemmeblokikens lag.

e Tilslut stremkablet il stremforsyningen
ved at dirigere det, 54 det ikke kommer
i kontakt med produktet og klemmes
mellerm produktet og vaaggen.

Forebyggelse mod mulig brandfare:

o Sorg for, at alle elektriske forbindelser er
sikie og stramme for at forhindie risiko for
lysbue.

* Brug ikke beskadigede kabler eller
forleengerkabler.

¢ Sorg for, at vesske eller fugt ikke
er tilgeengelig for det elektriske
tilslutningspunkt.

Placering og reparation af produktet

(Flgur 5-6)

Placer apparatet pd meblerne, centreret
med to eller flere personer.

* Hyis dit produkt er udstyret med en
teleskopskinne, skal der gives en haaldning
pé& mindst 0,3 grader mod bagsiden
af ovnen, for at teleskopskinnarne
fungerer korrekt. Til dette, efter at
produktet er placeret pd meblet, skal du
placere vaterpasset pa teleskopskinnen
som vist pé billede 5 og sikre dig, at
haaldningsvinklen mod bagsiden af ovnen
er mindst 0,3 grader.

» Fastger produktet pi meblerne ved hjsslp
af de medfelgende skruer. {Figur 6)

» Efter installationen skal du kentrollere,
at skruerne er strammet korrekt, og at
produktet er ordentligt fastgjort. Huis
produktet ikke er installeret | henhold til
instruktionerne, og skruerne ikke strammes
korrekt, er der risiko for at veslte under
brug.

Endelig kontrol

o Tzmnd netledningen efter installationen.

¢ s brugermanualen for den ferste brug af
produktet.

* Kontroller produktfunktioner.

Fjernelse af produktet

* Afbryd enheden fra stremmen.

» Skru fastgerelsesskruerne af.

o Loft produktet ket sammen med to aller
flere personer, 0g tag det helt ud.

Fl - Turvallisuusohjeet

» Valtuutetun henkiln on asennettava
tucte voimassa olevien maaraysten
mukaan. Valmistajaa ei voi asettaa
vastuusean vaurioista, jotka johtuvat

valtuuttamattomien henkildiden
suorittamista toimsnpiteists, joka vol myts
mitatdida takuun.

» Asennuspaikan valmistelu ja
sahkdasennukset laitteen asennuspaikalla
ovat asiakaan vastuulla,

* Laite on asennettava paikaliisten
sahkémaardysten mukaan.

» Poista ennen tuotteen asennusta
materiaalit ja asiakirjat sen sisalta ja
tarkasta simamaarisesti, ettd tuotteessa
i ale vawrioita. Mikili havaitset vikoja, a3
asenna laitetta.

* Tuote on raskas, vahintd&n kahden
henkilon tulee kantaa sita.

» Ovea ja/tai kahvaa e saa kayttaa tuotteen
nostamizesn tai siitdmiseen. Kayta
nostokohtia, jotka sijaitsevat tucteteen
melermmilla puolilla kuvassa 1), Kaytd aina
suojakésineita kuljstuksen ja asennuksean
aikana.

» [rrota virtalitannat asennusalueelta, ennen
asennusta.

s Kaluston, johon uuni asennataan, on oltava
lAmmdnkestéva (vahintdan 100 “0).

* Varmista, sttd kaluste on kiinnitetty, ennen
tuotteen asennusta,

» Ald asenna lammoneristysnauhoja
kalusteen sisdpuolelle, johon uuni
asennataan.

* |aitetta i saa asentaa oven taakse
ylikuumenamisen ehkdisemiseksl.

» Asennuskaaviossa esitetyt mitat ovat
Mim:ssa.

Tuotteen asennus

Jos tuote asennetaan tyotason alle:

(Kuva 2}

* Hiittdvan ilmanvaihdon varmistamiseksi
keittiokalustesn takana, tulee kuvassa 2
asitetyn kokoiset aukot tehdé.

» Sahkalitanndn on oltava kuvassa 2
esitetylld alueella A tai asennuspaikan
ulkopuolella.

» Jos tuote asennetaan lieden alle, noudata
lieden asennusohjeessa esitettyja mittoja.

Jos tuote asennetaan korkeaan

kaappiin: {Kuva 3)

» Keittidkalusteen takaosaan tules luoda
kuvassa 3 esitetyn kokoisst aukot,
rittavan iimanvaihdon varmistamiseksi,
Nadiden aukkojen tulee olla kaapin
pituussuuNNassa.

s Jos korkeassa kaapissa. johon tuote



asenngtaan, on takapaneeli, on se
poistettava.

* Sahkélitannan on oltava kuvassa 3
esitetylld alueella A tai asennuspaikan
ulkopuclella.

Jos tucte asennetaan kulmaan: {(Kuva

4a-4b}

« Hucmici esitetyt mitat, jotta kuvissa da-4b
esitetty kulma-asennus voitaisiin suorittaa.

Laitteen liittaminen virransy6ttdon

» | itA tuote vain maadoitetiuun pistorasiaan,
jonka jannite ja sucjaus on sama kuin
"teknisissa tiedoissa” madritetty. Pyyda
valtuutettua sahkoasentajaa sucrittamaan
maadoitus, jos tuotetta kiytetdin
rmuuntajala tai ilman. Yrityksemme ei
vastaa vahingoista, jotka ovat aheutunset
maadoittamattoman virtalahteen kaytdsta.

* Ennen sahkotdiden aloittamista, kytke laite
irti virransyotdsta, Sahkoiskun vaara!

¢ Tuotteen saa littAd viransyGttdodn vain
valtuutsttu ja patevditynyt henkild. Tuctteen
takuuaika alkaa oikean asennuksen
jalkeen. Laiteen valmistajaa ei voida
asettaa vastuuseen vahingoista, jotka ovat
aiheutunest valtuuttamattoman henkilon
suorittarmista toimenpiteisté.

¢ Laite on asennettava niin, etté se voidaan
kytked kokonaan irti virransydtosta.

Erotus on voitava suocrittaa kiintedan
sahkdlinjaan asennetulla katkaisimella,
rakennuamaaraysten mukaan,

¢ Uunin takapinta kuumeanee kéytdn aikana.
Varmista, ettd sahkoliténta ei padse
kosketukseen takapinnan kanssa, tAma voi
johtaa litdnnan vaurioitumiseen.

» Liitantakaapeli ei saa olla puristuksissa,
taivutsttu tai juuttunut Kiinni tai
kosketuksissa uunin kuumiin osiin,

Jos kaapel sulag, voi s johtaa uunin
oikosulkuun tai tulipaloon. Mik&li
verkkojohto on vaurioitunut, patevan
siahkdasentajan on vaihdettava se uuteen.
Muutcin olemassa on sahkoiskun,
cikosulun tai tulipalonvaara!

¢ Virtajohdon pistokkeasesn on oltava
helppo pddsy asennuksen jdlkeen {mutta &
lieclen vli).

* Johdotuksen aikana on noudatettava
kansallisia / paikallisia s&hkomairayksia
ja kayttad uunille sopivaa pistorasiaa /
johtoa ja pistoketta. Jos uunin tehorajat
ylittAvAt pistokdeeen ja pistorasian / linjan
virrankantokywyn, on tuote litettava

suoraan kintedén sdhkdlinaan, kiyttamatta
pistoketta ja pistorasiaa / johtoa.

» Varmista, ettd varokkeen arvo on
yhteensopiva laitteen kanssa.

» Sahkalitannan tulee olla kansallisten
asetusten mukainen.

s erkkovirran on oftava yhiteensopiva
tuottean tywppikivessi olevien tistojen
kanssa. Avaa etuluukku, tyyppikilen
katsomiseksi.

» Tuotteen virtajohdon on oltava “Tekniset
tiedot” taulukossa esitattyjen arvojen
Mukainer.

+ Jos tuote liitetisn suoraan
virransyottéén: Jos viransyotan
kaikkia napoja ei voida kytked irti, on
irtikytkentdyksikks vahintdan 3 mmn
kosketinvalvkselld (varoke, linjan
suojakytkin, koskettimet) litettéva ja
irtikytkasntayksikin kaikkien napojen on
altava tuotteen vieressa (ei yiapuolella)

m |IEE-direktiivien mukaisesti. Ohjeiden
laiminkyGminen voi johtaa toimintaongelmiin
ja mitatdidd tuotteen takuun.

* |igdsucjausta jAdnndsvirtakatkaisimella
suositellaan.

Jos tuote on varustettu kaapelilla ja

pistokkeella

» Tuote on varustettu kaapelila ja
pistokkeella. Liita tuctteen pistoke
maacloitettuun pistorasiaan ja suorita
sahkokytkenta,

Jas tuote on varustettu kaapelilla

mutta ei pistokkeella

s Liit4 tuotteen johto virransydttdon, kuten
alla on kuvattu:

- Ruskea/musta kaapeli = L {vaihe)

- Sininen kaapel N (Neutraali)

- Vihred/keltainen kaapeli = (E}

{Maadoitus)

Jos tuotetta ei ole varustettu

kaapelilla ja pistokkeella

Teknisten tistojen taulukossa madritetty

virtakaapeli on litettévd tuottesseen

seuraavien ohjeiden mukaan. Virtakaapeli
ei saa clla yli 2 metrin pituinen,
turvallisuugsyista,

* Avaa liinlohkon kansi ruuvitaltalla.

* Syotd virtakaapeli littimen alla olevan
kaapslikinnikkeean 14pi ja kiinnita se runkoon
kiinnitysosassa olevalla ruuvilla.

» Kytke johdot toimitetun kaavion mukaan.
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LN

- N = Neutraali {Sininen)

- L = Virta/vaihe (Buskea/musta)

- E = Maadoitus & (Vinrefkeltainen)

- C = Kaapelkinnike

* Sulie litinlohkon kansi, kun johdaot on litetty.

» Liita virtakaapeli viransydttodn reitittamalla
S€ niin, tta se e koske tuctteeseen ja jai
puristuksin tuotteen ja seindn valin,

Mahdollisen tulipalovaaran ehkaisy!

» Varmista, etth kailkki sahkdaliitannét
ovat kiinnitetty tiukkaan, kipindiden
muodostumisen ehkaisemiseksi.

» Ala kiytd vaurioituja kaapelsita tai
jatkojohtoja.

¢ Varmista, ettl nesteits tai kosteutta &
patsse sihkdlitintakohtaan.

Tuotteen sijoitus ja kiinnitys

{Kuva 5-6}

* Sioita laite kalusteeseen ja keskita se
kahden tai useamman henkilén avulla.

* Jos tuotteesi on varustettu
teleskooppikiskolla, on oltava vahintéan
0.3 asteen kaltevuus uunin takaosaan,
jotta teleskooppikiskot toimivat kunnolla.
Tata varten aseta vesivaaka tuotteen
huonekalujen padlle asettamisen jalkeen
teleskooppikiskoon kuvan 5 mukaisesti ja
varmista, ettd kaltevuus uunin takaosaan
on vahintdan 0,3 astetta.

» Kiinnité tuots kalustessesn mukana
toimitetuilla ruuveilla. (Kuva &)

* Tarkasta asennuksen lopuksi, ettd ruuvit on
kiristetty ja tuote kinnitetty kunnolla. Jos
tuotetta e asenneta ohjeiden mukaan ja
ruveia ei ole kiristetty kunnolla, voi tuote
kaatua k&ytdn aikana.

Lopullinen tarkistus

s Kytke virransydttd paille asennuksen
jAlkeen,

* e kéyttdohje, ennen tuotteen
shsimmaista kayttod.

» Tarkasta tuctteen toiminnot.

Tuotteen poistaminen

» Irrota tuote virransyotosta.

* |rrota Kinnitysruuvit,

* Nosta tuotetta toisen tai ussamman
henkildn avulla ja poista se kokonaan.

NO - Sikkerhetsinstruksjoner

* Produktet mé installeres av en kvalifisert
person i samsvar med gjeldende forskrifter.
Produsenten skal ikke holdes ansvarlig for
skader som oppstar fra prosedyrer som
utfares av vautoriserte personear, som ogsd
kan ugyldiggijore garantien,

* Klargjering av plassering og alektrisk
installasjon for produktet er kundens
ansvar.

» Produktet ma installeres i samsvar med alle
lokale elektriske forskrifter.

* For du installerer produktet, mé du fierme
alle materialens og dokumentane deat
innehclder og kontrollere visuelt om
produktet har noen feil. Hvis det er tilfelle
skal du ikke installere den.

* Produktet er tungt, beer produktet med
MiNst & personer.

* Doren og/eller handtaket mé ikke brukes
til 4 lafte eller fytte apparatet. Bruk
lsftepunitene pa begge sider av produktet
(figur 1}. Bruk alltid vernehansker under
transport og installasjon.

* Koble fra elektriske tikohlinger | omrédet
s0m skal installsras far installasjonen.

» Overflatene til meblene som ovnen skal
installeres i, ma vasre varmebestandige
(minimum 100 °C).

* Forsikre deg om at mablene er festet for du
installerer produktet.

s Ikke installer varmeisolasjonsstrimlar pa
innsiden av moblene som cwvnen skal
installeres .

s For & unngd overoppheting ma ikke
apparatetinstalleres bak en dekorativ dar.

* Dimensjoneng gitt i installagjonsskjemasne
ai i mm.

Installere produktet

Hvis produktet blir plassert under
kjekkenbenken: (Figur 2)



¢ For & gi nedvendig ventilagion péa baksiden
av kjpkkenmeblensa, bar det opprettes
apninger i dimensjonene vist i figur 2.

» Den elekiriske tilkoblingen ma vaere
i omradet A figur 2 eller utenfor
instalasjionsstadet.

¢ Hvis produktet skal plasseres under
komifyren, mé du folge dimensjonena
som er gitt i installagjonsveiledningen for
komfyrtoppen.

Hvis produktet blir plassert i det haye

skapet: (Figur 3)

s | bakrommet p& Kokkenmeblens, bor det
lages Apninger | dimensjonene vist i figur
3 for & gi nedvendig ventilasjon. Denng
Apningen skal vasre langs skapets hevde.

* Hvis det er et bakpanel i det hoye skapet
hvor produktst skal plasseres, ma det
fiernes,

¢ Den elektriske tilkoblingen ma vesre
i A-omrddet i figur 3 eller utenfor
installasjonsomridet,

Hvis produktet blir plassert pa

hjernet: {Figur 4a-4b)

« Veer oppmerksom pa dimengjonene som
er gitt for & foreta hjerneinstallasjonen pa
figur 4a og 4b.

Koble apparatet til stremforsyningen

s Koble bare produktet til et/en jordet uttak/
ledning med spenningen og beskyttelsen
som spesifisert | «Tekniske spesifikasjonais.
La en kvalifisert elektriker utfore
jordingsinstallasjonen mens du bruker
produktet med eller uten en transformator.
Selskapet vart skal ikke holdes ansvarlig for
problemer som oppstéar ndr produktet ikke
jordes i henhold til lokale foiskrifter.

» For du begynner & utfore elekirisk
installasjon, ma du koble produktet fra
stremnettet. Det er fare for elekirisk stat!

s Produktst md kun kobles il
stromforsyningen av en autorisert
og kvalifisert person. Produktets
garantiperiode starter farst etter riktig
installasjon. Produsenten skal ikke holdes
ansvarlig for skader som oppstar fra
prosedyrer som utfores av uautoriserte
[ErSOner.

* Apparatet mé installeres slik at det
kan kobles helt fra stromforsyningen.
Separasjonen ma skapes med en
bryter innebygd i den faste elekiriske
installasjionen, i henhold til byggeforskrifter.

* Baksiden av ovnen biir varm nér den er
i bruk. Forsikre deg om at den slekiriske
tilkoblingen ikke kommer i kontakt med
baksiden, ellers kan tilkoblinger bli skadet.

» Tikeblingsledningen ma ikke Klemmes,
beves eller fanges eller komme i kontakt
med varme deler av ovnen. Du kan
f& ovnen til & kortslutter og antenneg
som et resultat av kabelsmeltingen.

Nar strermledningen er skadet, mé den
erstattes av en kvalifisert elektriker. Ellers er
det fare for elektrisk stet, kortslutning eller
brann!

* Staepselat til stromledningen skal veare lett
tilgjiengelig etter installasjon {men ikke over
kokeplater).

s Nar du kobler til ledninger, ma du overholde
nasjonalellokale elektriskes forskrifter og
bruke stikkontakt cg stopsel som passer til
ovhen, Hvis stramgiensens for produkdet
overstiger strembasreevnen til stopselet
og stikkontakten, ma du koble produktet
direkte til den faste elekirisks installasjcnen
uten & bruke stepselet og stikkontaktan,

» Forsikre deg om at sikringsvurderingen er
kompatibel med produkltst.

» Tikoblingen ma veere i samsvar med
nasjonale forskrifter.

» Data om stromforsyning ma samsvare med
dataene som er spesifisert pé produktets
typeeskilt. Apne inngangsderen for 4 se
typeskiltat.

» Stremkabelen il produktet ditt mé
overholde verdiene i tabellen "Tekniske
spesifikasjonar™

* Hvis produktet kobles direkte til
stremforsyningen: Hvis det ikke er mulig
& koble fra alle poler | forsyningsstramman,
mé en frakoblingsenhet med minst
3 mm kontaktklaringer {sikringer,
linjesikkerhetsbrytere, kontaktoren
kobles til, og alle polene pé denne
frakoblingsenheten ma vaare tilliggends
(ikke over) produktet | samsvar med |EE-
direktiver. Unnlatelse av & felge denne
instruksjonen kan fare til driftsproblemer og
ugyldiggjere produkigarantien.

* VYiterligere beskyttelse av reststremsbryter
anbefales.

Hvis produktet er produsert med

kabel og stapsel

* Produklet ditt er produsert mead nattkabel
og stopsel. Koble produktets stepselet
til en jordet stikkontakt og foreta den
elektriske tilkoblingen.
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Hvis produktet er produsert med

kabel og uten stepsel
* Kchle produktets ledning til

stromforsyningen som identifisert nedenfor:

- Brun/svart kabel L {fasa)

- BlA kabel = (ngytral

- Gronn/gul kabel = @ {jord)

Hvis produktet er produser‘t uten

kabel og stapsel

En stremkabel lik den som er definert i

det tekniske tabellhjismmet, mé kobles

til produktet ved 4 felge instruksjonens.

Stremkabelen mé ikke vaere lengre enn 2 m

av sikkerhetsmessige arsaker,

+ Apne kabelhodedekselet med en
skrutrekker.

» Sett stremkabelen giennom kabelklemimen
under terminalen og fest den il
hoveddelen med den integrerte skruen pé
kabelklemmekomponenten.

* Kochle kablene i henhold til det
medfelgende diagrammet.

L | I®[&

.\mw =
=

- N = Naytral (bla}

- L = Live-fage (brun/svart}
-E=Jord {grenn/gul)
- G = Kabelklemme

» FEttar at kabelforbindelsene ar fullfert, 1ukker

du kabelhodedekselat.
* Kchle stramkabelen til stremforsyningen
ved 4 fere den slik at den ikke kemmer
i kontakt med produktet og blir Klemt
mellom produktet og veggen.
Forebygging mot mulig brannfare!;
» Forsikie deg om at alle elektriske
tilkoblingar er sikre og tette for 4 forhindre
risiko for lysbue.
* |kke bruk odelagte kabler eller
skisteledninger.

s Forsikre deg om at vaeske eller fuktighet
ikke ar tilgjengelig for det elektriske
tilkoblingspunktet.

Plassere og feste produktet

(Flgur 5-6)

Plasser apparatet pa meblene, sentrert
med to eller flere personer,

* Hvis produktet ditt er utstyrt med
teleskopskinng, mé det gis en helling p&
minst 0,3 grader mot baksiden av ovnan
for at teleskopskinnene skal fungere som
e skal. For dette, etter 4 ha plassert
produktet & meblet, plasser vater pa
teleskopskinnan som vist pd hilde 5 og
sarg for at helningsvinkelen mot baksiden
av ovnen ar minst 4.3 grader.

» Fest produktet til mebelet med skruene de
medfelgende skruene. (Figur 6)

s FEtter installagjonen, sjekk at skrueneg er
skikkelig strarmmet og at produktet er godt
festet. Hvig produktet ikke er installert i
samsvar med instruksjonens og skruens
ikke er skikkelig strammet, er det fare for &
tippe under bruk.

Sluttkontroll

» Sl pa stremforsyningen etter installasion

s Les bruksanvisningen for du bruker
produktet farste gang.

* Sjekk produktiunksjonene.

Fjerne produktet

» Koble produktet fra stremtilfarselen.

» Skru les festeskruene.

* | oft produktet lett med to eller flere
parsoner, og ta det helt ut.

SV - Sdkerhetsinstruktioner

* Produkten maste installeras av en
kvalificerad person i enlighst med gallands
bestarmmelser. Tillverkaren ansvarar inte
for eventuella skador till foljd av forfaranden
som utférs av cbehoriga personer som
ocksd kan upphéva garantin,

* Forberedelse av instalationsplats och
glinstallation & kundens ansvar.

» Produkten maste installeras i enlighet med
alla lokala el bestammelser.

s |nnan du installerar produkten, ta bort allt
material och dokument i den och visuelit
kontrollera om produkten har ndgra
defektar pa den. Om den har det, installara
den inte.

» Produkten ar tung, se till att bara produkten
med minst tva persconer.

* Ddrren och/eller handtaget fér inte



anvandas for att lyfta eller fiytta apparaten.
Anwvand lyfrutrymmena pé bada sidor av
produkten (figur 1}. Se alltid till att bara
skyddshandskar under transport och
installation.

o Koppla bort elektriska anslutningar |
det omride som ska installeras fore
installationen.

» Ytorna pa de mobler som ugnen ska
installeras i méste vara varmebestandiga
fminst 100 “C).

¢ Setill att mdblerna ar fastsatta innan du
installerar produkten.

» |nstallera inte varmeisoleringslister inuti
insidan av mablerna som ugnen ska
installeras i.

» Apparaten far inte installeras bakom en
dekorativ dorr for att undvika Sverhettning.

¢ Métten som anges i
installationsdiagrammen &r i mm.

Installera produkten

Om produkten kommer att placeras

under disken: (Figur 2}

» F&r att ge nédvandig ventilation pa

baksidan av kiksmdblerna bér Sppningar

skapas i de dimensioner som visas i figur 2.
¢ Den elektriska anglutningen méste

finnas i omrdde A figur 2 gller utanfdr

installationsplatsen.

* Om produkten ska placeras under en hall,
falj matten i hallens installationsmanual.

Om produkten kommer att placeras i

det hdga skapet: (Figur 3)

» | kdksmdéblernas bakre fack bor Oppningar
skapas i de dimensioner som visas i figur
3 for att ge ndcvandig ventilation. Denna
éppning bir vara IAngs hajden av skipet.,

* Om det finns en baksida av det higa
skapet dér produkten kommer att placeras,
méste den tas bort.

¢ Den elektriska anglutningen méste
vara i A-omirddet i figur 3 eller utanfar
installationsomréddet.

Om produkten kommer att placeras i

hérnet: (Figur 4a-4b)

» Uppmérksamhet bér agnas At de méatt som
ges for att gdra horninstallationen i figuren
4a och 4b.

Ansluta apparaten till elférsdrjningen
o Anslut endast produkten till ett jordat uttag/
en jorcdad ledning med den spanning
och det skydd som anges i “Tekniska
specifikationer”. Lat en kvalificerad

elektriker géra ordringsinstallationen nér
du anvander produktan med allar utan
transformator. Vart foretag ansvarar inte for
eventuella problem som uppstar pa grund
av att predukten inte jordas i enlighet med
lokala bestAmmelser.
Innan du pabdriar ndgot arbete med den
slektriska installationen ska du koppla bort
procukten frén elnitet. Det férekommer
risk for elchock!
Produkten far endast anslutas il elndtet
av en auktoriserad och kvalificerad person.
Produktens garantiperiod birjar forst efter
kotrekt installation. Tillverkarsn skall inte
hallas ansvarig for skador som uppstar
till f6lid av forfaranden som utfars av
obehdriga personer.
Apparaten méste installeras s att den kan
kopplas bort helt frén elndtet. Separationen
maste tilhandahallas av en omkopplare
inbyggd i den fasta elinstallationen, enligt
konstruktionsfGreskifter.
Ugnens bakre yta blir varm nar den
anvancs. Se till att den alekiriska
anslutningen inte kommer i kontakt med
den bakrs ytan annars kan anslutningar
skadas.
Anslutningskabeln fr inte spannas fast,
bdjas eller fastna aller komma i kontakt
med heta delar av ugnen. Du kan &
ugnen att kortsluta och fatta eld il fljd
av kabelsmaltningen. Om natsladden &r
skadad maste den bytas ut av en behorig
elektriker. Annars finns det risk for elektriska
stétar, kortslutning eller brand!
Nétsladdens kontakt ska vara lEtt &tkomlig
efter installationan {mer inte Gver hallarna).
Vid kabeldragning méste du folja nationellal
Ickala el bestarmmelser och anvanda uttags
uttag/linje och kontakt som ar lampliga
for ugnen. Om produktens effekigranser
dverskrider kontaktens och uttagets/
kontaktens/ uttagets aktuella barférmaga
maste du ansluta produkten direkt till den
fasta elinstallationen utan att anvanda
kontaktens och vagguttaget/linjen.
Se till att sakringsklassen ar kompatibel
med produkten.
Anslutningen méaste folja nationslla
baestammaelser.
Uppgifterna om néattilgangen maste
motsvara de uppgifter som anges pa
produktens typetikett. Oppna yiterddnen
fir att se typetiketten.
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e Strdm kabeln pd din produkt maste
uppfyla virdena i tabellen “Tekniska
specifikationer”,

* Om produkten ansluts direkt ill
strom férsoijningen: Om det inte ar
mdiligt att koppla bort alla stolpar | strom

forsdriningen maste en frankopplingsenhet

med minst 3 mm kontakt avstand
{sakringar, ledningssakerhetsbrytare,

kontaktorer) anslutas och alla poler | denna

frAnkopplingsenhet maste ligga intill (inte
ovanfor) produkten i enlighet med IEE-
direktiven. Underlétenhet att folja denng
instruktion kan orsaka drift problem och
ogiltigforklara produkt garantin.

» Yiterligare skydd med en jordfelsbrytare
rekommenderas.

Om produkten ar tillverkad med kabel

och kontakt

¢ Din produkt &r producerad med nétkabel
och kortakt. Anglut kontakten pa
produkten till ett jordat uttag och gdr den
elektriska anslutningen.

Om produkten ar tillverkad med kabel

och utan

* Anslut sladden till strom forsérjningen enligt

nedanstaende:
- Brun/svart kabel = L {fas)
- Bl& kabel = N (Neutral)
- - Grén/gul kabel = (E) & (Jord)
Om produkten tillverkas utan kabel

och kontakt

En strom kabel som den definieras i det

tekniska bordshermmet maste anslutas til

produkten enligt instruktionerna. Strom
kabeln far inte vara langre &n 2 m pa grund
av sikerhetsskal,

» Oppna plintblockskyddet med en
skruvmejsel.

* Forin strom kabeln genom
kabelklamman under terminalen och
fast deni huvudkroppen mead den
integrerade skruven pd kabelfast
spanningskomponanten.

* Anslut kablarna enligt det med féliande
diagrammet.

Eo @

O

LT

L

- N = Nautral (BI&)

- L = Live-Fas (Brun/svart}

-E = Jord & (Gron/gul)

- C =Kabelklamma

* Nar du har slutfort trdd anslutningarna
stanger du plintblockluckan.

* Anslut strdm kabeln for att féradrja strém
forstiiningen genom att dra den s att den
inte kommer i kontakt med produkten och
klams mellan produkten och vaggen.

Férebyggande mot eventuell

brandrisk!;

* Seftill att alla elektriska anslutningar ar
sékra och tata for att fdrhindra rigk &r
justagar.

» Anvand inte skadade kablar eller
forlangningskablar.

» Setill att vatska eller fukt inte ar tillgangligt
f&r den elektriska anslutningspunkten.

Placera och fasta produkten (Figur

5-6)

* Placera apparaten pé mdablerna, centrerad
med tva aller flera personer,

» Om din produkt ar utrustad med
teleskopskena méaste en lutning pa minst
0.3 grader mat baksidan av ugnen ges for
att teleskopskenorna ska fungera korrekt.
Far detta, efter att ha placerat produkten
pé mibeln, placera vattenpasseat pd
teleskopskenan enligt bild 5 och se till att
lutningsvinkeln mot baksidan av ugnen ar
minst 0.3 grader.

» Fist produkten pd mdblermna med hidp av
de med fdlande skruvarna. (Bild &)

* Vid slutet av installationen, kontrollera
att skruvarna ar ordentligt atdragna
och att produkten ar ordentligt fastsatt.



Om produkten inte installeras i enlighet
med instruktionarna och skruvarna inte
ar ordentligt atdragna, finns det risk for
deponering under anvandning.

Sista kontrollen

Efter installationen, slé pa elnétst.
Las bruksarvisningen fér forsta
anvandningen av produkten.
Kentrellera produkt funktionarna.

Ta bort produkten

Koppla bort produkten fran nataggregatst.
Skruva loss fast skruvarna.

Lyft produkten latt med tva sller fler
personer och ta ut den helt.

RO - Instructiuni de siguranta

Produsul trebuie instalat de o persoana
calificata, in conformitate cu reglementarile
n vigoare. Producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate

de proceduri realizate de persoane
neautorizate carg, de asemenaa, pot anula
garantia.

Pregétirea locului si a instalatiel electiice
pentru produs este responsabilitatea
clientului.

Produsul trebuie instalat in conformitate cu
toate reglementérile electrice locale.

Inainte de instalarea produsulu, indepartati
toate materialele si documentels din acesta
si verificati vizual dacd produsul prezinta
defecte. In acest caz, nu instalati produsul.
Aparatul este voluminos si greu, este
necesard transportarea de catre doua
LersQans.

Nu ridicati piinzand de usa si/sau manar,
pentru a muta aparatul. Folositi spatiile de
ridicare de pe ambele parti ale produsului
ffigura 1). Purtati Intotdeauna manusi de
protectie, in impul transportului si instalarii.
Deconectati conexiunile electrice din zona
de instalare, n prealabil.

Suprafetele mobilierului in care trebuie
instalat cuptorul trebuie sa fie rezistente la
caldura fminim 100 *C).

Asigurati-va ¢ mobilierul este fixat, inainte
de instalarea produsului,

Nu instalafi benzi de izclatie termicd in
interiorul mobilierului in care este instalat
cuptorul.

Echipamentul nu trebuie instalat in

spatele ungi usi decorative pentru a avita
suprainGalzirea.

Dimensiunile indicate in diagramele de
instalare sunt specificate in mm.

Instalarea produsului
Daca aparatul urmeazi sa fie instalat

dedesubtul unui blat: {Figura 2)

* Pentru a asigura ventilatia necesara
n partea din spate a mobilierulu de
bucatérie, trebuie create deschideri cu
dimensiunile prezentate n figura 2.

» Conexiunea electrica trebuie 54 fie in zona
A din figura 2 sau in afara amplasamentului
de instalare.

*» Daca produsul trebuie amplasat sub plita,
urmati dimensiunile indicate h manualul de
instalare a plital.

Daca aparatul urmeaza sa fie amplasat

intr-un dulap halt: {Figura 3)

» | a partea din spate a mobilierului de
bucatarie, frebuie create deschideri cu
dimensiunile prezentate in figura 3, pentru
asigurarea ventilatisl necesare. Aceasta
deschidere trebuie 84 fie pe lungimea
dulapului,

» [aci exista un panou pe spatele dulapului
n care va fi amplasat aparatul, acesta
trebuie indepartat.

* Conexiunea elactrica trebuie $a fig in zona
A din figura 3 sau in afara amplasamentului
de instalare.

Daca aparatul urmeaza sa fie

amplasat pe colt: (Figura 4a-4b)

« Trebuie s4 se acorde atentie dimensiunilor
indicate, pentru a realiza instalarea pe colf,
ca’in figurile 4a si 4b.

Conectarea aparatului la sursa de

alimentarea cu energie electrica

* Conectati produsul coar la o prizé/linie
mpamantata, cu specificatile de tensiuneg
si protectie specificate in , Specificatii
tehnice”. Instalatia de impamantare
trebuie realizata de un electrician calificat,
i timmpul utilizari produsului cu sau fara
transformator. Comparia noastré nu este
responsabild pentru problemele apaiute
din cauza neracordarii corespunzatoare
la pamant a aparatului, In conformitate cu
reglementarile locale.

* |nainte de a Incepe orice lucrare la instalatia
electrica. deconectati produsul de la sursa
de almentare. Exista risc de electiocutaia!

* Aceastd plitd trebuie conactatd la sursa
de alimentare doar de catre o perscana
calificatd corespunzator, Pericada de
garantie a produsului incepe abia dupa
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instalarea corectd. Producatorul nu este
responsabil pentiu avarii care pot aparea in
urma procedurilor efectuate de persoane
neautorizate.

Aparatul trebuie instalat astfel incat =4
poata fi deconectat complet de la reteaua
de alimentare. Separarea trebuie asigurata
de un intrerupdtor incorporat in instalatia
electrica fixa, conform reglementarilor de
constructie.

Suprafata din spate a cuptorului se
incalzeste in timpul utilizarii. Asigurati-va
cé conexiunea alectrica nu intrd in contact
cu suprafata din spate; n caz contrar,
conexiunile se pot deteriora.

Cablul de conectare nu trebuie sa fie prins,
ndoit sau blocat, sau sa intre n contact
cu partile fierbinti ale cuptorulul. In urma
topirii cablului, puteti provoca scurtcircuitul
cuptorului si aprinderea. In cazul In care
cablul de almentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de un electrician calificat. In
caz contrar, exista riscul de electrocutare,
seurtcireuit sau incendiul

Figa cablului de alimentare trebuie s fie
usor accesibila dupd instalare {dar nu
trebuie trecuté peste plite).

In momentul cablajului, respectati
reglementarile electrice nationale / locale
si folositi priza/cablul si fisa adecvate
cuptorului. Daca limitele de putere ale
produsului depdsesc capacitatea de
transport curenta a fisei si prizei/liniel de
alimentare, conectali produsul direct la
instalatia slectrica fixa, fara a utiliza fisa i
prizavlinia de alimentare.

Asigurati-va ca valoarsa nominala a
sigurantei esta compatibila cu produsul.
Conexiunea electrica trebuie sa respecte
reglementarile nationale.

Datele retelei de alimentare electica
trebuie 88 corespunda datelor specificate
pe eticheta tipului produsului. Deschicleti
usa din fatd, pentru a consulta eticheta
produsului,

Cablul de alimentare al produsului trebuie
54 respecte valorile din tabelul Specificatii
tehinice”.

Daca produsul va fi conectat direct

la sursa de alimentare: Daca nu este
posibil sa deconectati toli polii din sursa
de alimentare, frebuie sa fie conectata

0 unitate de deconectare cu o distanta

de contact de cal putin 3 mm {sigurants,
intrerupatoare de siguranta pentru linie,

contactori) si toli polii acestai unitati de
deconectare trebuie s fie adiacenti (nu
mai sus decat Tnaltimea) produsului,
in conformitate cu directivele IEE.
MNerespectarea acestei instructiuni poate
cauza probleme operationale si poate
anula garantia produsului,

* Se recomandi protectie suplimentard cu
un intreruptar de curent rezidual,

Daca aparatul este prevazut cu cablu

si conector

» Produsul este prevdzut cu cablu de
alimentare si mufa. Conectati fisa
produsului la o prizd impamantata si
realizati conexiunea electrica.

Daca aparatul este prevazut cu cablu,

dar fara fisa

* Conectati cablul produsului la sursa de
alimentare, asa cum este identificat mai jos:

- Cablu maro / negru = L (fazd)

- Cablu albastru = N {Neutru}

- Cablu verde / galben = (B} {legare la

pamMAnt)

Daca aparatul nu este prevazut cu

cablu si figa

Un cablu de alimentare definit in tabelul

tehnic trebuie conectat la produs, urmand

instructiunile. Cablul de alimentare nu trebuie

sa depdseasca 2 m, din motive de siguranta.

* Deschideti capacul blocului de borme, cu ©
surubelnita.

* Introduceti cablul ds alimentare prin
clema de cablu de sub terminal si fixati-1
pe corpul principal cu surubul integrat al
componental de prindere a cablului.

* Conectati cablurile conform schamai
furnizate.

L ' ID[@E N
E© P
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- N = nautru (albastru

- L = Tensiune- Faza {maro / negru}

- E = Legare la pamant (verde/galben) &)

- G = Clema de cablu

* Dupa finalizarea conexiunilor firelar, inchidet
capacul blocului de borne.

* Conectali cablul de alimentare la sursa de
alimentare, dirijdndu- astfel incat acesta
sd nu intre n contact cu produsul si s4 fie
strivit intre aparat si perete.

Prevenirea posibilului risc de

incendiu!;

* Asigurati-va ca toate conexiunile electrice
sunt fixate si stranse, pentru a preveni
riscul forméarii arcului electric.

¢ Nufolositi cabluri deteriorate sau
prelungitoars.

» Asigurati-va ci nu patrund lichide sau
umiditate in punctul de conectare la
alimentarea electrica.

Amplasarea si fixarea aparatului

{Figura 5-8}

* Amplasati aparatul Tn mobilier, centrat cu
doud sau mai multe perscane.

¢ Dacd produsul dumrsavoastra este
echipat cu sina telescopicd, trebuie
acordata o inclinatie de cel putin 0,3 grade
spre spatele cuptorului pentru ca sinele
telescopice sa functioneze corect. Pentru
aceasta, dupa ce asezati produsul pe
mobila, agezati nivalul cu burla pe sina
telescopica asa cum se vede in poza b s
asigurati-va ca unghiul de inclinare spre
spatele cuptorului este de minim 0,3 grade.

* Fixali cuptorul de mobilier utilizand
suruburile furnizate impreunad cu produsul.
{Figura 6}

» La sfarsitul instalérii, verificati daca
suruburile sunt bine stranse si daca
produsul este bine fixat. Daca produsul nu
este instalat in conformitate cu instructiunile
si dacd suruburile nu sunt strénse
carespunzator, exista riscul de rasturnare in
timpul utilizarii.

Verificarea finald

* Dupa instalare, porniti sursa de alimentare.

» Cititi cu atentie manualul de utilizare, inainte
de prima punere n functiune.

o Verificati functile produsului.

Indepértati produsul

¢ Deconectati aparatul de la reteava de
alimentare cu enargie.

* Desfaceti suruburile de fixare.

* Ridicati predusul cu atentie, cu ajutorul
a doud sau mai multe persoane, si
ndepértati-l complet.

BG - UHCTpyKUuKMHK 3a

OeaonacHoOCT

» [poaykTsT TpAbea Aa SbAe MHCTanWpaH
OT KBaNUMUUMPAHC NULE B CHOTBETCTBHUE
¢ AencTBalLMTE pasnopeatu.
MpOWM3BOANTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT
32 WETK, NPOUaTUHALLM OT NPoLEenypH,
M3BbPLUEHW GT HECTOPW3NPaHK NULa,
KOWMTC CbLLO MOTaT A& aHynvpar
rapaHunATa.

* [oAaroToBKaTE HA MECTONONMKEHNETO
M BNEKTPUHECKATa MHCTanauvs Ha
NponykTa e CTIOBOPHOET Ha KNWeHTa.

» [poaykTsT TpsbBa aa Hvae MoHTHpaH
B CbOTBETCTBME G BCHHKM MECTHM
enexkTpryeckn pasnopeatn.

* [peaw A4a MOHTUPATE NPOOYKTAE,
OTCTPAHETES BCHYKK MATEPVANA 1
AOKYMEHTW B HEMO WM BUSYanHo npoeepeTe
Aany NpoayKTET MMa AedeKTH No Hera.
AKO e Taka, He ro MoHTUpainTe.

* [podyKThT & TEXbK, HOCETE NPOAYKTa
HAW-MENKO JBaMa OYLUK.

* BpataTta u/wnu apbxkata He Tpabea
Aa Ce W3NON3BaT 3a NOBAWraHe Unu
npemecTBaHe Ha ypeaa. snonseaiTe
MecTaTa 3a NoBAWraHe oT ABeTe CTPaHu
Ha npogykTa (Cxema 1). Buharu Hocete
NPEnNazHy PEKABULIM MO BREME HE
TPAHCNOPTUPAHE M MOHTEX.

* M3KniodeTe enekTpriYecknTe Bpbaki
B paldoHa, KbaeTo Tpadea fa 6bvae
MHCTanWpaH npegun MoHTaxa.

* [oebpxHoCTUTE HA MeGennTe, B KoMTO
e ¢e MoHTVRE hypHaTa, TpRDea ga ca
YCTOMYMBI HA TOMNWMHA (MUHKMMyR 100 ° C).

* YBepeTe ce, 4e Mebenute ca cTabunHu,
npenn Aa MoHTUpaTe NPoSYKTA.

» He nocraesiTe TONNOW30NAUMOHHK
NEeHTW BbB BbTPELLHOCTTa Ha MebenuTe,
KBAETO TPACEA 0a cé MOHTURa dypHaTa.

* YpenowT He TpADBa A3 & MOHTWURA 3340
AeKopaTUBHA BpaTa, 33 Aa ce U3berHe
nperpsisaHe.

» PasmepuTe, [aASHW B MOHTAaXHWTE
avarpamu, ca B MM.
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MoHTax Ha npoAaykTa

AKo NpoayKTHLT We 6bae nocTtageH

noa nnota: {Cxema 2)

* 3a ga ce ocurypy Heobxoaumara
BEHTANAUMA B 3a0HATA YacT Ha
KyXHeHckATe mebenn, Tpabea aa ce
Cb31adaT CTBOPU CNOPen PasMepuTe,
nokaaaHwn Ha courypa 2.

» EnekTpu{eckaTta spbaka Tpabea na 6bae

B 3cHa A Ha durypa 2 unm M3BLH MACTOTO

Hd MOHTAHK.
o Ao NPoOyKTBT TpﬂﬁBa Ad ce NocTaBA
noa NNoT, CNeaeanTe pasMepuTe, A808HN
B PBKOBCACTBOTO 33 MOHTZEMK Ha NNoTa.
AKo NpoayKTHLT We 6bae nocTtageH

BB BEWCOKHUA WKady: (Cxema 3)

* B 33AHOTO OTAENEHNE Ha KYXHEHCKUTE
mebenu Tpabea fa ce Ch3aanaT CTBOpH
cnopeg pazMepuTe, NokasaHn Ha durypa
3, 3a pa ce ocurypun Heobxogumara
BeHTUNaUWS. Toam oTeOp Tpabea da e no
BUCOMUHETA HA LKadha.

* AKO UMa 3af&H NaHen Ha BUCOKWS LUKad,
B KOMTC LUe Bbae nocTaBeH NpoayKTbT,
ToW TpAOBa aa Svhe oTcTpaHeH.

* EnekTpuyeckara Bpk3Ka TpRGea ga Obae
B 30Ha A Ha dmrypa 3 1nun n3ekH 30HATA
Ha MOHTaM.

AKo NpoayKTHLT We 6bae nocTtageH

B brbna: {Cxema 4a-4b)

* Tprbea Aa ce 06bpHE BHUMAHWE HA
DafeHUTe pasMepH, 3a fa ce HanpagH
bINoBaTa MHCTANaUWMA ot cxemn 4a u 4b.

CBbp3BaHe Ha ypeaa c

eneKkTpo3axpaHBaHeTo

* CBbpKeTe NpoOvKTa Camo KbM 3a38MEH
KOHTAKT { MPEKE ¢ HANPEHKEHNE
W 3aLUMTA, KAKTO & NOCOMeHo B
LTeXHUYeCKM cneundukaumn’. MNomonets
3asemMaBaHeTo aa Sbae HanpaBeHo
OT KBanUUMpaH enekTPoTEXHHMK,
AOKaTO M3non3seare nNpogykra ¢ unw 6e3
TpaHcthopmaTop. Hawara KoMnaHuA
HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a Npobnemu,
BbaHWKHANW Nopanun ToRAa, Ye NpoAyKTbT
He e 3a3emMeH B ChOTBETCTBME G
MeCTHWTe paznopenom.

* [pean ga 2ano4Hete paboTa no
ENeKTPUHECKETE UHCTANaUUS, NIKMIHeTs
NpoayKTa OT MPEXOROTO 3aXpaHBaHe.
ChlLUeCTBYRA ONAcHOCT OT TOKOB yaap!

* [MpoaykTsLT Tpatea Aa BbAe CBbpP3aH
KbM eneKTpu4eckaTa Mpexa camo oT

YMBIHOMOWEHO W KBanugmumpaHo
nuue. MEpaHUMOHHWAT CPOK Ha
NponyKTa 3ano4ea camo cnef NpasunHa
MHCcTanauws. MNpou3ecavTenaT He HOCKU
OTFOBOPHOCT 38 LUETH, NPOM3TUYALLM

OT NpoueaypPH, U3BLPLLEHKN OT
HEOTOPN3NPaHK NALA.

Ypeowt TpRadea na bbae MOHTUPEH
Taka, ve ga moxe fa 6bae HanbnHo
M3KMHOMEH OT MPEXKOBOTO 3aXPaHBaHE.
Paspenaneto Tpabea pa 6uae
OCHIYPEHO Ype3 NpeBknoyBsaren,
BrpadeH B HEMOABWXHATA eNeKTpuyecka
WHCTANAUWA, B CROTBETCTERUE ChC
CTPOUTENHUTE Pasnopendu.

3aaHaTa NoBBLPXHOCT Ha thypHaTa ce
Harpsea, KoraTo Ge W3nonsea. Yeepete
ce, Ye eNekTpUYecKaTa BPb3Ka He BNn3a
B KOHTAKT ChC 3a0HaTa NoBEPXHOCT B
NPOTUREH CNy-@i, BRL3KMTS MOraT oa ce
noBpensT.

CebparawuaT kaben He Tpabea aa cs
3axpallia, orbBa WNK NPUXBaLla unu

A2 BMN3a B KOHTAKT C ropeLLmn 4acTi

Ha thypraTta. Moxe 4a npeguasukare
KBCO CheauHeHve Ha hypHaTa n 4a ce
3ananuTte B pesynTaT Ha TONEHETO Ha
kabena. Ako 3axpaHBalMAT kaben s
noepefeH, Tpnbea fa &bae nogmeHeH
OT KBANUMUUMPaH enexkTpoTexHuK. B
NPOTUBEH C/TYyYaA ChLUECTBYBA PUCK

OT TOKOB yAap, KeCo CheaUHEHUE Unn
noxap!

LLencentT Ha 3axpaHBallua kaben
Tpabea aa Sbae NecHo AOCTLNEH Ches
MHCTaNnMpaHeTo (HO He U Hag nncTa).
Korato okabenssare, TpAGea fa cnaseare
HALMOHANHWUTE / MECTHWNTE SNEKTPUHECKH
pasnopenBu U 4a U3NON3BATE KOHTAKTA
U Lencena, noaxoasailn 3a cypHaTa.
AKO CrpaHWyeHVATa HA MOLHOCTTA

Ha NPOL4YKTa HadBMWaBaT Tekylwara
KanauWTeT Ha u3xoda / Wwencena

M KOHTAKTA, TPADBa O0a CBhKETS
NponyKTa AMPEKTHO KbM HEMNCABWMHATA
enexTpuyecka MHcTanaums, bes pa
M3NON3BaTE LUEencena W KoHTaKTa.
YBepeTe ce, Ye Knaca Ha
npeonasuTenvTe e CbBMECTHM G
NpoOyKkTa.

CebpaearHeTo TpAbea fa oTroBaps Ha
HaLMoHanHWUTE pasnopentu.

HaHHuTe 3a 3axpaHeaHeTO Tpsbea Ooa
CBOTBETCTBAT HA AAHHWTE, NMOCOYEHN

Ha eTWKeTa Ha TMNa NpodykT. OTBOpeTe



npedHara Bpata, 3a 4a BuanTe Tina
STUKET.

* 3axpaHeallMaT Kaben Ha BalWA NpoayKT
TpaBea Aa OTTORapsA Ha CTOAHOCTUTE B
Tabnuuarta . TexHW4eckM cnetudmrkaLmnn’.

* AKO NpPOAYKTEHT We bbae cBbp3aH
OWPeKTHO KbM ZaXpaHBaHeTo: AKo
HE € BbAMOMHD A8 NAKNKIHYUTE BCUYKA
NonKcK B 3axpaHealyus bnok, Tpabea
a3 Gbae cBbp3aH paseauHUTENEH GNok
C Hal-Manko 3 mm KeHTakTHa xnabuHa
(Npednasnteny, NMHeHHW NpeanasHu
NPEeBKNICYBATENM, KOHTAKTORWU) W
BCHYEM NONKICK HE TOIW DESUMHUTENSH
6nok Tpabea Aa ca cbeenHW KbM (He
Haa) NpoAyKTLT B CLOTBETCTRME C
avpexTvenTe Ha IEE. HecnaagareTo
Ha Ta3W MHCTPYKUMA MOsKe Oa NPUHMHA
eKcnnoaraunoHHu npobnemu U aa
ofeacuMNK rapaHuUMaTa Ha NPOOYKTa.

» [Ipenopt-Ba ce AOMbNHUTENHA 3aLUUTa
OT NpeKbCeaq Ha OCTaTHYEH TOK.

AKO NpOAYKTELT ce NPOU3BEXAA C

kaben v wWencen

* Bawmat npoaykT ce npouseexaa c
MpeoB Kaben u wencen. CerpkeTe
Liencena Ha Baluma NpogykT KbM
383EMEH KOHTAKT W HanpaseTe
EnNekTpUMecKaTa Bpb3aKa.

AKO NPOAYKTBLT Ce NpoU3Bexaa ¢

kaben u 6e3 wWencen

» CpbpxeTe Kabena Ha NpofAykKTa 2a
3axpaHBaHe, KakTe e NOGoYeHo No-Aony:

- Kadhse / yepen kaben = L (daza)

- cvH kaben = N {HeyTpaneH])

- 3eneH / xwnT kaben = (E)

{3azemuTen)

AKO NpoAYKTBLT ce NpouaBexaa Hez

kaben v wWencen

BaxpaHBalluaT kaben, koWTo & onpeaeneH

B TexHMYeckaTa Tabnuua Ha acMa, TpAabBea

Oa Oble CBbP3aH KbM NPOAYKTA, KaTo

crneaBaTe MHCTPYKUMKMTE. 3axpaHeawmnAT

kaben He TpADGBa oa € NO-ObNBr o1 2 M

nopaau chobpakeHus aa BeaonacHoCT,

» (OTBOpETE Kanaka Ha KnemMHus Bnok ¢
OTBEPTKA.

s [ocTaeete 3axpadeawia kaben npes
kabenHata ckoba nog Tepmubana 1
o 33KPEenaTe KbM OCHOBHOTO TANG &
WHTErpUpaHUs BUHT HA KOMMNOHEHTa 33
3aTaAraHe Ha kabena.

* CpbpxeTe kabenute cnopen
NPHYNOMEHETA CXema.
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- N = HeytpaneH (CuH)
- L = dasza (Kadme/uepeH)
- E = 3azewmwuten (3enensenT)

- C = kabenHa ckoba

* Cnen NpUKMIOYBAHE HA NPOBROOHULNATE,
33TROPETE KANAaKa Ha KNEMHUs BNOK.

* CabpxeTe aaxpaHeallys kaben, 3a
3axXpaHBAHETC, KATO M0 HAGOYUTE, TaKa
Yye da He KOHTaKTYBa C MPO4yKTa W da ce
NpUTUCHE MeXxay NpodyKTa W CTeHaTa.

MpepoTBpaTABaHE HA BhL3MOXEH

PUCK OT noxap!;

* YBEPETE C&, 4€ BCUMKN SNEKTPUHECKN
BPB3KU C2 HAMEKAHW U NMTBTHY, 32 A3
NpenoTBPATUTE PUCK OT ObrA.

» He nanonagalite noepeaeHW kabenu unu
YOBITKATENHW KabenH.

= YBepeTe Cg, 4e TeYHOCTTa MNK Brarara
HE €& OOCThNHU A0 TOMKETA Ha
&NEeKTPUUECKOTO CRBP3BAHE.

MocTaeaHe U hUKCUpaHe Ha

npoaykra (Cxema 5-6)

* [NocTaeeTe ypena Bbpxy MebenuTe,
LEHTPVMPAHKW C MOMOLLTA HA ABaMa WNK
noBeYe OyLIH.

* Ako BaWWAT NpogykT € obopyasaH ¢
TeneckonudHa penca, Tpabea aa ce
OCUTYPW HAKMOH oT NoHe 0,3 rpanyca ke
aaaHaTa YacT Ha cypHaTa, 3a fa paboTaT
TENEeCKONWYHUTE PENGH NpaBvnHo. 3a
UenTa, CNeq KaTo NocTaBuTe NpodyKTa
BbpXY MebenuTe, nocTaBeTe HUBENUPa
BbXY TENECKONMHYHATE LWWHA, KAKTO &
NOKa3aHO Ha CHUMKA 5 1 ce yRepeTe, Ye
BMBMBLT Ha HAKINOH KbM 3aHaTa 4acT Ha
bypHata e Hail-manko 0,3 rpaayca.
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PurcupaiTe NnpogykTa BepXy Mmebenute
C NOMOLITA HE NPEAOCTARSHUTE BUHTOBE.
{Cxewma 8)

B kpaf Ha WHCTanaUuaTa NpoRepeTe
Aanv BUHTOBETE ca nobpe 3aTerHaTh 1
Aanu NPOAYKTHT € 30paBc (UKCHPaH,
AKC NPOOYKTET HE & MOHTHPaH B
CbOTBETCTBME C MHCTRYKLWWTE 1
BUHTOBETE He ca AoBpe 3aTerHatu,
ChILECTBYRBA PUCK OT NpeoBpbliaHe No
BpemMe Ha ynotpeta.

MNocnegHa npoBepka

Cheg MOHTaxKa BKIKYETE 3aXpaHBaHeTo.
MpoyeTeTe PLKOBOACTEQOTO 3a
noTpebnTena 3a NbEPROHAYANHOTO
W3NoN3BaHe Ha NpoAykTa.

MpoBepeTe GyHKUWATE Ha NPOaYKTA.

MpemaxeaHe Ha NpoayKTa

aknwodeTe ypena ot enekTprdeckaTa
Mpea.

Pa3BniATe BMHTOBETE 2a 3aKpeneaHe.
MoBAVrHETS NPAOYKTA NEKO ¢ ABRAMA UNK
noeede AyLIKW U Io M3BaaeTe HAMbNHO.

MK - YnatcTBa 2a bezbeagHo
KOpUCcTEH:E

Mpou3BoaoT Mopa Aa ro MHCTanupa
KBaNMMMKYBAHO NMLE BO CKNAg co
BEKEYKATE Nponucy. MponzsoguTenoT
Hema fna Buie OAroBopeH 3a WTeTUTS
KOUW K& HacTaHaT of paboTuTs WTO ke

rM U3BEOAT HEOBNACTEHKW NHULA, W BO TO|
CITy4aj rapaHumjata Moxke ga narytu
BaXHOCT.

MoaraToBkaTa HA NAKAUM|ETE 1

Ha enekTPW4YHATA WHCTanauuja 3a
NpOM3BCO0T € OATCBOPHOCT Ha KYNYBaYOT.
MpoK3BOACT MOpa A& Ce UHCTanupa

BO GKNA4 CO CUTE BEKEUKM NPOMKUCK 33
ENEeKTPUKA.

Mpen 03 c& UHCTAaNMpa NPGU3BOOOT,
W3BAJETE MW OF HErc cUTe MaTepHjany n
AOKYMEHTH 1 CO NOMeZ NpoBepeTe Aanu
WM& HEKAKBM OLITeTyBaka. AKO e Taka,
He ro MHCTanupajTe.

Mpou3BoaoT e Texok K 3aToa Tpeba aa ro
HOCAT HEjManky fAeajua nyre.

BpaTtaTta niunu pavkata He cMmeart fa ce
KOPUCTAT 33 KpeRaHE MUNKU NPEMECTYBAHE
Ha ypeaoT. 3a Taa Uuen KopucTeTe v
MECTATa 38 KPeBaHe LT ce HAoaar Ha
ABETe CTPaHn Ha npouseodoT (cnuka 1).

Cexorall HoceTe 3aLUTUTHA pakaBuiuA Npw
TREHCMOPTURAETO 1 MHCTANWPAKETO.

+ [lpea MHCTANUPaHETO, UCKMYYETE M1
eneKTpUYHKTE KOHEeKUWW BO NpocTopkjaTa
BO Koja Tpeba Aa ce WHcTanupa
NpPOW3BOM4OT.

* [MoBpWWHKTE HA ENEMEHTOT 0L
mebenaT Bo koj Tpeba oa ce nHeTanupa
NpoK3BOA0T Mopa Aa BMAET OTNOPHK Ha
TonnKuHa (HajManky 100 °C).

» [orpuxeTe ce enemeHTOT Ha MebenoT
ga tnge gobpo uKkCHpaH nNpeg aa ce
MHCTaNMpa NpPoM3BOOoT.

* He craeajte naonupbad so
BHATPELWHOCTA Ha eNeMEeHTOT Ha
mebenoT Bo koj Tpeba aa ce uHcTanupa
pepHaTa.

* YpenoT He cMee ga ce MHCTanvpa 3a4
AekopaTMBHA Bpata 3a 4a He Jojae 4o
Nperpeearke.

* [lMMeHaruTe AafeH BO AWjarpaMorT aa
MHCTANWUpare e Bo MUMMMETPU.

MHcTan Upake Ha NPOU3BOOO0T

Ako npouzeoaoT Huae noctaBeH

noA waHk: (Cnuka 2)

» 3a aa ja uma notpebHaTa BeHTMNAauuja
384 KyjHckuoT Meben, Tpeba pa ce
HanpaBaT OTBOPH CO JUMEH3MWTE LUTO Ce
NPUKEKEHW HE CNAKE 2.

* EnekTpWuHOTO NoBpayBarke Mopa A3
61ae Bo NpocTopoT A Ha cnuka 2 UK
HafBOp Ofl MECTOTC Ha MHCTanuparse.

= Ako npou3sodoT Oude NocTaseH nog
WNOPET, cnedeTe MM AUMEH3VATE LITO ce
AaJeHW BO YNATCTBATO 33 MHCTANMPake
Ha LINopeToT.

Ako npouzeoaoT Huae noctaBeH BO

BUCeYKU enemeHT: [(Cnuka 3)

* Bo 33fHWOT Jen Ha KyjHCKUOT Meben
Tpeba fa ce HanpagaT OTBOpPW CO
AMMEH3MNTE NPUKEXEHW Ha GNnka 3 3a 4a
ce o6e3begn notpebhaTta BeHTUNAUMja.
Oteopute Tpeba gz GuaaT No gomknHaTa
Ha BUCOUMHATA HA EMNEMEHTOT.

* AKO UMa 3adHa Nperpaga Ha BUCEMKUCT
eneMeHT BO Koj Ke Ce CTaBi NpoW3BOL0T,
Taa Mopa fa ce u3eagdm.

* EnekTpryHOTO NOBP3YBaHe Mopa
da fuge BO NPOCTORAT A Ha CNKUKa
3 UNKW HaaBop o NpoCcTopUjaTa Ha
MHCTaNUpare.



Ako npovzeoaoT Guae cTaBeH BO

aron: {Cnuka 4a-46)

« Tpeba aa ce 0BpHe BHUMaHWE Ha
3ajageHvTe AUMEH3MN 33 Aa ce U3Bede
WHCTANMPAaH-ETO BO aron Ha cnuka 4a u 40.

MNoBp3yBate Ha yPeaoT BO

eneKkTpUYHaTa Mpema

¢ [MoBPAETE MO NPOM3BOOOT CAMO Ha&
LITEKep/NWHK]a CO 333eMjyBRatbe
CO BOMTEKA U 3aLUTWTA KaKo LUTC &
HaeeAeHo Ba "TexHUHKM cneyndankaLmin’.
SazemjyBareTO HeKa ro Hanpasu
KBaNMMMKYBAH enexTpuyap Jo4eKa
ro KOPUCTUTE NPOU3BCAOT CO unK Haa
TpaHcdopmaTop. Hawata dmpma Hema
£a OfroBapa 3a HYKAKBW OLLTETYBAHA
LITO ke HAacTaHaT ako NPoKM3BOAOT Ce
kopucTh Bes 3asemjyBare BO COMAacHOCT
CO NOKANHATE MPOTNCH.

¢ Mpen oa ce 3angyHe co paboTa Ha
enekTpU-HaTa MHCTanauuja, ucknyveTe
ro NPOU3BOAOT Off eNEKTPYYHATa MpPEXa.
Moxe foa HacTase cTpyeH yaap!

* [pou3BO4OT MOPA A& 10 NOBP3e Ha
ENeKTpUYHATa MPEXKa CaMo OBNACTEHO
W kBaNMUKYBRAHO Nue. MapaHunjaTta
Ha NPOM3BOOOT NOYHYBA A3 Teve Aypu
OTKaKo ke Brae UCNPaBHO MHCTANWUPaH.
MpouseoauTencT Hema Aa buae
OLIOBOPEH 34 WUTETUTE KOW Ke HacTaHaT
of paboTuTe WTC Ke MM M3geqar
HEOBNACTeHU NULa.

» [1pOU3BOLOT MOPa A8 Ce UHCTanupa Taka
LUITO ke MOMe NOTNOMHO A3 Ce MCKMyYKn of
enexTpuyHaTa Mpexa. CenapupareTo
MOpa Aa ce HanpasK Co cneuujaneH
NnpekvHyBay BrpageH Bo hvkcHaTa
ENeKTPUYHA MHCTANAUNA, BO COMMACcHOCT
CO rpafekHuTe NponucK.

» 3apHaTa NOBPLUMHA Ha pepHaTa ce
3arpeBa Kora ce KopucTH. Brumasajte
ENeKTPAYHOTO NOBR3yBake Aa He aojde
BO KOHTAKT CO 3a0HaTa NoBpPLIWMHA, MHAKY
KOHEKUWWTE MOME 04 Ce QWTETAaT.

» Kabenot 3a NOBp3yBare He cMee A3
BGuae NpUTUCHAT, M3BUTKaH MK noTdaTeH
HWTY Aa Aoara BC AONUP GO KELUKKTE
AenoBW Ha pepHara. Taka moxe fa oojoe
A0 KPaTOK CMNoj HA pepHaTta v Taa aa ce
3ananu Nopagun ToneHkeTo Ha kabenot
AKC CE OLITETH ENEKTPUHHUOT Kabern,
MOpa A2 ro 3aMeHH KBanurKyBaH
enextpuyap. Bo cnpotneHo moxe na
HacTaHe CTpyeH yaap, KpaToK Cnoj unv
noxap!

MpYKTy4oKOT Ha enekTpYHKWOT Kaben
Tpeba na buae necHo AOCTanSH no
WHCTaNUpareTo (Ho fa He Buas Hap,
PUHIIUTE).

Mpw noBp3yBakETC HA KULKTE, MOpa Aa
I 3240B0NUTE HAUWOHANMHUTE/ NOKaNHKUTE
eNeKTPYYHK NPONUCA M 43 KOPUCTHTE
WTEKER/MAHUIE 1 NPUKMYHOK NOrOAHN

3a pepHaTa. AKO OrpaHu4yBaHaTa

Ha BpEOHOCTUTE Ha CTpyjaTa Ha Koja
paboTH NPOU3BOACT M0 HaaMUHYBaaT
KanaunTeToT Ha NPUKIYHOKOT W

W TEKEPOT/NUHK|aTa, MOpa 4a o MoBp3eTe
NpOV3BOAOT AMPEKTHC 33 MKCHATA
enexkTpryHa UHcTanauwja 683 ga ru
KOPWUCTUTE NPUKITYHOKOT W WITEKepoT/
NWHWjaTa.

BrumasajTe ocurypyesa4oT ga ogroeapa
Ha NPOM3BOO0T.

MoepayearkeTo Mopa 0a dbuoe Bo
COMMACHOCT CO HAUMCHAMHUTE NPOMUCK.
MogaTouuTe 3a eNeKTpUYHaTa Mpeka
mMopa fa 6uaaT BO COrMacHoCT GO
nogaTouMTe WTO ce HaBedeHW Ha
eTMKEeTaTa 2a TANOT Ha NPOM3BOO0T.
QOTBOpeTe ja NpefHaTa BpaTa 2a 4a ro
BMAUTE TMUNOT Ha NPOW3BOAOT.
EnskTpuyHroT kaben Ha NpousBogoT
MOpa fa OAroBapa Ha BPeAHOCTHTE
HaeedeHH BC Tabenara Bo 4enoT
“TexHWUYKKW cneudukaunmn”.

AKO Npon2BO00T OUae NORp3aH
AWpeKTHO 33 AOBOAOT Ha cTpyja:

AKO He & MOXHO @ C& NMPEKUHAT CUTE
NonoBW Ha ACBCAOT HA CTpYja, Mapa aa
Ce MoBp3e M eOMHUUA 3a NPEKVHYBAHE
co Hajmanky 3 mm cnofooeH NnpocTop
38 KOHTEKT (OCHUTYPYBa|M, CUTYRHOCHK
NPEKUHYBAYU, KOHTAKTOPK) U CUTE NONOBK
Ha oBaa eAuHWUA MOpa A3 BupaTt Bo
nyanHa Ha Npon3eCaoT (He Haa Hera)
BO cornacHocT co |[EE oupektnenTe.
MponycToT 4a ce cnegw oBa ynaTcTeo
MOHKE Aa BOAW 40 Npobnemn Bo
paboTEHETO Ha NPOU3BOACT 1
rapaHuujaTa MoxXe 3 Marybu BaskHOCT.
Ce npencpadyBa AONCNHUTENHA 3alLTUTA
CO AopaTteH NpekuHyBady Ha cTpyja.

AKO NpoM3BOA0T e NPOoU3BedeH Co
Kaben U NPUKNY4oK

BawwoT nponseca e npoussedeH

CO ENEKTPUHEH Kaben n NprKkny-ok.
CTapeTs ro NPUKNYyHoKaT HA NPOUAROAOT
BO 3a3eMjEH LITEKep W NOBP3ETE Mo CO
enekTpUYHaTa Mpexa.



Ako NpoUIBOOOT € NpOoU3BeneH co

kaben Ho 6e3 NPUKNYYOK

* [oep3eTe ro kabenoT Ha NPoU3BOACT CO
ACBOAOT Ha CTPyja KaKko LITO € HaBedeHo
neoony:

- Kachear/upH kaben = L (chaza)

- MNnae kaben = N {HynTK)

- 3enensxkonT kaben = (E)

{3asemjyBate)

AKO NponzBOAOT € Npon2BeacH bez

ka®en U NPUKNYYoK

Enektpuyen kaben co KapakTepncTHKA

HaeedeHW Bo Tabenara co TeXHWYKK

cneyndhMkaummn Mmapa ga tuae noBp3aaH co

NpOW3ROAOT CO CNefele Ha YyNaTcTBaTa.

EnskTpu4HKMOT kaben He cMee Aa buge

nogonr oA 2 m nopaaq 6e3beqHacHW

MPHYMHIA.

s OTBOpEeTE M0 CO WpaguMrep KanakoT Ha
TEPMAHANOT.

» BMmeTHeTs ro enekTpu-HWOT Kaben Bo
ApKaqoT 3a kaben nof TEpMUHANCT W
NPULBPCTETE IO CO MHTEMRWUpAH Wpadg
3a [MABHUOT eNleMeHT Ha OenoT 3a
nprapyearse Ha kabenort.

» [loBpaeTte rv kabnuTe cnopen AaneHUoT
auvjarpam.

\m}iyz

EO©

CBoO

TN

- N = Hyntu {Mnag)

- L = Aktneen-dagza (Kadear/upH)

- E = 3asemMjyrarss é {3eneHxonT)

- C = Crerad Ha kabenot

* lNocne NoBp3yBam-ETO Ha XKMUMTE,
3aTBOpPETE [0 KaNaKkoT HA TEPMAHANOT.

¢ [loBPAETE MO eNSKTPUHHKUOT Kaben aa
AOBOAOT HA CTPY|A TAKA LWITO Ke My
HanpaeWTe naTeka Aa He ro Aonupa

MPOM3BOAOT M 44 He Ge MMEeUn Nomery
MPOVIBOAOT U SMAOT.

3awTnTa of eBeHTyaneH noxap!;

MorpuKeTe ce cUTe eNsKTPUHHK
noBpayeaksa fa 6uaat 6e3benHu 1
LBpCTH 33 fa ce ueberHe onacHocT of
MCKDU.

He KoprcTete OWITETEHW ENEKTPHYHIA MK
NPOOOMHKHI Kabnu.

MorpuKeTe ce MEeCTOTO Ha ENEKTPUUHO
NoBPAYBake Aa HEMa HUKAKOB AONUp CO
TEYHOCT UMK BRara.

MecTerbe U pUKCHUpabe HA
npouzeogot (Cnuka 5-6)

CraseTe ro ypedoT BR3 eNemMeHToT

Ha mebenoT, npn wTe Tpeba fa ro
LEHTPUPAAT 4BE MINK NOBEKE Nua.

AKO BaLLWCT NPOM3BCA € ONPEMEH CO
TENecKoncka LUKMHa, Mopa 4a ce aage
HaKNoH of Hajmanky 0,3 cTeneHn

KOH 3a4HWOT AeN Ha pepHara 3a
TENecKONCKATE WWHW aa paboTar
NPABUNHO. 34 OBA, OTKAKD Ke 10 CTAaBUTE
npon3BoacT Ha MebenoT, noctaeeTte

ro nubeTo Ha TenecKkoncKaTa WWHa

KEKO LUTC & NPUKaXaHo Ha ChkKka 5 1
NnpoBepeTe Aanu arcnoT Ha HAKIOH KOH
384HVOT Oen Ha pepHaTa € Hajmanky 0,3
CTENEHH.

PukcUpajTe ro NPCU3BOACT 3a MebenoT
€O NOMOLL Ha NpYNOXKeHKTe LWpadoBu.
{Cnuka B8)

Ha kpajoT Ha MHCTanMpakeTo, NpoeepeTe
aany wpadosute ce AoBpo NPUUBPCTEHN
W NpOU3BCaAaT 0GP0 GUKCHPaEH. AKO
NpoW3BOACT HE € WHCTANUPaH BO
COrMAaCcHOCT CO YNATCTRATA W WpadtoBUTE
He ce 0obpo NpULUBPCTEHK, MOCTOM
ONacHOCT NPOU3BOLOT Oa Ce NPeBRTH
A0deKa Ce KOPWCTH.

3aBpun-|a NpoBepKa

* o MHCTANWPAKETO, NOBP3ETE 1O
NpoU3BOAOT CC ENEKTPUH-HATa Mpeska.
MpounTajTe ro ynatcTeoTo 3a ynotpeba
BO BpcKka ca npeara ynoTpeba Ha
NpPoKW3BOA0T.

MpoBepeTe MM MYHKLMWTE HA NPOM3BOOOT.

Bapewe Ha npon3BoaoT

MeknyqeTe ro nponasogoTt o4
enekTpr4HaTa Mpexa.

OpepTeTe v WpadoBUTE CO KCH &
NpULIBPCTEH.

BHuMaTenHo nogurHeTe ro NpoussonoT
GO NOMOLL Ha ABe WK NoBeke Nuua u
LEnNocHD U3BaneaTea ro.



PL - Instrukcja bezpieczenstwa

Urzadzenie musi zostac zamontowane
przez wykwalifikowany personel zgodnie z
obowigzujacymi przepisami. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody, kidre
moga powstac w wyniku wykonywania
procedur przez osoby nieuprawnions, co
moze réwniez uniewaznic gwarancie.

s 73 przygotowanie migjsca i instalacji
elektryczng dia produktu odpowiada Klient.

» Urzadzenie nalezy zamontowad zgodnie z
lokalnymi przepisami elektryczrymi.

* Przed zamontowaniem urzadzenia usun
Z niego wszystkie materiaty | dokumenty
oraz sprawdz wzrokowo, czy na produkcie
nig ma zadnych wad. Jesli sa, nie nalezy
montowad urzadzenia.

* Produkt jest cigzki, dlatego powinny go
RIZENosIc co ngjmnig] dwie osoby,

* Nie nalezy podnosic/przenosic urzadzenia
za drzwi /lub uchwyt. Zostaw wolng
przestrzen z obu stron, aby tatwig] bylo
preniest izgdzenie (rysunek 1), Podczas
transportu i montazu nalezy nosic rekawice
achronne.

» Przed rozpoczecis pracy odtacz wszelkie
potaczenia elektryczne w obszarze
montazu urzadzsnia.

» Powierzchnia mabli, w ktdrych ma byc
zamontowany piekarnik, musza byc
odporne na ciepto {minimum 100 “C).

* Przed montazem nalezy upewnic sie, ze
meble sa przymocowans.

» Nizg nalezy montowad paskdw izolacyjnych
wawnatrz mebla, w kidrym ma zostac
zamontowany piekarnik.

* Urzadzenie nie moze byd zamontowane za
dekoracyinymi drzwiami, aby zapobiec jego
przegrzaniu.

» Wymiary podane na schematach
montazowych sg w mim.

Montaz urzadzenia

Jesli produkt zostanie umieszczony

pod szafka: (Rysunek 2}

* Aby zapewnic niezbedng wentylacie z
tyiu szafek, nalezy wywiercic ctwory o
wymiarach pokazanych na rysunku 2,

* Pocdtaczenie elektryczne musi znajdowad
sig w ohszarze A (jak na rysunku 23 lub
pOZa migjscem montazu.

* Jesli produkt ma by¢ zamontowany pod
phyta, zastosuj wymiary podane w instrukcji
instalacji phty.

Jesli produkt zostanie umieszczony

w wysokiej szafce: (Rysunek 3)

* W tylnej czesci szafki nalezy wywiercic
atwory O wyrmiarach takich sarmvych jak
pokazano na rysunku 3, aby zapewnic
niezbedng wentylacje. Otwor powinien
Znajdowad sie na wysokosci szafki,

» Jesliw szafce, w kidrgj ma zostac
zameontowane Wwzadzenie, znajduje sig
tyina ptyta nalezy ja usunae.

» Podligezenie elektryczne musi znajdowac
sig w obszarze A {jak na rysunku 3} lub
poza migjscem montazu.

Jesli produkt zostanie umieszczony

w rogu: {Rysunek 4a-4b)

« Aby zamontowac urzadzenie w rogu nalezy
ZWroGiC Lwage na podane wymiary {rysunki
Aa i 4b).

Wiozy¢ wiyczke urzadzenia do

kontaktu.

s Urzadzenie nalezy podiaczad wylacznie
do uziemicnego gniazdka/linii z napieciem
i zabezpieczeniem okreslonym w
.Specyfikacjach technicznych”. Uziemienie
do urzadzenia uzywane z lub bez
transformatora powinno byd zamontowans
przez wykwalifikowanego elekiryka. Nasza
firma nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek problemy wynikajace z tego,
ze produkt nie zostal uziemiony zgodnie z
lokalnymi przepisami.

* Przed rozpoczeciem jakichkohwiek prac
zwigzanych z instalacig elektryczng nalezy
odigczyd produkt od zrédia zasiania.
Ryzyko porazenia pradem!

» Produkt moze by¢ podtaczony do zrodia
zasilania wylacznie przez upowazniony i
wykwalifikowany personel. Okres gwarandi
produktu rozpoczyna sie dopiere po
prawidtowsym montazu. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody, kidre
moga powstac w wyniku wykonywania
procedur przez oschy nisuprawnione.

s Urzadzenie nalezy zamontowad w taki
sposch, aby mozna bylo je catkowicie
odigczyd od zasilania. Oddzislanie musi
byé zapewnione przez przetacznik
whudowany w instalacje elekiryczng,
zgodnie z przepisami budowlanymi.

* Tylna powierzchnia piskarnika nagrzewa sig
podczas pracy. Upewnij sie, ze polgczenie
slektryczne nie styka sig z powiarzchnig
tylng. W przeciwnym razie polaczenia
moga ulec uszkodzeniu,



Kabel zasilania nie moze hyd scisniety,
zgiety lub uwigziony ani nie moze stykad
sie Zz gorgcymi czesciami piekarnika.
Moze to spowodowac zwarcie piekarnika
i zapalenie sig w wyniku stopienia kabla.
Jesli kabel zasilania zostanie uszkodzony,
musi zostad wymisniony przez alektryka.
Ryzyko porazeniem pradem lub pozarem.
Dostep do wiyczki, po zamontowaniu
urzadzenia, powinien byc tatwy (ale

nie powinna sie znajdowadc nad ptyta
Orzewcza).

Podezas ckablowania nalezy przestrzegad
krajowych/lokalmych przepiscw
dotyczacych elektrycznosci | stosowad
gniazdko/linie | wiyczke odpowiednie

do piekarnika. Jesli wartosci graniczne
mocy produktu przekraczajg obcigzalnosd
pradowg wtyczki | gniazdkalinii, nalezy
podigczyd produkt bezposrednio do stalg)
instalacji elektrycznej bez karzystania z
wiyczki | gniazdka/linii,

Nalezy upswnic sig, 7e prad znamionowy
bezpiecznika jest zgodny z urzgdzeniem.
Potgezenie musi bye zgodne z przepisami.
Dane dotyczgce zasilania sieciowego
muszg cdpowiadad danym podanym na
tabliczce znamionowsj produkiu. Aby
zobaczyd tabliczke znamionows nalezy
otworzy¢ przednie drzwiczki.

Kabel zasilajgey musi by zgodny z
wartosciami podanymi w tabeli ,Dane
techniczne™.

Jesli produkt zostanie podtaczony
bezposrednio do Zrodia zasilania: Jesli
nig jest mozliwe odigczenie wszystkich
biegundw zasilania, nalezy odtaczyé
roztgeznik o luzie stykdw co najmnigj 3 mm
{tbezpieczniki, wylaczniki bezpieczenstwa,
styczniki), a wszystkie bieguny tego
roztacznika musza sasiadowad (nie
powyzej) z produktem zgodnym z
chyrektywami |EE. Nigprzestrzeganie
ninigjsze] instrukcji moze spowodowad
problemy w dziataniu urzadzenia i
uniewaznic gwarancie.

Zalecane jest dodatkowe zabezpieczenie
wytacznikiem réznicowopradowym.

Jesli produkt posiada kabel | wiyczke

¢ Produkt posiada kabel zasilajgey | wiyczke

Aby podigczye urzadzenie nalezy wiozyd
wiyczke do uziemionego gniazdka.

Jesli produkt posiada kabel bez

wtyczki

* Podlacz przewod do zasilania w sposob
apisany ponize;:

- Kabel brazowo-czarmy = L {Faza)

- Kabel niebieski = N {Neutralny}

- Kabel zielono-zdtty = (E) @ {Uziemienie)

Jesli produkt nie posiada kabla i

wtyczki

Kabel zasilajacy opisany w glowneg

tabeli techniczne] musi bye podiaczony

do produktu zgodnie z instrukcjami. Ze

wzgleddw bezpieczenstwa kabel zasilajgey

nie moze byé diuzszy niz 2 m.

» Pokrywe zaciskowg otworz za pomocg
srubokretu.

» Przetoz kabel zasilajacy przez zacisk
kablowy ponize] zacisku | praymocu)
o do glownago karpusu za pomoca
zZintegrowanaj sruby na elemencie
rmocujacym kabel.

s Kable nalezy podiaczy¢ zgodnie z
dostarczonym schematem.

O
4 =
O
S ——
I e
- N = Nautralny (niebiaski)
- L = Faza {brazowo-czarny)
- E = Uziemienie (ziglono-z oty

- G = zacisk do przewodu

* Po podtaczeniu zamknij poknywe
zaciskowa,

* Podigez kabel zasilajacy tak, aby nie
dotykat produktu i nie mogt zostad scisnigty
migdzy produktem a sciang.

Zapobieganie ewentualnemu

pozarowi!

» Upewnij sie, ze wazystkie potaczenia
elektryczne =g bezpieczne | szczelnes, aby
zapobiec ryzyku wytadowania fukowego.



¢ Nig wolno uzywad uszkodzonych kabli lub
przediuzaczy.

* Upewni sie, ze ciecz lub wilgod nie
znajduja sie w migjscu podtaczenia do
zasilania.

Migjsce i mocowanie produktu

(Rysunek 5-6)
o Dwig {lub wigce)) osoby umieszezajg
urzadzenie na mehlach.

o Jesli Twdj produkt jest wyposazony
w szyne teleskopowa, aby szyny
teleskopowe dziataly prawidtowo, nalezy
pochylic sie o co najmniej 0,3 stopnie w
kierunku tylngj czesci piekarnika, W tym
celu po umieszezeniu produktu na mebiu
umies¢ poziomicg na szynie teleskopows,
jak pokazano na rysunku 5 i upewnij sie, ze
kat nachylenia ku tytowi piekarnika wynosi
co najmnigj 0,3 stopnie.

s Urzadzenie przymocowad do mebli za
pomoca dotgezonych srub. (Rysunek 6)

» Pg zamontowaniu nalezy sprawdzic,
czy sruby sa odpowiednio dokrecone,
a produkt dobrze zamocowany. Jesli
produkt nie zostanie zamontowany
zgodnie z instrukeja, a sruby odpowisdnio
dokrecone, istnigje ryzyko przewrdcenia sig
urzadzenia podczas Uzytkowania.

Kontrola koricowa

* Po zamontowaniu wigczyc zasilanie..

* Nalezy przeczytad instrukcje obshugi
dotyczaca pierwszego uzycia produktu,

o Sprawdlzic funkgje produktu.

Odtaczenie urzadzenia

o Wyjac whyczke z kontaktu.

» Odkreci¢ sruby mocujace.

* Lekko podniesc produkt przy pomocy
dwoch lub wiecej 0sob | wyjgt go
catkowicie.

CZ - Bezpecnostni pokyny

o Yyrabek musi byt instalovan kvalifikovanou
osohou v souladu s platnymi predpisy.
Wrobce neodpovida za Bkody vzniklé
v dlsledku postupl provadénych
neopravnénymi osabami, které mohou
rovnez vest ke ztraté zaruky.

s 73 pfipravy umisténi a elektrickou instalac
wyrobku odpovida zakaznik.

zkontrolujte, zda wyrobek nema jakékali
vady. Pokud ane, neinstalujte j&j.

Viyrobek je t&zky, musi jgj plepravovat
neiméng dvé osoby.

Ffi zvedani nelo pfemistovani spotfebice
s nesmi pouzivat dvirka nebo madia.
Pouzivejte zvedac mista na obou stranach
wyrobku {obrazek 1), B&hem prepravy

a instalace vzdy pouZivejte ochranné
rukavice.

Ffed instalaci odpoijte elekiricke piipojeni v
miste instalace.

Pavrchy nabytkw, ve kterém ma byt
trouba instalovana, musi odolavat teploté
(minimalné 100 =C).

Pred instalaci vyrobku se ujistéte, Ze je
nabytek upevnén,

Neinstalujte do interiéru nakbytku, ve kterém
ma byt trouba instalovana, tepeling izoladni
PAasy.

Aby se zabranilo pfehfati, spotfebit nesmi
byt instalovan za dekorativni dvefe.
Hozmery uvedene v instalacnich
schématech jsou v mm.

Instalace vyrobku
Pokud bude vyrobek umistén pod
pultem (Obrazek 2)

* Aby bylo zgjisténo potfebng vétrdni v

zadni &asti kuchyfiského nabytku, je theba
vybvofit otvory s rozmeéry znézorném?mi na
obrazku 2.

Elekiricke pfipojeni musi byt v oblasti A na
abrazku 2 nebo mimoe misto instalace.
Bude-li wrobek umistén pod varmnou
desku, dodrzujte rozméry uvedeng v
instalaéni pfinucce varnge desky.

Pokud bude vyrobek umistén ve
vysoke skfince: {Obrazek 3)

» Aby bylo zgjisténo potfebne vétrani, je
tfeba v zadni ¢asti kuchyrniského nabytku
wytvolit Gtvory § rozmeéry znazornénymi na
obrazku 3. Tyto otvory by mély byt podél
wysky skififiky

Pokud ma vysoka skiittka, kam bude
vyrobek umistén, zadni panel, musi byt
tento panel odebran.

Elektricke pfipojeni musi byt v oblasti A na
abrazku 3 nebo mime oblast instalace.

» Wyrobek musi byt nainstalovan v souladu Pokud bude vyrobek umistén do
se viemi mistnimi pledpisy pro elekiricke rohu: (Obrazek 4a-4b)
instalace. I

» P instalaci produkiu do rohu je nutno
vénovat pozornost rozmé&rim uvedenym
na obrazcich 4a a 4b, 31

» Pfed instalaci vyiméte z wrobku véechny
materidly a dokumenty a vizualiné
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Pripojeni spotfebiée k pfivodu

elektfiny

* yrobek pfipojte pouze Kk uzemnéng
zésuveasvedeni, gz napéti a ochrana
odpovidd pozadavkim uvedenym v
»Technicke specifikaci”. At U2 budete
wyrobek pouZivat s transformatorem
nebo bez néj, nechte instalaci uzemnéni
provest kvalifikovanym elekirikafem. Nase
spolednost neodpovidd za z4dné problémy
vzniklé v disledku toho, Ze vwrobek neni
uzemnén v souladu s mistnimi pfedpisy.

* Pfed zahgjenim jakychkoli praci na
elektroinstalaci cdpojte wrobek od
napajeni ze sité. Nebszpedi Urazu
elektrickym proudeam!

¢ Yyrobek musi byt pfipojen k napadjeni ze
Sitd pouze opravnanou a kvalifikovancu
osohou. Zaruéni doba wyrobku zading az
o spravng instalaci. Vyrobce neodpovida
za Skody vzniklé v disledku postup
provadénych neoprawnénymi osobami.

o Spotfebic musi byt nainstalovan tak, aby
i8] bylo moZné zcela odpojit od napajeni
ze sité. Odpojeni od napajeni ze sité musi
byt zajidténo vypinatem zabudovanym do
pevné elektricke instalace podle stavebnich
piedpisil.

¢ Zaddni powrch trouby se pfi pouzivani
zahtiva. Ujistéte se, Ze elektiické pfipojeni
nepfichazi do styku se zadnim povrchem,
jinak by mohlo dojit k podkozeni pfipojent.

* Pfipojovaci kabel nesmi byt sevieny, ochnuty
nebo jinak zachyceny, ani nesmi piijit do
styku s harkymi éastmi trouby, V ddslecku
roztaven! kabealu miZe dojt ke zkratu
trouby a vzniceni ohné. Pokud je napajeci
kabel poskozen, musi byt wvyménén
kvalifikovanym elektrikafem. Jinak hrozi
nehezpedi Urazu elektrickym proudem,
zkratu nebo pezdr!

» Zistréka napajecho kabelu musi byt po
instalaci snadno pfistupna {ale ne nad
varnou deskou).

» P¥i elektroinstalaci musite dodrzovat
ndrodnif/mistni predpisy pro elektrické
instalace a pouzivat zasuvku/vedeni
a zastréku vhodné pro troubu. Pokud
mezni hodnoty vykonu wrobku prekrodi
proudovou zatiZitelnost zastrcky a zasuvky/
vedeni, musite wrobek pfipajit pfimo
k pevneg elektricks instalaci bez pouiti
zastréky a zdsuvky/vedeni.

» |jistéte se. Ze je imenovita hodnota pojisthy
kompatibilni s wrobkem.

» Pfipcjeni musi odpovidat narodnim
predpistm.

* Udaje o napdjeni ze sité musi odpovidat
udajtim uvedenym na typoveém Stitki
wyrohku. Otevfete plednl dvifka a podivejte
se na typowvy Stitek,

» Napajeci kabel vyrobku musi odpovidat
hodnotam uvedenym v tabulce , Technické
Udaje”.

* Pokud bude vyrobek piipojen pfimo k
napajeni: Neni-li mozné odpajit véechny
poly ve zdroji napdjent, musi byt ptipojena
odpojovaci jednotka se vzdalenosti
kontakt alespofl 3 mm {pojistky,
bezpetnostni spinads vedeni, stykade) a
vaechry poly teto odpojovac jednotky musi
byt vedle (nikoli nad) wrobku v souladu s
smérnicemi IEE. Nedodizenl tohato pokynu
miZe zplsobit problémy pii pouZivan a
Zneplatnit zaruku wyrobku,

* Doporucuie se dald ochrana pomodi jistice
Zhwtkoveho prouciu.

Pokud je vyrobek vyrabén s kabelem

a zastrékou

* VA5 wyrobek je vyrabén se sitowym kabelem
a zastrékou. Piipojte zastréku wyrobku k
uzemnéne zasuvce a provedte elektrické
pipojent.

Pokud je vyrobek vyrabén s kabelem

a bez zastréky

* Pfipojte kabel wrobku k napajeni tak, jak je
Lvedeno nize:

- hnédy/Garny kabel = L {fdzowy vodid)

- modry kabel = N {nulowy vodic)

- zeleny/Auty kabel = (B @ {uzemfovacl

vodic)

Pokud je vyrobek vyrabén bez kabelu

a zastréky

Napdjeci kabel, ktery je definovan v

technicke tabulce, musl byt plipojen k

wyrobku podle pokyn(. Napéjeci kabel nesmi

bt z bezpednostnich divodl deldl nez 2 m.

» Pomoci Sroubovaku oteviete kit
svorkovnice.

* Pfipojte napajeci kabel pres kabealovou
pfichytlku pod svorku a piipevnéte jej k
hlavnimu télesu pomaodr integrovansho
Sroubu na soudast kabelove plichytiy.

» Plipcjte kabely podle pfilozengho
schématu.
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- N = nulowy vodié {modny)

- L = fazovy vodic pod napétim (hnédy/
&erny)

- E = uzemniovaci vodié @ (zeleny/Zluty)
- © = kahelova prichytka

Po dokondenl pfipojeni vodicl zaviete kiyt
svorkovnice.

Pfipojte napajeci kabel k napajeni tak, ze jgj
nasmérujete zpsobem, aby se nedotykal
wrobku a nebyl stladen mezi wwrobkem a
zdi.

Prevence proti moZznému nebezpedi
pozaru'

» Zqjistéte, aby viachna elekiricka pfipojeni
byla bezpedna a tésna, aby se pfedeslo
riziku vzniku elektrickeho oblouku.
Nepouzivejte poskozens Kabely ani
prodiuzovac kabely.

Zajistéte, aby se k elektrickému piipojinamu
bodu nedostala kapalina nebo vihkest.

Umisténi a upevnéni vyrobku
{Obrazek 5-6}

Umistéta spotfebié na nabytek a wystiedte
i8] pomoci dvou nebo vice osob.

Fokud je vas wrobek vbaven
teleskopickou li&tou, musi byt sklon k
zacdni Casti trouby alespon 0,3 stupné,

aby teleskopicke liSty spravng fungovaly.
Za timto Udalem po umisténi wiobku

na nabytek umistéte vodovahu na
teleskopickou lidtu, jak je znazorméno na
obrazku 5, a ujistéte se, Z& Uhel sklonu
smérem k zacni ¢dsti trouby je alespon 0.3
stupné.

Upevnéte wirobek k ndbytku pomoci
codanych Sroubi. (Ohrazek 6)

* Na konci instalace zkontrolujte, zda jsou
Srouby spravng utaZeny a zda je wrobek
pevné upevnén. Pokud wyrobek neni
nainstalovan v souladu s pokyny a Srouby
nejsou radné utazeny, existuje béhem
poLzivan nebezpedi praklopeni,

Zavéretnd kontrola

* Poinstalaci zapnéte napajeni ze sitd,

* Pledtéte si uZivatelskou plirucku piro prvni
pouzitl vyrohku,

» Zkontrolujte funkce vyrobku.

Demontaz vyrobku

* (QOdpojte wrobek od napdjeni ze sité.

* Qdiroubujte upeviovac Srouby.

s Zlehka nadzvednéte wrobek pomaoci dvou
nebo vice 0scb a uplng jej wyjméte.

ET - Ohutusjuhised

» Toote peab paigaldama kvalifitseeritud isik
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Tootja

i vastuta kahjustuste esst, mis tulenevad
volitamata isikute toimingutest, mis véivad
ka garantii tihistada.

* Toote asukoha ja elektripaigaldise
ettevalmistamine on kliendi vastutusel.

» Toode tuleb paigaldada vastavalt kigile
kohalikele elektrissadustele.

* Enne toote paigaldamist eemaldage kdik
materjalidd ja dokurmendid ning kontrollige
visuaalsalt, kas tootel on defekts, Kui toote
on kahjustatud, siis arge seda paigaldage.

» Toode on raske, seda peavad kandma
vahemalt kaks inimest.

s Ust ja'vhi kdepidet ei tohi seadme
tostmiseks ega teisaldamiseks kasutada.
Kasutage tosteavasid toote molemal
kuljiel {joonis 1), Kandke alati kaitsekindaid
transportimise ja paigaldamise ajal.

* Enne paigaldamist Ohendage lahti
elektriihendused paigalduskohas.

o M3AB pinnad, kuhu ahi paigaldatakse,
peavad olema kuumakindlad {minimaalselt
100 C).

» Enne toote paigaldamist veenduge, et
maobel oleks kinnitatud.

* Arge paigaldage soojusisolatsiooni
ribasid méchli sisemusse, millesse ahi
paigaldatakse.

» Ulekuumenemise valtimiseks ei tohi seadet
paigaldada dekoratiivse ukse taha.

» Paigaldusskeemidel toodud médtmed on
milimeetrites.

33
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Toote paigaldamine
Kui toode asetatakse leti alla: (Joonis 2)

Kéogimaobl tagumisse ossa tuleks vajaliku
ventilatsioon tagamiseks luua jconisel 2
naidatud maotmetega avad.
Elsktrihendus peab clema joonisel 2
naidatud piirkonnas A voi valjaspoal
paigalduskohta.

Kui toode tuleb asetada plidiplaadi alla,
Argige plidiplaadi paigaldusjuhendis
toodud modtmsid.

Kui toode asetatakse kdrgkappi:

)

oonis 3)

K&GgimOobli tagumisse ossa tuleks vajaliku
ventilatsiooni tagamiseks luua joonisel

3 naidatud médtmetega avad. See ava
peaks olema piki kapi korgust,

Kui kérgkapil, kuhu toode asestatakse, on
olemas tagakUly, tuleb see eemaldada.
Elektrihendus peab clema joonisel 3
naidatud piirkonnas A voi valjaspoal
paigalduskohta.

Kui toode asetatakse nurka: (Joonis
4a-4b)

Nurka paigaldamiseks peab p&Grama
téhelepanu joonistel 4a ja 4k antud
madtmestels,

Seadme (hendamine elektritoitega

Uhendage toode maandatud
pistikupesaga‘vooluvdrguga ainult
“Tehnilistes kirjeldustes™ dratocdud pinge
ja kaitsega. Laske kvalifitseeritud elektrikul
rmaanduse paigaldada, kui kasutate toodet
trafoga vdi ilma. Meie firma & vastuta

mis tahes kahjude sest, mis tekivad, kui
toode pole maandatud kooskélas kohalike
seadustega.

Enne mis tahes elekiripaigaldustéGdega
alustamist dhendage toode vooluvirgust
lahti. Voite saada elekdrilGagil

Toodet viib vooluvdrku Uhendada ainult
selleks volitatud ja kvalifitseeritud isik.
Toote garantiiaeg algab alles parast Sige
paigaldamist. Tootja el vastuta volitamata
isiku tegevusest tulenenud kahjude east.
Seade tuleb paigaldada nii, et seda saaks
vooluvdrgust téielikult labti dhendada.
Lahtilihendamine peab toimuma fikseeritud
elektripaigaldisse sisseehitatud I0liti abil
vastavall ehituseeskirjadels.

Ahi tagumine killgy kuumeneh selle
kasutamise ajal. Vesnduge, et
elektrilhandus ai puutuks kokku tagumise

pinnaga, vastasel juhul vdivad Ghendused
kahjustada.

Elekirijuhe ei tohi olla puntras, kokku
pandud v&i muljutud, ega puutuda

kokku ahju kuumade pindadega. Juhtme
sulamise tagajériel voib tekkida 1his ja ahi
viity sUtticla. Kui toitgjuhe on kahjustatud,
peab selle vahstama kvalifitsearitud alskirik.
Vastasel juhul tekib elektrilodgi, hise voi
tulekahju ohtl

Toitgjuhtme pistikule peaks parast
paigaldamist hlpsasti juurde padsema
fkuid mitte Gle plidiplaadi).

Juhtmete Uhendamisel peate jdrgima
riiklikke/kohalikke elektriseadusi

ja kasutama ahju jacks sobivat
pigtikupesa’voolujuhet ja pistikut, Kui

toote toitepirangud Uletavad pistiku

ja pistikupeasasvooluvirgu prasgust
kandeviimet, peate tocts Uhendama otse
fikseeritud elektripaigaldisega, kasutamata
pistikut ja pistikupesa/vooclujuhet.
Veenduge, et kaitsmete nimivaartus dhildub
tootega.

Uhendus peab vastama riiklikele
seskirjadele.

Vooluvdrgu andmed peavad vastama toote
thlbisildil tapsustatud andmetele. Talbisildi
nagemiseks avage esiuks.

Teie tocte toitekaabel peab vastama tabelis
LJehnilised kireldused” toodud vaartustele.
Kui toode lihendatakse otse
toiteallikaga: Kui kéiki toiteallika poste
pole vGimalik lahti Ohendada, tuleb
thendada lahtilhendamise seade,

mille kontaktide vahelvahamalt 3 mm
fsulavkaitsmed, voolulilitic], kontaktoric),

ja selle lahtiihendamise seadme kdik
postid peavad asuma toote lahedal (mitte
eespool] vastavalt IEE direktiividele. Selle
juhise mittejargimine vGib pohjustada
todprobleeme ja muuta toote garanti
kehtetuks.

Soovitatav on tdiendav kaitse
rikkevoolukaitselUliti abil.

Kui toodet toodetakse kaabli ja
pistikuga
» Teie toocde on toodetud kaabli ja pistikuga.

Uhendage toote pistik maandatud
pistikupesaga ja looge elektridhendus.

Kui toode on toodetud kaabliga ja
ilma pistikuta
* Uhendage toote juhe toiteallikaga, nagu on

madratietud allpeol:



- pruun /£ must kaahel = L {faas)

- sinine kaabel = N {heutraalns)

- rcheline / kollane kaabel = (E)

{maandus)

Kui toode on toodetud ilma kaabli ja

pistikuta

Tehnilises tabelis maaratietud toitekaabel

tulely tootega Uhendada, jargides juhissid.

Toitekaabel i tohi ohutuse tagamiseks olla

pikem kui 2 m.

* Kruvikeerajaga avage klemmploki kaas.

* Pange toitekaabel 1abi klemmi all
cleva kaabliklemmi ja kinnitage see
kagblikinnituskomponendi sisseehitatud
kruviga pohikomuse kilge.

» Uhsndage kaablid vastavalt lisatud
skeemile.
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- N = nautraalng (sining)

- L = otsefaas (pruun / must)

- E = maandus @ {roheline / kollane}

- C = kaabliklemm

* Parast juhtmesihenduste 1Gpstamist
sulgege klemmiploki kaas.

» Uhsndage toitekaabal toiteallikaga,
suunates sealle nii, st see af puutuks tootega
kokku ega pigistuks toote ja seina vahel.

Voimaliku tulechu valtiminel;

» Kaare tekke chu valtimiseks veenduge, et
kaik elektrithendused on kindlalt kinnitatud.

o Arge kasutage kahjustatud kaableid ega
pikenduskaableid.

» Veonduge, et vedelik vOi niiskus & pAase
elektrihenduspunkti.

Toote paigutamine ja kinnitamine

{Joonis 5-6)

» Asetage ahi kappi kahe vii enama inimese
abiga.

* Kuitgie toode on varustatud
teleskoopsiiniga, peaby teleskoopsinide
korralikuks 166ks clema ahju tagakllie
pocle vahemalt 0,3-kraadine kalle. Selleks
asetage parast toote mbdblile asetamist
vesilood teleskoopsiinile nagu néaidatucd
pildil 5 ja veenduge, &t kaldenurk ahju
tagaosa suunas oleks vahemalt 0,3 kraadi.

» Kinnitage seade kaasas olevate kruvide abil
modhli kilge. (Joonis 6}

» Paigaldamise 16pus kontrollige, kas kruvid
an korralikult pingutatud ja toods on
kincllalt kinmitatud. Kui toodet ei paigaldata
vastavalt juhistale ja kruvid pole korralikult
pingutatud, voib kasutamisel tekkid
komistamise oht.

Viimane kontroll

» Péarast paigaldamist Illitage vooluvark
sigse.

* Enne sesmakordset kasutamist lugege
kasutusjuhendit.

» Kontrollige toote funktsioone.

Toote eemaldamine

» Uhendage toode vooluvargust lahti.

* Keerake kinnituskruvid lahti.

* Tostke toodet kergelt kahe véi enama
inimese abiga ja vitke see téielikult vilja.

HU - Biztonsagi utmutaté

* Atermeket csak megfelelfen képzatt
szemely telepitse a hatalyos el8irasoknak
megfeleléen. A gyartd nem vallal
felelGsseget az iletékielen szemelyek altal
vegrehajtott eljarasokbdl fakadd karokert,
amelvek a jotallast is érvénytalenithetik.

* Atermek halyenek és elektromos
bekitésének elSkeszitese a vevd
felelGssége.

* Atermeket a helyi elektromos elGirasoknak
megfelelden kel baszerelni.

* Atarmeék telepitése eldtt tavolitsa el
a benne talalhatd dsszes anyagot
és dokumentumaot, illetve vizualisan
ellendrizze, hogy a termék nem sérdlt-e. Ha
igen, ne szerelje be.

* Atermék nehéz, legalabby két ember
Mozgassa.

* A készUlék mozgatdsahoz ne hasznalja
az ajtot és/vagy a fogantylt. Hasznalja
a termek ket cldalan talalhaté emelési
pontokat (1. Abra). A szalltas &s telepités
saran mindig viseljen murkavadelmi
kesztylt.

* Atelepites eldtt az drintatt terllatan
valassza le az elekiromos csatlakozésokat, 99
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o A butor felllstensk, amelybe a sitd
telepitésie kerll, hGallénak kell lennie (100
“C minimumj.

* Atermék beszerelése eldtt gydzSdion meg
rola, hogy a bltor régzitve van.

o A butor belsejéhe, ahova a sitd
beszerslésra ker(l, re helyezzen el
hiszigeteld csikokat.

* A keszlleket tilos diszajtd moge helyezni,
hogy elkerllie a tllforrdsodast.

* A rajzon megadott méretek mm-ben
ertenddk.

A termék telepitése

Ha a termék pult ala kerill

beszerelesre (2. dbra)
s Ahhoz, hogy a konyhabitor hatuljan a
megfeleld szelldzést hiztositani tudja, a 2.
abran lathatd méret( nyllasckat kell vagni.

* Az elekiromos csatlakozasnak a 2. abran
lathato A terlleten belll, vagy a beepitési
helyen kivial kel lennis.

¢ Ha g termeket f6zdlap ald helyezi el,
kévesse a fizdlap telepitdsi Utmutatdjaban
megadott méreteket.

Ha a termék magas szekrénybe kerll

beszerelésre: (3. abra)

* Ahhoz, hogy a megfeleld szellzést
biztositani tudia. a 3. dbran lathato mérsti
ryildsokat kell vagni a konyhabtor
hatuljaba. Ezt a nyilast a szekrény teljes
magassaga mentén &l kall helyazni,

* Ha a szekrényen, ahova a termék
telepitesre kerl, hatlap is taldlhatd, el kell
tavolitani.

s Az elektromos csatlakozasnak a 3. abran
lathatd A terlileten belll, vagy a beépitasi
helyen kiviil kell lennie.

Ha a termék sarokba kerl

beszerelésre: (4a-4b. abra)

« Ahhoz, hogy a da. és 4b. abra szerinti
telepitest el lehessen végezni a sarokba, a
megadott méreteket kell alkalmazni.

Csatlakoztassa a késziléket a

haldzatra

o Atermeket csak olyan foldelt aljizatba/
vezetekkal csatlakoztassa, amely
fasziiltségszintje és védelms magfelel
a .MUszaki adatok” c. részben
meghatarozottaknak. A foldelést kizardlag
kepzett villanyszereld alakithatia ki,
mikézben a terméket transzformatorral

vagy anglkll haszndlia. Cégink nem véllal
semmilyen feleldsségeat olyan problémakert,
amelyek a termek helyi eléirasoknak nem
megfeleld foldeléssel torténd hasznalata
miatt mertilnek fel.

Az elektromos bekdtéssel kapesolatos
munkak megkezdase eldtt valasszale a
termékst az elektromos haldzatrdl, Fennall
az aramutes veszelye!

A termeket csak arra jogosult es
szakkeépzett szemely csatlakoztathatia

a halézatra. A termek jotallasi icdeje a
megfelald telepitést kdvetden kezdddik. A
gyarte nem vallal feleldsséget az illstéktalan
szemelyek altal végrehajtott eljarasckbol
fakadd karokeért.

A készlleket (gy kell telepiteni, hogy az
telies mértékben levalaszthatd legyen

az elektromos haldzatrdl. A levalasztast
az elektromos haldzatha fixen bedpitett
kapcsoldval kel biztositani, az épitési
szabalyoknak megfelelSen.

A siitd hatoldala haszndlat kdzben
felmelegszik. Ugyelien arra, hogy az
elektromos csatiakozds ne érintkezzen

a hatsd felllettel, ellenkezd esatbhen a
csatlakozasok sérilhetnek.

A csatlakozokabelt tilos rogziteni,
meghaijlitani vagy becsipni, iletve ne
érintkezzen a s(td meleg részeivel. A
kdbel megohvadasa miatt révidzarlat és
tliz keletkezhet. Ha a tapkabel sérllt,
akkor egy képzett villanyszerelGvel ki kell
cseréltetni. Ellenkezd esetben fennall az
aramiites vagy tlz veszelye!

A tdpkabel csatlakozdjanak telepités utan
kinryen hozzaférhetdnek kel lennis (de
nem lehet a f&zdlap felatt).

A huzalozas soran be kell tartani a nemzetis
helyi elektromos eléirasokat, illetve a
sUtchoz megfelels alizatot/vezeteket es
csatlakozot kel haszrnaini. Ha a termeék
teliesitrménye meghaladia a dugalj/vezeték
névleges aramat, akkor a termekst
kozvetlenUl, vilasdugd, dugalifvezetek
hasznalata nélkil kell az elektromos
halozatra csatlakoztatni.

GyBzéaion meg rdla, hogy a hiztositék
névleges terhalhatdsége meglelald a
termékhez.

A csatlakozasoknak meg kel felelnidk a
nemzeti eldirasoknak.



o A hdldzati adatoknak meg kell egyeznilik a
tarmek tipuscimkéjén feltlintetatt adatokkal,
A tipuscimke megtekintésehez nyissa ki az
elsd ajtot.

» A temmek tapkabelének meg kell felelnie
a Muszaki adatok” ¢. részben talahato
ertékeknek.

» Ha a terméket kdzvetleniil csatlakoztatja
az elektromos halézatra: Ha nem lehet a
tapfesziltseg dsszes polusat levalasztani,
akkor legalabb 3 mm erintkezdtavolsagu
levalasztdegyseget (hiztositek, vezetdkvedd
kaposold, veddreld) kell bakdtni az dsszes
pdlusra, és a levalaszidegység dsszes
polusat a termék kdzeleben {nem felette)
kell elhelyezni, az IEE iranyelvek szerint. Az
utasitas figyelmen kivll hagyasa mikodesi
problemakat okozhat &s érvényteleniti a
termeék jétalldsat.

» Kiegészitd védslemkant javasclt aramvad(
kapcsold hasznalata.

Ha a termék kabellel és dugvillaval

készil

* Az On terméke elekiromos kabellel és
dugvillaval keszult. Az elektromos kapcsolat
l&trehozasahoz csatlakoztassa a dugvillat
eqgy fOldelt aljzatha.

Ha a termék kabellel és dugvilla

nélkill késziil

» Csatlakoztassa a teimeék kabelét az
elektromos haldzathoz a kdvetkezdk
szerint:

- Barna/fekete kabel = L {fazis)

- Kék kabel = N (nullavezetd)

- Z¥ldfsérga kébel = (E) & (véddvezetd)

Ha a termék kdbel és dugvilla nélkil

készil

A mUszaki tablazatban feltUntetett

elektromos kabelt kell csatlakoztatni a

termékhez a kovetkezd eldirasok szerint.

Biztonsagi okok miatt az elektromos kabel

nam lehet hosszabh, mint 2 m.

¢ Nyissa ki a sorkapocs fedelét egy
csavarhdzdval.

* Flizze be az elektromos kabelt a sorkapocs
alatt talalhaté kabelrdgzitdbe és rogzitse a
kabelt a kabelrdgzits integralt csavarjaival.

¢ Kdsse be a kabeleket a mellékelt dbra
szerint.

L RGN
Eo© Sl

. z; '@
c T

LT

L

- N = nullavezetd (kek)

- L = fazis (barna/fekete}

- E = védévezetd & (zdld/sérga)

- G =kabelrdgzité

* A7 glektromos bekdtést kivvetden zdijale a
sorkapocs fedelét.,

s (Csatlakoztassa a tapvezeteket az
aramforrashoz, mikézben Ugy vezeti
el, hogy ne érintkezzen a termeékkeal, ne
csiplditn be a termék és a fal kdze.

Esetleges tlizveszély megeldzése!;

* Gy6z8dion meg idla, hogy az Osszes
elektromos csatlakozas megfelelen meg
van hozva, igy megel&zheti az ivhizas
kockdzatat.

* Ng hasznaljion senilt kabsleket vagy
hosszabbitdkat.

* Ugyelien aira, hogy folyadékok vagy
nedvesseg ne juthasson az elektromos
ceatlakozasi pontokhoz.

A termék elhelyezése és rogzitése

(5-6. abra}

* Helyezze a keszlleket a butorba, legalabb
ket ember tartsa egyensulyban.

* Ha teimeke teleszkopos sinnel van
felszaralve, akkor a sitd hatulja felé
legalabb 0,3 fokos lejtét kell biztositani a
teleszkopos sinek megfeleld mukodesehez.
Ehhez a termek bltorra helyezess utan
helyezze a vizmeérteket a teleszkopos sinre
az 5. képen lathatd madon és Ugyeljen
aira, hogy a siit@ hata felé esd ddléssziy
legalabb 0,3 fok legyen.

» Rigzitse a terméket a butorhoz a mellekelt
csavarck segitsegevel. (6. abra)

* A telepités végén ellendrizze, hogy az
dsszes csavar megfelelden meg van
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hiizva, illetve a termék megfelalden
rogzitve van. Ha a termék telepitése nem
az utasitasoknak megfelelSen torénik,
lletve a csavarok nincsenek megfeleléen
meghuzva, fennall a veszélye, hogy a
termeék haszndlat kizben eldrebillen.

Vegso ellendrzés

o Atelepitést kdvetden kapcsolia bhe az
glektromos ellatast.

* Atermék elsd hasznalatat megelézen
olvassa el a hasznalati Utmutatot.

* Ellendrizze a termek funkeioit.

Termek eltavolitasa

s Valassza le a terméket az aramforrdsrdl,

¢ Csavarja ki a rdgzitdosavarokat.

» Két ember emelje fel kissé a teiméket és
tavolitsak el,

NL - Veiligheidsinstructies

* Het product moet worden geinstalleerd
door een gekwalificeerd persocn in
cvereenstemming met de geldende
regelgeving. De fabrikant kan niet
aansprakelilk worden gesteld voor
schade die het gevolg is van procedures
die worden uitgevoerd door niet-
geautoriseerde personen wat cok de
garantie teniet kan doen.

¢ De voorberaiding van de locatie en de
elektrische installatie van het product valt

onder de verantwoaordelijkheid van de Klant.

* Het product moet worden geinstalleerd
in cvereenstemming met alle Ickale
elektrische voorschriften,

¢ Yoor het product wordt geinstalleerd moet

u al hat materiaal en alle documentan uit
het product verwijderen en een visuele

inspectie uitvoeren of het product defecten

vertoont. In het geval van schade, mag u
het nist installeren.

¢ Het product is zwaar. U moet het dus met

ten minste twee perscnen dragen.

* U mag de deur noch het handvat
gebruiken om het apparaat op te tillen of
te vaerplaatsen. Gebruik de hefruimten aan

beide zijden van het product (afbeelding 1)
Draag altid bescharmende handschoenen

tijdans het transport en de installatie.

* Ontkoppel elekirische aansluitingen in de
installatielocatie voor de installatie.

* De opperviakken van het meukel waarin
de oven moet worden geinstalleerd moet
hittebestendig zijn {minimum 100°C).

» Zorg envoor dat het meubel is bevestigd
voor U het product installeert.

Installeer geen warmts-isolatie strips in
het meubel waarin de oven most wordan
geinstalleerd.

Het apparaat mag niet achter een
decoratieve deur geinstalleerd worden om
aververhitting te vemmijdlen.

De afmetingen vermeld in het
installatieschema zijn in mim.

De installatie van het product

Als het product onder het aanrecht
wordt geplaatst. (Afbeelding 2}

» Om de nodige ventilatie te garanderen
achterin het keukenmeubel moeten
openingen worden aangelracht in de
afmeatingen vermeld in afbeelding 2.
De elektrische aansluiting moet in
zone A Zijin in afbeelding 2 of buiten de
installatiesite.

Als het product onder een brander
wordt geplaatst, moet u de afmetingen
volgen die worden vermeld in de brander
installatichancleiding.

Als het product in gen hoge kast
wordt geplaatst. (Afbeelding 3)

Er moeten opeaningen worden aangebracht
in het achterste compartiment van het
keukenmeubel in de afmetingen vermeld in
atbeslding 3 voor de nodige ventilatie. Deze
opening moat de hoogte volgen van de kast,
Als er een achterpaneel is in de hoge kast
waar het product moet worden geplaatst,
moet dit worden verwijderd.

De elektrische aansluiting most in

zone A zijn in aflzeelding 3 of buiten de
installatisruimte.

Als het product in een hoek wordt
geplaatst: {Afbeelding 4a-4b)

Ce opgegeven afmetingan moeten worden
gerespecteerd voor de installatie in sen
hoek zoals vermeld in afbeelding 4a en 4b.

Het apparaat aansluiten op de
netspanning.

Sluit het preduct enkel aan op een geaard
stopcontact/leiding met de spanning

en bescharming zoals gespecificesrd

in de “Technische specificaties”. De
aarding moset worden uitgevoerd door

een gekwalificeerde elektricien voor

het gebruik van het product met of

zonder transformator. Ons bedrif kan

niet aansprakalik worden gesteld voor
problemen die ontstaan omdat het product



niet is geaard in overesnstemming met de
lokals voorschriften.

Voor u werkzaamheden uitvoert aan

de elekirische installatie moet u het
product loskoppelen van het elektrisch
net. Er bestaat sen risico van slektrische
schokken!

Het product mag enkal worden
aangesloten op het elektrisch net door een
geautariseerd of gekwalificeerd persoon.
De garantieperiode van het product start
slechts na een correcte installatie. De
fabrikant is niet aansprakelik voor schade
die ontstaat wannser proceduras worden
uitgevoerd door niet-geautoriseerde
personen.

Het apparaat moet worden geinstalleerd
zoddat het volledig kan wordean
losgekoppeld van het elekdrisch

net. De afschaiding moet worden
voorzien via een schakelaar die wordt
ingebouwd in de vaste elekirische
installatie, in overeenstemming met de
bowavoorschriften,

Het achterste opperviak van de over wordt
heet tijdens het gebiuik. Zorg ervoor dat
de elekirische aansluiting niet in contact
komt met het achterste opperviak. Zo
niet kunnen de aansluitingen worden
beschadigd.

De aansluitingskabel mag niet worden
vastgeklemd, gebogen, vast raken of

in contact komen met hete onderdelen
van de oven. De oven kan kortsluitingen
veroorzaken en in brand schieten als

de kabels smalten. Als het netsnosr
beschadigd is, most het worden vervangen
door een gekwalificesrde alektricien. Zo
niet, bestaat het risico van elektrische
schokken, kortsluitingen of brand.

De stekker van het netsncer moet
gemakkelijk toegankelik ziin na de
installatie (maar nist over de branders).

Bij de bedrading moet u de naticnale /
lokale elektrische voarschriften naleven
en een stopcontact / leiding en stekker
gebruiken die geschikt is voor de oven. Als
de stroombeperkingen van heat product
het huidige vermogen van de stekker en
stopcontact / leiding overschrijdt, moet

u het product rechitstreeks aansluiten op
de vaste elektrische installatie zonder de
stekker en het stopcentact / de leiding te
gebruiken,

* Zorg envoor dat het vermogen van de
zekering compatibel is mat hat product.

» De aansluiting moet voldoen aan de
nationale voorschriften.

» De gegevens van het elekirisch net mosten
aversenstermmen met de gegevens
vermeld op het typeplaatje van het product.
Cpen de deur vooraan om hat typeplaatje
te zien.

» Het netsnoer van uw product most
voldoen aan de waarden in de “Technische
specificaties” tabel.

* Als het product rechtstrecks wordt
aangesloten op het elektrisch net:

Als het niet mogelijk is alle polen los te
koppen van het elektrisch net moet een
lastscheidingseenheid met een contact
tussenruimte van ten minste 3 mm
(zekeringen, snoer velligheidsschakelaars,
contactpunten) worden aangesloten en
alle polen van deze lastscheidingseenheid
naast (hiet boven} het product zitten in
overeenstemming met de IEE richtljnen.
Het niet naleven van deze instructies kan
aperationele problemen veroorzaken en de
garantie teniet dosan.

» Fen bijkomende bescheming met een
aardlekschakelaar is aanbevolen.

Als het product voorzien is van een

netsnoer en stekker

* Uw product is voorzien van een natsnosar
en stekker, Voer de stekker van uw product
in een geaard stopcontact en maak de
slektrische aansluiting.

Als het product voorzien is van een

netsnoer zonder stekker

» Sluit het snoer van het product aan op
de netspanning volgens de onderstaande
procedure:

- Bruin/zwarte kabel = L {fass}

- Blawwe kabel = N (neutraal)

- Grogne/gele kahel = (E) @ {aarding)

Als het product niet voorzien is van

een netsnoer en stekker

Een netsnoer zoals gedefinieerd in de

elektrische tabel moet worden aangesloten

op het product op basis van de volgende

instructies. Het netsnoar mag niet langer zin

dan 2 m uit vallighgidsoverwegingen.

* Open hst deksal van het klemmenblok met
een schroevendraaier.

» ‘Voer het netsnoer door de kabelklem
onder de klemmen en bevestig het op het
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apparaat met de ingebouwwde schroef op
de kabelkdem.

* Sluit de kabels aan in overeenstemming
met het geleverde schema.

m
©
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- N = neutraal (blauw)

- L = spanningvoerend-fase {bruin/zwart}

- E = aarding & (groengeel)

- & = kabelklem

* YWanneer de kabels zijn aangesloten,
meoet u het deksel van het Klemmenblok
afsluiten.

» Sluit het netsnoer aan op de voeding en
zorg envoor dat het niet in contact komt
met het product of geklemd kan raken
tussen het product en de muur.

Preventie van eventuele brandrisico’s!

» Zorg ervoor dat alle elektrische
aansluitingen veilig en stevig zin
aangebiacht om het risico van elektrische
vonken te voorkomen.

* Gebruik geen beschadigde snoeren of
verlengsnoeren.

» Zorg ervoor dat er geen vloeistof of vocht
kan binnendringen in de elektrische
aansluitingen.

De plaatsing en bevestiging van het

product

(Afbeelding 5-6)

» Plaats hat apparaat gecentresrd op het
meubel met twee of meer persanen.

* Als uw product is uitgerust met een
telescopische rail, moet een helling van
minimaal 0.3 graden naar de achterkant
van da oven worden gegsaven om de
telescopische rails goed te laten wearken.

Plaats hiervoor rna het plagtsen van het
product op het meubel de waterpas op
de telescopische rail zoals weergegeven
in afbeelding 5 en zorg ervoor dat de
hellingshoek naar de achterkant van de
aver minimaal 0,3 graden is.

Bevestig het product op het meubel met
de geleverde schioeven. {Afbeelding 6)
Aan het einde van de installatie moet u
controleren of de schroeven correct zijn
aangedraaid en dat het product stevig

is bevestigd. Als het product niet wordt
geinstalleerd in overeenstemming met
de instructies en als de schrogven niet
correct zijn aangedraaid, kan het product
omkantelen tijdens het gebruik.

Laatste controle

Schakel de netspanning aan na de
installatie.

Leas de handleiding met betrekking tot de
sarste ingsbruikname van het product.
Controleer de functies van het product.

Het product verwijderen

Ontkoppel het apparaat van het netwerk.
Schroef de schroeven los.

Til het product licht op met twee of
mesardere parsonan en verwijder het
volledig.

HR - Sigurnosne upute

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba
u skladu s vazedim propisima. Proizvodal
ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
postupcima koje provode neovlastere
asobe Sto takoder moze poniétiti jamstvo.

* Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije

proizvoda su u cdgovornosti kupca.
Proizvod mora biti ugraden u skladu sa
avim lokalnim elektri¢nim propisima.

Prije instaliranja proizvoda uklonite sve
materijale i dokuments u njemu i vizualno
provierite ima li proizvod bilo kakwih
nedostataka na sebi. Ako je tako, nemojte
ga instalirati,

Proizvod je teZak, nosite ga s namanje
dvije osobe.

Vrata i/ ili rucica ne smiju se koristiti za
podizanje ili pomicanje ursdaja. Koristite
prostore za podizanje s obje strane
proizvoda (slika 1). Uviek nosite zadtitne
rukavice tijgkom transporta i ugradnje.
Iskljudite slektriéne prikjudke L podrudiu
koje treha ugraditi prije instalacie.



o Povrdine namijestaja u koji se pecnica
ugraduje moraju biti otporne na toplinu
{minimalno 100 = C).

* Provjerite je li namjestaj fiksiran prije
instaliranja proizvoda.

¢ Ne postavijajte trake za toplinsku izolaciju
U unutragnjost namijestaja u koji se pecdnica
ugraduije.

* Uredaj se ne smije postavijati iza ukrasnih
vrata kako bi se izbjeglo pregrijavanje.

* Dimenzije navedene u dijagramima za
instalaciju suu mm.

Instaliranje proizvoda

Ako ¢e se proizvod staviti ispod

saltera (slika 2)
¢ Da hi se osigurala potrehna ventilacija u
straznjem dijelu kuhinjskog namjestaja,
potrebno je stvoriti otvore u dimenzijama
prikazanim na slici 2.

» FElektriéni prikljucak mora biti u podrudiu A
na slici 2 ili izvan mjesta instalacie.

¢ Ako se proizvoed postavija ispod ploce za
kuhanje, slijedite dimenzije navedsne U
prirucniku za ugradnju ploce.

Ako ée se proizvod staviti u visoku

komoru: (slika 3)

* U straznjem dielu kuhinjskog namjestaja
potrebno je stvoriti otvore U dimenzijama
prikazanim na slici 3 kako bi se osigurala
potrebna ventilacija, Ovaj otvor bi trebao
bit du? vising ormara.

* Ako je straznja ploca visokog omrmarica u

koju Ce se staviti proizvod, mora se ukloniti.

» FElektriéni prikljucak mora biti u podrudiu A
na slici 3 ili izvan podrudia instalacije.

Ako ée se proizvod postaviti u kut:

{Slika 4a-4b}

s Treba obratiti pozornost na dimenzije dane

kako bi se sklopovi na slici 4a i 4b napravili.

Spajanje uredaja na napajanje

* Proizvod prikljucite samo na uzemljenu
uti€nicu / kabel s naponom i zastitom kako
e navedeno u “Tehnickim specifikaciiama”.
Instalaciju za uzemljenje mora nagpraviti
kvalificirani elektricar dok proizvod koristite
sa il bez transformatora. NaZa tvrika nece
biti odgovorna za probleme nastale uslied
toga &to se proizvod ne uzemljuje u skladu
s lokalnim propisima.

* Prije podetka bilo kakvih radova na
elektricno] instalaciji, odspojite uredaj iz
napajanja. Postoji opasnost od elekiricnog
udaral

Proizvod mara biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strang oviasteng |
kvalificirane oscbe. Proizvoda ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje provode neovladtens czobe.

Uredg) mora biti instaliran tako da se moze
potpune iskljuciti iz napajania. Odvajanje
se mora osigurati prekidadem ugradenim
u fiksnu elekiriénu instalaciju, u skladu s
gradevinskim propisima.

Straznja povréina pecnice postaje vruda
tiiekom uporabe. Pazite da slektriéni
prikliucak ne dode u dodir sa straznjorm
povrsinom, spojevi se mogu ostetit,
Prikljucni kabel ne smije biti stegnut, savijen
ili uhvacen i ne smije dodi u dodir 5 vrudim
dijelovima pecnice. MoZe dodi do kratkog
spoja pedi | zapaljenja uslijed ctapanja
kabela. Ako je mirezni kabel oftecen,

mora ga zamijeniti kvalificirani elektriar. |
suprotnom postoji opasnost od strujnog
udara, kratkog spoja ili pozaral

Utika& kabela za napajanje trebao bi biti
lako dostupan nakon ugradnie @l ne preko
ploca za kuhanje).

Kod oZitenja morate se piidrzavat
nacionalnin / lokalnih elektricnih propisa

i koristiti utinicu i utikaC prikladan za
pecnicu. Ako cgraniCenja snage proizvoda
prelaze frenutnu nosivost uticnice | mreze,
proizved morate spajiti izravno na fiksnu
slsktricnu instalaciju bez koristenja utiCnice
i Ltikaca.

Provierite je li ocjena osigurad&a
kompatibilna s proizvodom.

Prikljucak mora hiti u skladu s nacionalnim
propisima.

Podaci opskrbne mreze moraju odgovarati
podacima navedenim na tipskoj naligpnici
proizvoda. Ctvorite ulazna vrata da biste
vidiel naljgpnicu.

Elektricni kabel vadeg proizvoda mora biti
u skladu s wijednostima u tablici “Tehnicke
specifikacie”

Ako ce proizvod biti spojen izravno

na napajanje: Ako nije moguce adspaojiti
ave stupove napajanja, mora biti spojena
jedinica s najmanje 3 mm kontakinog
zastoja (osiguradi, sigurnosni prekidadi,
kontalktori) | svi stubovi ova jedinica za
iskljucivanje moraju biti iste (i iznad)
vrijednosti u skladu s IEE smijernicama.
MNepostivanje ove upute moze uzrokovati
aperativne probleme i ponidtiti jamstvo za
proizvod.
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* Preporucuie se dodatna zastita prekidadem
Za rezidualnu struju.

Ako se proizvod proizvodi sa

kabelom i utikagem:

* Vas proizvod se proizvodi sa mreznim
kabelom i utikatem. Spojite utikac
proizvada na uzemlienu wticnicu i izvréite
elektricnu vezu.

Ako se proizvod proizvodi sa

kabelom i bez utikata:

¢ Spojite kabel proizvoda kako hbiste napajali
kako je doljie identificiranc:

- Smedi / crni kabel = L (faza)

- Plavi kabel = N {neutralan)

- zeleni / 2uti kabel = {E) {zemlja) @

Ako se proizvod proizvodi bez kabela

i utikaca:

Kabel za napagjanje koji je definiran u

dijelu tehnicke tablice mora biti povezan

5 proizvedom prema uputama. Kabel za

napajanje ne smije biti dulji od 2 m zbog

sigurnosnih razloga.

» Otvorite poklopac prikljucnog bicka
ochijadem.

¢ Urmetnite kabel napajanja kroz stezaljku
ispod terminala i pri¢vrstite ga na tijglo s
integriranim vijkom na komponenti stezanja
kabela.

* Prikljucite kabele prema prilozenom
dijagramu.

m
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- N = nautralno (plavo)

- L =faza - Zivo {smeda / cina)

- E = zemlja {zelena / Zuta)

- C = stezaljka kabela

* Nakon dowvrdetka prikljucaka zice, zatvorite
poklopac stezalike.

* Prikjucite kabel za napajanje na mrezno
napajanje tako da ne dodiruje proizvod |
sti&ce se izmedu proizvoda i zida.

Sprjeéavanje moguéeq rizika od

pozara I
Oaguraﬁe da su svi elektricéni prikljueci
&yrsti tako da =e sprijedi opasnost od
stvaranja iskre.

* Ne koristite ostedene kabelg i produzne
kablove.

» Osiguraite da tekucina ili viaga nisu
dostupni elektriénom priklju&nom mjestu.

Postavljanje i popravljanje proizvoda

(Sllka 5-6)

» Uredsj stavite na namjedtaj u sredidte s
pomocu dvije i vide osoba.

* Ako je vad proizvod opremljen
teleskopskom tracnicom, mora se ostaviti
nagity od najmanje 0,3 stupnja prema
straznjoj strani pecnice kako bi teleskopske
vodilice ispravno radile. Za to, nakon
postaviania proizvoda na namjestaj,
postavite libelu na teleskopsku Sinu kao
§to je prikazano na slici 5 i pazite da kut
nagiba prema straznjoj strani pecnice bude
naimanije 0,3 stupnja.

s U&vrstite proizvod u namjestaj pomodu
isporu¢enih vigka. (Slika &)

* Na kraju instalaciie provierite jesu li vic
pravilno stegnuti i je li pioizvod Ewsto
uévricen. Ako proizvod nije ugraden
u skladu s uputama i vijci nisu praving
stegnuti, postcji opasnost od prevrtanja
tijgkom uporabes.

Zavrina provjera

* Nakon instalacije ukljudite napajanje.

* Procitajte korisnicki prirucnik za pivu
upcrabu proizvoda.

» Provierite funkcije proizvoda.

Uklanjanje preizvoda

* (Odspojite proizvod iz mrezncg napajanja.

* Qdvite pricvrsne vike.

* Lagano podignite proizvod s pomaodu dviie
ili viZe osaba.

BS - Bezbednosna uputstva

» Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba
u skladu s vazedim propisima. Proizvodal
ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
postupcima koje provode neovlastere
osobe koje takode mogu ponigtiti
garanciju.



Priprema lokacije i elektridna instalacija
proizvoda je U odgovornost kupcea.
Proizvod mora biti instaliran u skladu sa
svim lokalnim elektricnim propisima.

Priie nego &to instalirate proizved, uklonite
sav materijal i dokumentea iz njgga i vizuaino
provierite ima i proizvod bilo kakvih
nedostataka na sebi. Ako je tako, nemojte
ga instalirati.

Proizvod je tezak, nosite ga s ngimanje
dvile osobe.

Viata i/ ili rudica ne smiju se koristiti za
podizanjg ili pomicanje uredaja. Koristite
prostore za podizanje s obje strane
proizvoda (slika 1). Uvek nosite zastitne
rukavice tokom transporta | ugradnje.

Frije instalacije iskljudite elektritne prikljucke
u podrugiu koje treba ugraditi.

Povrdine namjestaja u koji se pednica
ugraduje moraju biti otporne na toplinu
{minimalno 100 = C).

Provjerite je li namjestaj fiksiran prije
instaliranja proizvoda.

Ne postavijajte trake za toplinsku izolaciju
U unutragnjost namijestaja u koji se pecdnica
ugraduije.

Uredaj se ne smije postavijati iza ukrasnih
vrata kako bi se izbjeglo pregrijavanje.
Dimenzije date u dijagramima za instalaciju
SU L mIm.

Instaliranje proizvoda

Ako ¢e se proizvod staviti ispod
saltera (slika 2)

* Kako bi se osigurala potrebna ventilacia

u straznjem dijelu kuhinjskog namjestaja,
potrebno je stvoriti otvore u dimenzijama
prikazanim na slici 2.

Elektriéni prikljudak mora biti u podrudiu A
na slici 2 ili izvan mjesta instalacie.

Ako se proizvod treba postaviti ispocd
plote za kuhanje, pridrZzavajte se dimenzija
navedenih u uputstvu za ugradnju ploce.

Ako ée se proizvod staviti u visoki

ormar: (Slika 3)
* U straznjem dielu kuhinjskog namjestaja

treba napraviti otvors dimenzija prikazanih
na slici 3 kako bi se osigurala potrebna
ventilacia. Cvaj otvor bi trebao biti duz
wising ormara.

Ako se na zadnjoj plodi visokog ormara
nalazi ploca, mora se ukloniti,

Elektriéni prikljudak mora biti u podrudiu A
na slici 3 ili izvan podrudia instalacije.

Ako ée se proizvod postaviti u kut:
(Slika 4a-4b)
* Treba obratiti paZnju na dimenzije date

kako bi s& sklopovi na slici 4a i 4b naprawvili.

Prikljugivanje uredaja na napajanje
* Proizvod prikljudite samo na uzemlieru

uticnicu / mreZu s naponom i zadtitom kako
je odredeno u "Tehnickim specifikacijama”.
Instalaciju uzemljenja mora napraviti
kvalificirani elektri¢ar dok proizvod koristite
sa il bez transformatora. Naga kompanija
necs hiti odgovorna za probleme nastale
zbog toga 5t proizvod nije uzemljen u
skladu s lokalnim propisima.

Prije pocetka bilo kakvih radova na
elektriéngj instalaciji, iskljudite proizvod iz
napajanja. Postoji opasnost od elektricnog
udaral

Proizvod mora biti povezan s mreznim
napajanjem samec od strane ovlastene |
kvalificirane oscbe. Proizvoda ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje provode neoviastensa osobe.

Uredg) mora biti instaliran tako da se moze
potpunc iskijuciti iz napajanja. Cdvajanje
se mora osigurati prekidacem ugradenim
u fiksnu elekiriénu instalaciju, u skladu s
gradevinskim propisima.

Straznja povréina pacnice postaje wuda
kadla se koristi. Pazite da lektricni
piikljucak ne dode u dodir sa straZznjom
povrsinam, jer se prikljuéci mogu ostetiti,
Prikljucni kabel ne smije biti stegnut,
savijen i uhvacen i ne smije dodi u dodir s
vrucim dijglovima pecnice. Moze dodi do
kratkog spoja uslisd toplienja kabela, Ako
je mrazni kabel ostedan, mora ga zamijeniti
kvalificirani elektriCar. U suprotnom postoji
opasnost od strujnog udara, kratkog spoja
i pozarat

Utika¢ kabla za napajanjs treba biti lako
dostupan nakon instalacie (ali ne iznad
ploda za kuhanjg).

Kod oziCenja morate se pridrZzavati
nacionalnih / lokalnih elektriénih propisai
koristiti utiénicu / liniju | utikad prikladan za
pacnicu. Ako cgranicenja snage proizvoda
prelaze frenutnu nosivost uticnice i utiénice
/ linije, proizvod morate spajiti izravno na
fiksnu elekiriénu instalaciju bez koristenja
utinice i utikata.

Provierite je li wrijednost osiguraca
kompatibilna s proizvodom.

43
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Veza mora biti u skladu s nacionainim
propisima.

Podaci opskrbne mreze moraju odgovarati
podacima navedenim na tipskoj naljepnici
proizvada, Otvorite ulazna vrata da biste
vidieli naljepnicu proizvoda.

Napajanje kabla vadeg proizvoda mora biti
u skladu s vrijednostima u tablici |, Tehnitke
specifikacije”.

Ako ce proizvod biti spojen izravno na
napajanje: Ako nije moguce odspojiti

sve stupove napagjanja, mora biti spojena
jedinica za odvajanie s najmanje 3 mm
kontakinog zastoja {osiguradi, sigurnosni
prekidaci, kontaktori) i svi stubovi ove
jedinice za iskljucivanje moraju biti iste (i
iznad) vriiednosti proizvoda u skladu s IEE
smjernicama. Nepostivanje ovin uputstava
moze uzrokovati operativing probleme i
ponistiti garanciju preizvoda.

Preporucuje se dodatna zastita sklopnim
prekidacem.

Ako se proizvod proizvodi sa kablom
i utikaéem:

Yaé proizvod se proizvodi sa mreznim
kablorm i utikadem. Prikljudite proizvod na
vzemlienu uticnicu i izvréite elektricnu vezu.

Ako se proizvod proizvodi sa kablom
i bez utikada:

Spaijite kabel proizvoda za napajanje kako
je navedeno nize:

- Smedi / orni kabl = L {faza)

- plavi kabel = N (neutralan)

- zeleni / 2uti kabel = (E) (zemlja) &

Ako se proizvod proizvodi bez kabela
i utikaca:

Kabel za napagjanje koji je definiran u
tehniékoj tablici mora biti povezan s
proizvodom slijededi upute. Napajanje kabela
ne smije biti dulje od 2 m zbog sigurnasnih
razloga.

Ctvorite poklopac prikijudnog bloka
ochijadem.

Umethite kabl za napajanje kroz stezaljku
ispod terminala i pricvrstite ga na glavno
telo integrisanim vijkom na komponenti za
stezanje kabla.

Prikljugite kablove prema prilozenom
dijagramu.

- N = reutralan (plavi

- L =faza - Zivo (smeda / crna)

- E = zemlja (zelena / Zuta)

- G = Kabelska stezaljka

* Nakon dovrdetka prikljuéaka Zice, zatvarite
poklopac stezaljke.

» Prikljucite kabl za napajanje tako da ne
dodiruje proizvod i ne pritisne se izmedu
proizvoda i zida.

Prevencija od moguéeg pozara !;

» Osiguraite da su svi elektriéni prikljucci
&vrsti | da se spriiedi opasnost od pojave
iskri.

* Ne koristite odtedens kablove ili produzne
kablove.

» Osiguraite da tekucina ili viaga nisu u blizini
elektricnog prikljucnog miesta.

Postavljanje i popravljanje proizvoda

(Slika 5-6)

* Uredsj stavite na namjedtaj koji je centriran
sa cvije il vide osoba.

* Ako je vad proizvod opremljen
teleskopskom dinom, mora se ostavit
nagib od najmanje 0,3 stepena prema
zadnjoj strani pecnice da bi teleskopske
gine igpravno radile. U tu svrhu, nakeon
postaviania proizvoda na namjestaj,
postavite libelu na teleskopsku Sinu kao
§to je prikazano na slici 5 i pazite da ugac
nagiba prema straznjoj strani pecnice bude
naimanje 0,3 stepena.

» U&vrstite proizvod na namijesta) pomodu
isporu¢enih vigka. (Slika &)

* Na kraju instalacije provierite jesu li vic
pravilno zategnuti i je li proizvod Ewsto
fiksiran. Ako proizvod nije instaliran u
skladu s uputama i viici nisu pravilnc
zategnuti, postoji opasnost od prevrtanja
tiiekom upotrebe.



Zavrina provjera

Nakon instalaciie, ukljudite napajanje.
Proditate korisnicki prirucnik za pru
upotrabu proizvoda.

Provierite funkcije proizvoda.

Uklanjanje proizvoda

Iskljucite proizvod iz mreznog napajanja.
Odvijte pricvrsne vike.

Lagano podignite proizved s dvije lli vise
osoba.

SB - Uputstva vezana za
bhezbednost

Proizvod mora postaviti kvalifikovano lice
U saglasnosti sa vazedim regulativarma.
Proizvodad se nede smatrati odgovornim
za 8tetu koja nastane usled postupaka
neovladcenih lica, sto moze ponistiti |
garanciju.

Priprema lokacije i elektriZnih instalaciia su
odgovornost kupca.

Proizvod se mora ugraditi u saglasnosti

sa svim lokalnim regulativama u vezi sa
elektricnom energijom.

Pre ugradnje uredaja uklonite sve materijale
i cokuments iz njgga i vizuelno proverite da
li na uredaju ima odtedenja. Ukoliko je to
sluéa), nemoijte ugradivati uredaj.

Uredaj je tezak, prenosite ga sa najmanje
jo5 dvoje ljudi.

Yrata iili rucica se ne smeju koristiti za
podizanjg ili premestanje uredaja. Koristite
namenske otvore koje se nalaze sa obe
strana uredaja (slika 1). Uvek nosite zadtitne
rukavice tokom transporta | montiranja.
Iskljucite struju u prostoriji u koju cete
postaviti uredaj, i to pre ugradnje uredaja.
Povréine namestaja na koje de se postaviti
rerna morgju biti ctporne na visoku
temperaturu (najmanje 100°C).

Pre ugradnje uredaja proverite dali je
namesta) fiksiran.

Nemgite postavijati trake za toplotnu
izolaciju unutar namestaja u koji cete
ugradiiti rernu.

Uredaj se ne sme ugraditi iza dekorativnih
vrata kako se ne bi pregrevao.

U uputstvu za ugradnju su na Sematskom
prikazu dimenzije prikazane u mm.

Ugradnja uredaja
Ukoliko se uredaj ugraduje ispod
kuhinjske povrsine (Slika 2):

* Da biste ohezbedili neophodnu ventilaciu
sa zadnje strane kuhinjskog elementa,
necphodno je ostaviti otvore dimenzija kao
Sto je prikazano na Slici 2.

» Elektritne konekciie se moraju nalaziti u
ablasti A na Slici 2 ili van mesta ugradnie.

* Ako se ureda) postavija ispod ugradne
plode, pratite dmenzije date u uputstvu za
upctrebu za ugradnju ploce.

Ako se uredaj ugraduje u visok

kuhln]Skl element (Slika 3):

Sa zadnje strane kuhinjskog elementa u
koji ce se ugraditi uredaj se moraju ostaviti
atvori dimenzijg kao na Slici 3, kako bi
postojala necphodna ventilacija. Owi otvor
5& ostavijaju u visini kabinata,

» Ukoliko visok kabinet u kaji ¢e se ugraditi
uredaj ima panel sa zadnje sfrane, on se
maora skinuti.

s Elektricne konekcije moraju biti u oblasti A
na Slici 3 van yone ugradnjs.

Ako ¢e se proizvod postaviti u ugao:

(Slika 4a-4b)

+ Tieba obyatiti paznju na dimanzije date za
praviienje sklopova na slici 4a i 4b.

Povezivanje uredaja na elektriénu

mrezu

» Uredaj se sme povezati iskljucivo na
uzemljenu utiGnicu/instalaciju strujinog
napond i klase zastite kao o je navedeno
L "Tehnickim specifikaciama®. Uzemljenje
moia povezati kvalifikovani elektridar kada
se ureda] koristi sa ili bez transformatora.
Kompanija se nec¢e smatrati odgovornom
za probleme koji mogu nastati ukclike
se ureda) ne uzemlji u skladu sa lokalnim
regulativama.

* Pre bilo kog rada sa elektiicnim
instalacijama, diskonekiujte uredaj sa
strujne mreze. Prisutna je opasnost od
strujnog udaral

* Samo oviasceno i kvalifikovano lice
sme povezati uredaj na strujnu mrezu,
Pioizvodat se nede smatrati odgovornim
za ptetu koja moze nastati usled postupaka
neoviaséenih lica.

» Uredaj mora biti ugraden tako da se u
svakom trenutku moze iskljuditi sa strujne
mreze. Neophodno je ugraditi prekidadc
na fikcnu elektriénu instalaciju u skladu sa
gradevinskim regulativama.

» Zadnja povrsina rerne se zagreva dok
e uupotrebi. Pobrinite se da eleklricéne
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instalacije ne dodu u dodir sa povrdinom
na zadnjoj strani uredaja, jer se na ta nadin
mogu ostetiti konekcije.

* Strujni kabl se ne sme Srikljestiti, presaviti
ili zaglaviti i ne sme dodi u dodir sa wrucim
delovima rerme. Moze nastati kratak spoj
i poZar kao posledica toplignja kabla. Ako
je strujni kabl osteden, moia ga zameniti
kvalifikovani elektriéar. U suprotnom postaoji
rizik nastanka strujnog udara, kratkog spoja
il pozaral

o Utikac na strujnom kablu mora uvek biti
lako dostupan nakon ugradnie (ali se ne
sme nalaziti iznad vingli.

* Priikom povezivanja kabla je neophodno
postovati nacicnalnedlokalne regulative u
vezi elektricnih instalacija i koristiti kabl/
liniju i utikad namenjen napajanju rerme.
Ukoliko j& kapacitet instalacija rerne vedi
od kapaciteta linijg/utikaca i utiCnice, uredaj
je potrebno povezati direktno na fiksnu
elektricnu instalaciju bez koridcenja utikata
i utinice.

¢ Proverite da li jg wednost osigurada u
skladu sa specifkacijama uredaja.

» Elektridne instalacije s2 moraju povezati u
skladu sa nacionalnim regulativama.

* ‘rednosti strujne mreZe moraju odgovarati
vrednostima navedenim na tipskoj
nalepnici uredaja. Da biste pogledali tipsku
nalepnicu, otvorite vrata uredaja.

» Strujni kabl uredaja se mara poklapati
sa vrednostima iz tabele iz “Tehnickih
specifikacija”.

» Ukoliko se uredaj povezuje direkino
na elektriénu mrezu : ako nijg moguce
diskonektovati sve polove na mrazi,
mora se postaviti jedinica razvodnika sa
najmanje 3 mm razmaka izmedu kontakata
{osiguradi, linijski prekidadi, kontaktori} i svi
polovi na razvodniku moraju biti u visini il
vete vrednosti od vradnosti neophodnih
za ureda) u skladu sa IEE regulativama.
Nepodtovanje ove preporuke moze izazvati
probleme u radu uredaja i ponititi garanciju
na uredaj.

* Preporucuje se dodatna zadtita u obliku
sklopke.

Ukoliko je uredaj dostavljen sa

strujnim kablom i utikatem:

¢ Ubacite utikad uredaja u uzemljenu uticnicu
i tako poveZite uredaj na strujno kolo.

Ukoliko uredaj ima strujni kabl, ali bez

utikaéa:

* Povesite strujni kabl na struinu mrezu kac
5to je objadnjeno ispoc:

- Braon/erni kabl = L (Faza)

- Plavi kabl = N {Nula)

- Zelenifauti kabl = (E) (Uzemlienje) @

Ukoliko je uredaj dostavljen bez

strujnog kabla i utikaéa:

Strujni kabl definisan u tehni&kim

specifikacijama se mora povezati prema

instrukcijama koje su navedene. Strujni kabl

ne sme biti duzi od 2 m iz bezbednosnih

razloga.

» Otvorite poklopac terminalnog bloka
odvijadem.

= (Gurnite strujni kabl kroz stegu za kabl
ispod terminala i pridvrstite je za kudiste
uredaja zavrtnjem na stegi za strujni kabl.

* Poverite strujni kabl prema Sami prikazanoj
ispod:

(39| g

O
; O
O
s | |
TN
- N = Nula (Plava)

- L = Ziva-Faza (Braon/crna)

- E = Uzemlienje {Zelena/Zuta)

- G = Stega za strujni kabl

* Nakon povezivanja kablova zatvorite
poklopac terminanog bloka.

» Povezite strujni kabl na strujnu mrezu tako
da ne dodiruje uredaj | da ne bude pritisnut
izmedu uredaja i zida.

Prevencija mogucéeg pozaral

* Proverite da li su sve glektridng konekcije
Evrsto stegnute kako ne bi doslo do
varnitanja.

» Ne karistite ostecene kablove ili produzne
kablove.



¢ Polyinite s& da tecnost il viaga ne mogu
dopieti do elektriénih konekcija.

Postavljanje i fiksiranje uredaja

(Sllka 5-6)

Postavite uredaj u kabinet i nacentrirajte ga
uz pomod dvoje il vise ljudi.

* Ako je vas proizvod opremlien
teleskopskom Sinom, mora se ostaviti
nagik od naimarje 0.3 stepena prama
zadnjoj strani pecnice da bi teleskopske
8ine ispravno radile. U tu swhu, nakon
postavljanja proizvoda na namestaj,
postavite libelu na teleskopsku Sinu kao
Sto je prikazano na slici 5 1 uverite se da
& ugao nagiba prema zadnjoj strani rerme
najmanje 0,3 stepena.

* Fiksirafte uredaj za kuhinjski element
pomodu zavitnja koje ste dobili uz ureda;.
{Slika &)

¢ Na kraju ugradnje proverite da li su zavrtnji
dobro zategnuti | da li je ureda) Swsto
fiksiran. Ukoliko ureds) nijs ugraden U
skladu sa uputstvima i zavrinji nisu dobro
zategnuti, postoji opasnost da ce se
prevrnuti tokom upotrebe,

Poslednja provera

o Nakon ugradnje ukljucite skiopku ili
osigurad.

» Proditajte uputstve za upotrebu da biste
saznali vise o prvoj upctrebi uredaja.

* Proverite funkcije uredaja.

Skidanje uredaja

* |skljudite ureda) sa strujne mieze.

¢ Odvijte zavrtnje na uredaju.

¢ Pazlivo podignite ureda uz pomod dvoje li
vige ljudi.

ES - Instrucciones de seguridad

* Hl producto debe ser instalado por una
persona cualificada de acuerdo con la
normativa vigente. El fabricante no se hace
rasponsable de los danos derivados de los
procedimientos realizados por personas no
autarizadas que tambign puede anular la
garantia.

* La preparacion de la ubicacion y la
instalacion electrica del producto es
rasponsabilicdad del clienta.

« El producto debe instalarse de acuerdo
con tedas las reglamentaciones eléctiicas
locales.

* Antes de instalar el producto, retire todos
los materiales y documentos gue contiene
y verifique visualmente si el producto tiena

algun defecto. Sies asi, no proceda ala
instalacian.

» Fl producto es pesado, mueva &l producto
con al menos dos personas.

* | apuerta v/o &l tirador no deben usarse
para levantar o mover el aparato. Use
los agarraderos de elevacion a ambos
lados del producte {figura 1}. Siempre use
guantes protectores durante el transporte v
la instalacion.

» Desconecte las conexiones eléctricas en el
area ainstalar antes de la instalacion.

s Las superficies de los muebles en 0s que
se instalara el horno deben ser resistentas
al calor (minimao de 100 ® C}.

» Aseglrese de gque los muebles estén
arreglados antes de instalar el producto.

* Noinstale tiras de aislamiento térmico
dentro del interior de los muebles en los
que se va a instalar el horne.

» [El aparato no debe instalarse detras
de una puerta decorativa para evitar el
sobrecalentamiento.

* Las dimensiones indicadas en 10s
diagramas de instalacion estan en mm.

Durante la instalacién del

producto

Si el producto se coloca debajo de la

enmmera {Figura 2)
* Para proporcionar la ventilacion necesaria
an la parte posterior de los muebles de la
cocing, las aberturas deben crearse en las
dimensicnes que se muestran en la figura 2.

* | a conexion electrica debe estar en &l
drea A de la figura 2 © fuera del sitio de
instalacidn.

* Sieal producto se va a colocar debajo de
una placa, siga las dimensiones indicadas
en el manual de instalacion de la placa.

Si el producto se coleca en un

armario alto: (Figura 3)

* En el compartimento posterior ds los
muebles de cocing, las aherturas deben
crearss an las dimensiones que se
muestran en la figura 3 para proporcionar
la ventilacion necesaria. Esta abertura debe
estar a lo largo de la altura del armario.

s 5i hay un panel posterior en el armario
alto donde se colocara el producto, debe
retirarse.

+ La conexidn eléctrica debe estar en ¢l
area A de la figura 3 ¢ fuera del area de
instalacion.
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Los siguientes son los siguientes:
{Resim 4a-4b)

Al realizar &l cableado, debe cumplir con
las reglamentaciones eléctricas nacionales/
locales v utilizar una toma de corriente/linea

* 5e debe prestar atencion a las
dimensiones dadas para hacer 105
ensamblajes en las imageneas davy 4b.

Conectar el aparato a la red eléctrica

» Solo conecte &l preducto a un
tomacorriente / linea con conexion a
tierra con el voltaje y la proteccion comao
se especifica en |as "Especificacicnes
tecnicas”. Haga que un glectricista
cualificado realice la instalacion de puesta
atierva misntras usa &l producto con o
sin transformador. Muestra empresa no
sera responsable de ningun prokblema gue
surja debido a que &l producto no este
conectado a tierra de acuerdo con las
regulacionss locales.

» Antes de comenzar cualguier trabajo
en la instalacidn eléctrica, desconecte
el producto de la red eléctrica. jExiste &l
riesgo de descarga eléctrical

¢ El producto debe estar conectado a la red
glectrica sclo por una persona autorizada
v cualificada. El fabricants no se hace
responsable de los dahos derivados de los
procedimientos realizados por personas no
autorizadas.

¢ El aparato debe instalarse de modo que
pueda desconectarse completaments
de la red eléctrica. La separacion debe
proporcicnarse mediante un interruptor
integradc en la instalacion eléctrica fija, de
acuerdo con las normas de construccion.

¢ Lasuperficie posterior del horng se calienta
cuando esta en uso. Asegurese de que la
conexién eléctrica no entre en contacto
con la superficie posterior, de lo contrario,
las conexiones pueden daharse.

* FEl cable de conexion no debe estar sujsto,
doblado o atrapado, ni debe entrar en
contacto con partes calientas del homo.
Pusde hacer que &l horno se cortocircuite
v se incendie como resultado de la fusion
del cable. Si el cable de alimentacion esta
dafiado, debe ser reemplazado por un
glectricista cualificado. De lo contrario,
existe riesgo de descarga electrica,
cortocircuito o incandio.

* Hl enchufe del cable de alimentacion debe
ser faciimente accesible despues de la
instalacion (pero no por encima de las
placas).

y un enchufe adecuados para &l horno.

Si los limites de potencia del producto
exceden la capacidad de carga actual del
enchufe y la toma de comiente/linea, debe
conectar el producto directamente a la
instalacion eléctrica fija sin usar el enchufe
y la toma de corriente/linea.

* Asegurese de gque la clasificacion del
fusible sea compatible con el producto.

* | g conexion debe cumplir con las
regulacionas nacicnales.

» | os datos del suministro principal deben
corresponder a los datos especificados en
la etiqueta de tipo del producto. Abra la
puerta frontal para ver la etiqueta de tipo.

* Elcable de aimentacion de su producto
debe cumplir con los valoras de la tabla
"Especificaciones técnicas”.

» Si el producto se conectara
directamente a la fuente de
alimentacion: si no es posible
desconactar todos los polos en la fuente
de almentacion, s2 dsbe conectar una
unidad de desconexion con un espacioc
libre de contacto de al menos 3 mm
(fusibles, interruptores de seguridad de
linea, cortactoras) y todos 10s polos
de esta unidad de desconexion deben
astar adyacentes (nc ariba) del producto
de acuerdo con las directivas IEE. El
incumplimiento de estas instrucciones
plede causar problemas operativos e
invaliclar la garantia del producto.

* Se recomienda protecaion adicional por un
interrupter diferencial residual.

Si el producto viene con cable y

enchufe:

» Su producto se produce con cable de
alimentacion y enchufe. Conecte el
enchufe de su producto a una toma de
corriente ¢on conexion & tierra v realice la
conaxién eléctrica.

Si el producto viene con cable y sin

enchufe:

* Conecte el cable del producto a la fusnte
de alimentacion como se identifica a
continuacion:

- Cable marrén / negre = L {Fase]

- Gable azul = N {neutro)

- Gable verde / amarillo = (E) {Tierra) &



Si el producto viene sin cable ni

enchufe:

Un cable de alimentacion que se define en
la tabla técnica de inicio debe conactarse

al producto siguiendo las instruccionss. El
cable de allimentacion no debe tener mas de
2 m par razones de seguridad.

Abra la tapa del blogue de terminales con
un destormnilladcr.

Inserte el cable de alimentacion a través de
la abrazadera del cable debajo del terminal
y fijelo al cuerpo principal con &l tomillo
integradc en el componente de sujecion
del cable.

Caonecte los cables de acuerdo con &l
diagrarma suministrada.

‘Q.::,:I»'Z

co| f®

TN

- N = Neutro {Azul)

- L = fase en vivo {marrdn / negro)
- E = Tieiva {Verde / amaiillo) é
- C = gbrazadera de cable

Despues de completar las conexiones de
los cables, cierre la cubierta del blogue de
tarminales.

Conecte el cable de almentacidn a la
fuenta de alimentacicn guiandolo para
gue no entre en contacto con el producto
0 quede pinzado entre &l producto y la
pared.

iPrevencion contra posibles riesgos
de incendio!

Asegurese de que todas las conexionas
gléctiicas sean seguras y estén fijas para
evitar el riesgo de aico eléctrico.

No utilice cables dafados o cables de
extension.

Asegurese de que €l liguido o la humedad
ne sean accesibles al punto de conexion
gléctiica.

Colocacién y fijacidn del producto.

(Figura 5-6)

* Cologue el aparato sobre los muebles, que
aste centrado v entre dos O MAS personas.

s Si su producto esta equipado con un rigl
telescdpico, se dsbe dar una inclinacion
de al menos 0,3 grados hacia la parte
posterior del horno para que los rieles
telescopicos funcionen correctamente.
Para ello, despues de colocar &l producto
sobre el mueble, coloque &l nivel de
burbuja schbre el riel telescdpico como
se muestra en la figura & y asegurese de
gue el angulo de inclinacion hacia la parte
posterior del hormo sea de al menos 0.3
grados.

* Fije el producto a los mueblas con los
toinillos provistos. {Figura &)

» Alfinal de la instalacicn, verifique que
los tornillos estén bien apretados v que
el producto este firmemente fijado. Si el
producto no se instala de acuerdo con
las instrucciones v 10s tornilos no estan
bien apretados, existe el riesgo de que se
vuelque durante el uso.

Revisidn final

» Despues de la instalacion, encienda la
fuente de alimentacion.

* Lead manual del usuario para el primer
wso del producto.

* Verifigue las funciones del preducto.

Retirar el producto

» Desconecte el producto de la red eléctrica.

» Desenrosque los tornillos de fijacion.

* | evante el producto ligeraments con dos o
MAS PErsonas.

PT - Instru¢des de seguranca

*» ) produto deve ser instalado por uma
pessoa qualificada ds acordo com as
normas em vigor. O fabricante nao se
responsabiliza por danos decorrentes de
procedimentos efetuados por pessoas nao
autorizadas que tambeém podem anular a
garantia.

* A preparacao da localizacio e da
instalagao elétrica do produto € da
responsabilidade do cliente.

s (O produto deve ser instalado de acordo
com todas as normas elétricas locais.

* Antes de instalar o produto, retire todos
05 materiais & documsantos nele e verifique
visualmente se o produto tem algum
defeito. Em caso afirmativo, nao o instale. 49



50

¢ (O produto é paesado, o transporte do
produto deve ser felto palo menos por
duas pessoas.

* A porta e/ou a pega nac devem ser
utilizadlas para levantar ou deslocar o
aparelho. Utlize os espacos de slevagio
de ambos 03 lados do produto {figura 1).
Use sempie luvas de protecio durante o
fransporte e a instalagao.

* Desligue as ligages elétricas na drea a
instalar antes da instalacao.

o Ag superficies do maobiliario em gue ¢ formo
deve ser instalado daven sar resistentes
ao calor fno minimo 100 *C).

» Certifique-se de que os mdveis estao fixos
antes de instalar o produto.

* Nao instale tiras de isclamento térmico no
interior do mobilidrio onde o forne deve ser
instalado.

» (O aparelho ndc deve ser instalado atras
de uma porta decorativa para evitar o
sobreaquecimento.

* As dimenstes dadas nos diagramas de
instalagio estdo am mm.

Instalacao do produto

Se o produto for colacade debaixo

do balcéo: (Figura 2)

¢ Para proporcionar a ventilagdo necessdria
na parte de tras do mohilidric da cozinha,
devemn ser criadas aberturas nas
dimensdes mostradas na figura 2.

* Aligagao elétrica deve estar na zona A na
figura 2 ou fora do local de instalagéo.

¢ Se o produto for colocado debaixo de
uma placa de cozinhar, siga as dimensosas
dadas no manual de instalagao da placa
de cozinhar.

Se o produto for colocado no armario

alto: (Figura 3)

* No compartimento traseiro do mobiliaric
de cozinha, deven ser ariadas aberturas
nas dimensdes mostradas na figura 3,
de modo a proporcionar a ventilacio
necessaria. Esta abertura deve estar ao
longo da altura do armario.

* 5e houver um painel traseiro do armario
alto onde o produto sera colocado. deve
s6r removiclo.

» A ligacao elétiica deve estar na zona A na
figura 3 ou fora da area de instalagao.

Se o produto for celocado no canto:
(Figura 4a-4b)

Deve-se prestar atencac as dimensdes
indicadas para fazer as montagens nas
figuras da e 4b.

Ligagao do aparelho 4 alimentagéo
elétrica

Ligue o produto apenas a uma tomada/
linha ligada a terra com a tensao e
protecac, conforme especificado nas
"Especificagbes Tecnicas®. Tenha a
instalacdo de ligacdo & terra feita por um
gletricista qualificado durante a utilizaggo
do produto com cu sem transformador. A
nossa empresa nao se responsabiliza por
guaisquer problemas decaorrentes do facto
de o produte ndo ser ligado & terra de
acordo com o5 regulamentos locais.
Antes de iniciar qualguer trabalho na
instalagdo elétrica, desligue o produto

da almentacgao elétrica. Existe o risco de
choque elétricol

O produto so deve ser ligade & rede
elétrica por uma pessoa autdrizada

e qualificada. O fabricants ndo se
responsabiliza por danos decorrentes de
procedimentos efetuados por pessoas nac
autorizadas.

O aparelho deve ser instalado de modo a
que possa ser completamente desligado
da rede elétrica. A separacdo deve

sar proporcionada por um intarruptor
incorporado na instalagao elétrica fixa, de
acordo com as normas de construgao.

A superficie traseira do forno fica quente
quando esta a ser utiizado. Certifique-se
de que a ligacao elétrica ndo entra em
contacto com a superficie traseira, caso
contrario, as ligagbes podem danificar-se.
O cabo de ligagio nao deve ser fixado,
dobrado ou preso ou entrar em contacto
com partes guentss do fornoe. Pode
ProvOcar um curto-circuito no formo e
incendiar-se devido ao detretimeanto do
cabo. Se o cabo de alimentagao estiver
danificado, deve ser substituido por um
eletricista qualificado. Caso contrario,
existe o risce de choque elétrico, curto-
gircuito ouincéndio!

A ficha do cabo de alimentacao deve ser
facimente acessivel apds a instalagéao (mas
naoc schre as placas).

Ao instalar, deve respeitar as normas
glétricas nacionaisfocais e utilizar a



tomadadlinha e a ficha adegquadas para

o Forne. Se os imites de poténcia do
produto excederem a capacidade de carga
atual da tomada e da tomadallinha, deve
ligar o produto diretamente a instalagio
elétrica fixa sem utilizar a tomada e a
tomada/linha.

» Certifique-se de que a classificagao do
fusivel € compativel com o produto.

* A ligacao deve estar em conformidade
COIm as Nonmas nacionais.

¢ (s dados de fornecimento de rede devern
corresponder a0s dados especificados no
rétulo do produto. Abra a poita da frente
para ver o tipo de etiqueta.

* O cabo de alimentacao do seu produto
deve estar em conformidade com
os valores da tahela “Especificacdes
Técnicas".

» Se o produto for ligado diretamente a
alimentacao: Se nao for possivel desligar
todos os polos da alimentagao, deve ser
ligada uma unidade de desconexdo com
pelo menos 3 mm de desconexdo (fusiveis,
interruptores de seguranca de linha,
contactos) e todos os polos desta unidade
de desconexao devemn estar adjacentes
a0 (nao acima} do produto de acordo com
as dirstivas do |EE. O ndo cumprimento
desta instrucio pode causar problemas
operacionais & invalidar a garantia do
produto.

* Recomenda-se protegio adicional por um
disjuntor de corrente residual.

Se o produto for produzido com cabo

e ficha:

s (0 geu produtc é produzido com cabo de
rade e ficha. Ligue a ficha do seu produte a
uma tomada ligado a terra e faga a ligacao
glétrica,

Se o produto for produzido com cabo

e sem ficha:

* Ligue o cabo de alimentagéo do produto
as alimentagdes identificadas abaixo:

- Cabo castanho/preto = L {Fass)

- Cabo azul = N (Neutro)

- Cabo verde/amarelo = (E) (Terra) &)

Se o produto for produzido sem cabo

e ficha :

Um cabo de alimentacdo que esteja definido

na casa do guadro técnico deve ser ligado

ac produto seguindo as instrucdes. O cabo

de alimentagao nac deve ter mais de 2 m

por razdes de seguranca.

* Abra atampa do bloco de termingis com
uma chave de fendas.

*» Insira o cabo de alimentagao atraves do
grampo do cabo por baixo do terminal e
fixe-0 a carroga principal com o parafusc
integrado no componente de fixacao do
cabo.

* Ligue os cabos de acordo com o diagirama
fornecido.

L L @ @ N N
- .:,o'“ O
: ©
O

LN

- N = Neutro (Azul}

- L = Fase Ao Vivo {Castanho/Preto)

- E = Ch&o (Verde/amarelo)

- G =Grampo de cabo

* Depois de completar as ligacdes de arame,
feche a tampa do bloco de terminais.

» |igue o cabo de alimentacac a
alimentacao, encaminhando-o de modo a
que nac entre em contacto com o produto
& $gja espremido entre o produto e a
parede.

Prevengéo contra eventuais riscos de

incéndio!

* Ceitifique-se de que todas as ligagles
elétricas estao seguras e apertadas para
evitar o risco de arqueamento.

* Néo utilize cabos danificados ou cabos de
extensdo.

* Ceitifique-se de que liquidos ou humidade
ndo estio acessiveis ac ponto de ligagio
elétrica.

Colecacao e fixag&o do produto

(Figure 5-6)

* Cologue o aparelho sobre os mdvsis,
centrado em duas ou mais pessoas.

s Se 0 seu produto estiver equipado com
um tillho telescdpico, uma inclinagio de
pelo menes 0,3 graus em direcio a parte
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tragaira do fomo deve ser dada para
que os tiilhos telescdpicos funcionem
corretamente. Para isso, depois de colocar
o produto no mavel, cologue o nivel de
bolha no trilhe telescopico conforme
mostrado na figura 5 e certifique-se de que
o angulo de inclinacio em diregdo & parte
traseira do forno seja de pelo menos 0,3
graus.

* Fixe o produto ac maobilidrio utilizando os
parafusos fornecidos. (Figura €)

¢ Nofinal dainstalacdo, verifique se 0s
parafusos estao bem apertados € se o
produto esta firmemente fixado. Se o
produto ndo for instalado de acordo com
as instrugbes e os parafusos nNAo estiverem
bem apertados, existe o risco de inclinacao
durante a utilizagao.

Verificagéo final

o Apds a instalacio, ligue a reds elatrica.

» | eia o manual do utilizador para a primeira
utilizagao do produte.

* Verifigue as fungdes do produto.

Remocgéo do produto

* Desligue o produto da alimentagac elétrica.

¢ Desaparafusar os parafusos de fixagdo.

s Levante o produto levemeante entre duas
oU Mais pessoas.

EL - Odnyicg acealAciog

* To npmov E‘ITITpE'ITETGI V@ EYKOTAOTAOE

amo £I5IKEUPEVD ATONO CUMPWYVD HE TOUG
1ox00vTEG KavoviopoUs. O KaTaoKEUTOTNS
Bev Bu @épe kapia euBavn yia Enuié

mou Go pokiyouy atmd dIadikagics TTou
EKTEAOUVTCN OTTO PN £S0UTI0BoTNHEV ATOP
KQI KATI TETOIO PTTOPE VO AKUPWOE! TV
gyyOnon.

* H mpoetoipacia Tng BTG Kol TG
NMAEKTRIKAS EYKATAGTAGTS YIS TO TTPOidV
GTTOTEACUY €UV TOU TTEAGTN).

» To TTpoIdY TTRETTEI va eyKaTaoTADE
CUNPWVA JE GAOUS TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIGHOUS NAEKTRIKUY EYKATAOTAOEWY.

* [lpiv TNV eyKOTACTAON TOU TTROTOVTOL,
GPaIpEOTE A TO UAIKG KO TO Eyy0oupa
TTOU UTTARXOUY OTO E0WTEPIKD TOU KO
eAEYETE OTITIKG av TO TTPOIGV TTapoUaIalel
OTIOIOBATIOTE EAGTTWA. Av vai, TOTE PNy
TO EYKATQOTAGETE.

* To mpoidv gival Bapy, PETAPEpETE TO
TTROIOY JE TOUAdYIGTOY SU0 GTopa.

« H mwépra kon/r) i Aofin dev Tpéme va
YPNTINOTTOIOUVTAI YIa TNV avUaan) 1 Th

HETAKIVNCT TNG CUOKEUNG. XpnoIUoTToIEiTe
TO ONMEIQ QvUYHIGNS KO OTIG SO0
TTAEUPES TOU PnxavipaTog (Eikova 1).
MNévTa va popaTe TPOCTATEUTIKG YavTIa
KOTG TN JETAPOPd Kal TNy EYKATGGTOON.

* [Mprv TNV eyKaTGoTaon amoouvBioTe OAEG
TIG NAEKTPIKEG OUVBECEIG OTNY TTERIOXT
EYKOTATTAONS.

+ C1 £TTPAVEIES TOU ETTITTAOU OTO OTIOI0
Ba eykataoTabel o QoUpvog TIRETTE va
givan ovBEKTIKES 08 UPNAES DEpUOKPaCiEC
{TouAdyicTov 100 °C).

* BeBawuwBeite 6T TO EMITTAD gival KaAd
CTEPEWPEVD, TTPIV EYKOTROTATETE TO
TROIGV.

* Mnv eYKaTaoTHOETE DEPUOHOWDTIKEG
Aupide¢ 010 ECWTEPIKS TOU ETTITTAOU OTIOU
TIROKETI va EYKOTaoTadEl o polpvog.

* H guokeur] ey TRETTEI v EyKOTACTOBE]
THOW aTmd DICKOTUNTIKA TIORT, YIC TNV
ATTOPUYI] UTTERBEpUGVCNS.

+ C1 BIKoTATEIG TTOU TIRPEXOVTTI 0T
SiaypdupaTa eykaTdoTacng £ival G mm.

Eykar@oTaon Tou Tpoiovrog
Av TO TTpOIoGY TIPOKEITAN VO

EYKOTOOoTADE KATW QTTO TOV TTAYKO:

(Elxovu 2)

* [a va TTapéxeTal ¢ amapaitnTog aepiouds,
OTO TTiCul MEROG TOU ETTITTAOU KOUZivag
TRETTEN va DN Icupyndoly avoiyuaTa oTig
DIOTATEIG TTOU BEIXVEI N EIKOVD 2.

* H nAEKTRIKN CUVMBETH TTPETTEN VA Eival OTHY
TIERIOXT] A TG £IKGVag 2 1] EKTOS TNG BEang
EYKOTAOTAONG.

s Av TO TTROIOY TTROKEITOI YO EYKOTOOTABE!
KGTwW GTTO TTAGKG £0TILY, TNPAGTE
TIS SIO0TATEIS TTOU BIVEI TO EYXEIRIBIO
EYKATATTATNG THS TTAGKOS ETTILOV.

Av TO TrpOTOV TTPOKEITAI VA
gykaraoradei péca gL wnAd

vrouhdmi: (Eikova 3)

* 270 THOW THAMO Tou ETITTAOU Koulivag
TIRETEl va dnuioupyndcly avoiypara oTig
BiaoTdoslg TTou eiyvel n EIKOva 3, yia va
TICREXETA O UTTURUITTOC CEPITNOS. AuTd
To Gvolydd Ba TTRETTEl va SIRTPEXE! TO UYOG
TOU VTOUAATTION.

* Ay UTIGpYEl TGW TTACIGIO OTO YnAd
YTOUAGTTI 6TTOU B eykaTacTadei To
TIRCIOY, aQuTd TTRETTEI va agalpsdel.

* H nAskTRIKR GUVEEOT) TIPETTEN VO Eivai
oTnyv TIEPIoXN] A TNG EIKGVAS 3 1) EKTOS TNS
TEPIOYAS EYKATAOTRONG.



Av To TTpOidV TTpOKEITAl VO

eyKatooTabBei ot ywvia: (Eikdéva 4a-4b)

« g TN YWVICKDR EYKaTdoTaon, OTNv EIKéva
4a rkan 4b, Trpémel va S0Bel TIpocoxkn aTig
SiacTAoEIG TIOU TTRREXovVTal.

ZUvDdeon TNG CUOKEURG OTHY TTAPOX N

peUUaTog

& ZUVOEQTE TO TTPOIOV POVO OF YEIMIEVT]
pifal YROUHA JE TaTN Kol TTpooTagia
TToU KaBopifovTal anig “TEXVIKEG
Tpodiaypagés”. AvaBioTe Tnv
EYKOTGOTAON YEIWGCNG Ot eEEIBIKEUPEVD
NAEKTROAGYD OV XPNOIWOTIOIEITE TO TIRCIOY
HE 1] Xwpig peTaoynuanony. H etaupgia
pag Bev Ba pEpEl Kapia eIV VI TUXGV
TpofAUaTH TTOU Ba TTPOKUYPOUY av TO
poidv Sev yerwBel gupuva JE TOUG
TOTTIKOUG KAYOVITHOUG.

* [piv £EKIVIIOETE OTTOIGSITIOTE
EPYOTIa TV NAEKTRIK EYKATaaTOON),
QTTOGUVOEDTE TO TTPOIOV QTG THY TTQPOXH
pelpaTog dIKTUOW. YTTdpXE Kivduvog
nAekTpotTAngiag!

* To Tpoidv emTRETETO VT CUvDEBE]
oTnV TIOROXN PEVHATOS SIKTUOU HOVO
TS EEOUSTIODOTIHEVO KOl £EEIDIKEUMEVD
TEXVIKG. H TTERiodOS £yyUnong Tou
TROIGVTOS EEKIVE HOVO HETE OTTO OWCTH
EYKATAOTAoT. O KATUOKEUOOTHS Sev
Ba GewpnBei uredBuvog yia fnpuieg
TToU TTPOKUTITOUY aTrd SIadIkacieg TTou
EKTEAOUVTAN OTTS LN E0UGIOBOTNEVT
aropa.

* H QUOKEUR TTPETTEN VO EYKOTAGTABET ETGI
WOTE VO JITTOPEl va aTToouvGeBE TEAEI G
aTméd TNy TTapoxn pedpareg dikruou, O
SiaXwpIOHOC TTIRETTEI vO TIOPEXETRI QT
DICKGTTTN EVOWLATWIEYS 0T GTOOLON
NAEKTRIKE EYKATAOTAAN, CUNQLIVG PE TOUS
KATQOKEUQTTIKOUS KAVOVITHOUS.

* H micw emgdveia Tou @olpvou aIToKTd
uwnAn Beppokpaoia OTav XpNoILCTIoIETal
o poupvog. BefaiwBeite 011 N NAeKTRIKA
ouvdsan BEv £pXETAI GE ETTOP JE TNV
oW EMPAVEIQ TOU TTROIOVTOS, dAMILIG Ol
CUVBETEIC UTTOROUY VO UTTOSTOUV {niId.

* To koAwdio ouvdeong Sev TTpéTTel va
ouoiyyeTal, va AuyiZetal, va cudTmECETa
1 va EpYETal OoE eTTOPN WE {EOTG onuEia
TOU goUpvol. MTTOPED va TTPOKGALTETE
BproyukOKAwG GTO OURVO KAl
TTUpKaYIG Ayl TAENG TOU KaAwdiou.

Av To KahiSI0 pEOUTTOC £XEI UTTOTTEI

Znid, TpéTEl va avTIKaTaaTalel aTmd
EIDKEUPEVO NAEKTROAOYO. AIPOPETIKS,
UTTAEYEI KIVOUVOG NAEKTROTTANSIOG,
BpaxXUKUKAWKTTOS 1) GuiTIas!

To @ig Tou KoAwdiou pENATOS TIPETTE

vQ Elvol eUKOAC TTROCTIEAQTIHO WETT TNV
eykargoTaan (aAhG oy Taver amd Tnv
TTAGKG EOTHLY).

Kard Thv Kahwdiwaon TTpETTEl v
eEQTQUAICETOI N GUNPOPGLON PE

Toug eBVIKOUS / TOTTIKCUG NAEKTRIKOUG
KOVOVITHOUG KOl V& ¥PNOINCTIOIEITE

TIpila / ypapun Kal @Ig KOTGAANAD IO TOv
POUPVO. Av TO 0PI ICXUOE TOU TTROIBVTOE
UTTERPQIVOUY TNV IKQvOTNTA pEUUaTOg
TOU QIS Kal TG TIpIfas / ypaupnig, TIPETTE
va GUVDECETE TO TIPOIGY aTTeuBeiag ot
oTaBERN NAEKTPIKA £YKOTAOTEON XWpig
VO XPNOIMOTTOINGCETE TO I KOl TV TIRIa /
ypappr.

BeffanwBeite 6T To ovopdaoTIKG pedua TNG
AoQaALIag eival gUUPATO HE TO TTPOIGY.

H cuvdeon TPETTEl v GUPNOPPWVETCI HE
Toug eBvikolg kavoviououg,.

Ta deBopéva TNg TIOPOXNG PEOUATOS
SIKTUOU TTHETTEN VI QVTISTOIXOWY G
SeHopEva TTOU opilovTal OThV ETIKETA
TUTTOU TOU TTPOIGVTOS. AVOIETE TNV
HTTROOTIVI] TIOPTA Y va BEiTe TNV ETIKETQ
TOTIOWU.

To KaAdIo pelUaTOg TOU TTROIGVTOG
TIRETTEN V3 GUMHOPPWVETAI PE TIS TIMES
oTov TTivaKa “TEXVIKES TTPOSIaYpapES”.
Av To TTpOIOV TTPOKEITAl Vo auvBebei
atreuBeiag oTnV TTApoY psuparTog:

Av Bev gival e@IKT N amoouvdean

GAV TWY TTOAWY OTNY TROPODOGIC
EUUQTOS, TTRETTEL va OUvDEDET I Hovada
ATTogUVOETNG HE EAGXIOTO BIGKEVOD
ETTQQY 3 XIA. O£ OAOUS TOUG TTCADUG
{COPAAEIEG, OGPUALIODICKOTITES YPAUMAG,
eTTaPEic) kKl Ghol 01 TIoAI TNG Hovadag
amooUvBeang TPETTE! va Eival KOVTG OTO
TIRCIGY (OAAE Ox1 aTTd TIGVI) CUHQUIVE
HE TOUS 1I0X00VTES KavovIGHOUS (TT.X. TNg
IEE yiat 7o Hv.Bao.). H pn gupdspeuwon
HE auTr] TNy onyia uTTopEl va TIPOKaAEGE
AemoupyIkd TTpoBAfuaTa Kol akOpwaon TNg
gyyunong Tou TpoiovTog,.

TUVIgTATQ £TTIONC TTROGOETN TTROOTRGIN
HE REAE pEUUATOS BICPPOIiS.
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Av 10 TTpOidVv &xel TrapayBzi pe

KaAwdlo Kal Q1§

» To mpoidv oog £xel TapayxBei Je kahidio
pelparog Sikrdou kal pig. ZuvdEoTE TO
PIG TOU TTROIOVTOG TF YEIWIEYN TTRIGa Kal
TOCYPUTOTTOINGTE TrV NAEKTRIKR CUvOEST).

Av 10 TTpOIdV £XE1 TTapa)xBei e

KGAWDIO XWpiS eIg

» 3 UMDETTE TO KAAWBIO TOU TTPOIGVTOC OThHY
Tapoxr pEUPOTOS OTTWIE UTTOSEIKYUETA
TTCPAKATL):

- Kagé/ualpo kahwdio = L {Pdon}

- M1Ae koAwdio = N {Oudttepag)

- Npdowoikitpivo kaAwdio = (E)

{Teiwon)

Av 10 TTpOoidVv £xel TTapayBzi ¥wpig

KaAwdlo Kal Q1§

[Npeel va ouvdeDel oTo Tpoidy £va

KQALWSIO TTOU OpICETal OTOV TTVAKA TEXVIKLOV

TTROSICYRUPUIV HE THPNGN TWY TTORAKATU)

odnyiy. To kahdio peUyaTog Sev TIPETTE

VO Eival JOKPUTEPS aTmd 2 m, yia Adyoug

QoPaALiag.

* AVOIETE TO KGAUPHO TOU UTTAOK TLOV
CQKPODEKTIIV ME Eva KATGURISI.

» [epdoTe TO KOAWdIC pedyaTog péoa oo
10 GQIYKTHPO KaAwdiouw KATW atTd Tov
GKPODEKTI KA GTEPEWOTE TG TTO KUPIO
GuIPdA JE TNV EVOWNATWHEVN Bidd Tou
SOIVKTA oA KaAwbiou.

* TuvDECTE TQ KOAWDIQ CUMPLIVT ME TO
TapexOpevo iIdypaupa.
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- N = Qudérepog (MTThe}

- L = ®don (Kopé/uaupo)

- E =siwon & (Npdawvo/kitpivo)
- C = ZiykTRpag kahwdiou

s MeTd TNV cACKANPWON TWY CUVBECEWY
TWY KOSy, KAEIOTE TO KEAUPLS TOU
UTTACK KPOBEKTUIV.

* YUvOECTE TO KAAWSIO pellIaTOS OTNY
TIAPOXH PEUMATOS TIEPVIDVTAS TO ETC1 WOTE
VO NV EiVTl GE ETTAPN ME TO TTPOIOV KO v
HN CUPTTECETON QvdUETT OTO TTIROIOV Kal
TOV TOIXO.

MNpdAnyn evdexdpevou kKiviuvou

nupxawag'

* BepolwBEeite 6TI OAES Ol NAEKTPIKEG
CUVDEOEIS EIVTI ATPOALIG KA KAAD
CPIVUEVES YIQ va ATTOPEUYBE! o Kivduvog
anuioupyiog nAekTpiKuy TOEWY.

* Mn xpnoIpNoTToIETE KOAUDIQ TTOU £X0UY
UTTOOTED §NIdt 1 KQAWDIC ETTEKTAONG,.

* BepoiwBeite 6T Bev UTIapyEl TBOVOTNTA
diigduong uypol 1 uypadiag gTo onUEio
NAEKTRIKAG CUVEESNS.

TotmoBETNON KOl CTEPEWON TOU

rrpomvrog (Eikéva 5-6)

* ToTTOBETACTE T GUCKEUT] KEVTPRPIOMEY
Tiavw oTo EmMTTA, We 800 1] TEpIoCOTERT
aroua.

* Edv To Tipoidv gag eival e§oTTAIGUEVD
HE THAECKOTTIKI paya, TTRETTEl va HoBEi
Hia kAion TousdyxioTov 0,3 HoIpwv TTROG
To TTioW MEpOG ToU olpvou YId va
AEIToupYNooUY GLOTA Ol TRAECKOTTIKEG
payeg. N auTtd, aPou TOTTODETCETE
TO TTPOIOY OTQ ETTITTAG, TOTTOBETATE TO
AAQGDI OTNY TNALOKOTTIKA pdyd OTTWG
paivetal oTny £KOva 5 Kal BePaiwBElTe 6T
N ywvia kAiong mmpog 1o Tricuws yépog Tou
golpvou gival Touhayiotov 0,3 poipeg.

* FTEREWIOTE TO TIRGIGY OTO ETIITTAO
XPNOIHoTIoIVTAS TIS Bideg TTou
Trapéxovial. (Eikova 6)

* AgoU oAokAnpwBei N eykatdoTacn,
eAEYETE OTI 01 Bideg Exouy CUOQPIXTE CWOTd
Kol OTI TO TTROIOY £ival KOAG CTEPEWMEVO.
Av 10 TIpGIoY Bev eykaTaoTalel SUNPpLIVT
HE TIC 0dnyieg Kai ol Bideg Bev Exouv
CUgQIXTEI CWOTE, UTTAPXEI KivBUVOS
CQVOTPOTING TOU TTROIGVTOC KATA TN XpRon
TOU.

TeNKog si\syxog
* Merd Tnv eykatdoTaon, eveRYOTIOINGTE TNV
TIROXA PEONATOS DIKTUOU.

* AGPGOTE TO £YXEIPIDIO ¥PAONG OXETIKG |JE
THV TTRWTN ¥pHoN ToU TTRoIGVYTOS.

* EAEYETE TIG ASITOUpYiEC TOU TTpOIdVTOC,



Aguipezon Tou TrpOIOVTog
* ATocuvSEaTE TO TTPOIdY AT Ty TIapoxn
pelpaTog SIKToou.

» Zefidwote Tig Bideg oTEpiwong.

¢ AvuoTe sAQPRE TO TTPOIOV LE DUO A
TEQITOOTERT GTOHA KA QQUIPETTE TO
TEAEIWIEG.

FR - Consignes de sécurité

* L'appareil doit &tre installe par une
personne qualiiée conformément a la
réglementation en vigueur. Le fabricant
r'est pas tenu responsable des dommages
resultant des procedures effectuges par
des personnes non autoriséas, ce qui paut
egalement annuler la garantie.

* La préparation de I'emplacement et de
I'installation electrique de I'apparsail reléve
de la responsabilité du client.

o Lappareil doit &tre installe conformement
a toutes les réglementations électriques
locales.

* Avant d'installer I'appareil, retirez tous les
matériaux et documents avec lesguels il a
eté fourni, ensuite vérifiez visugllement si
le produit présente des defauts, Siclest e
cas, ne l'installez pas.

* L'appareil est lourd, portez-le avec au
moins deux personnes.

* |La porte et/ocu la poignée ne doivent pas
étre utiliséas powr soulever ou déplacer
"appareil. Utilisez les espaces de levage
des deux cotés de 'appareil (Figure 1}.
Partez toujours des gants de protection
lors du transport et de l'installation.

» [Debranchez les raccordements électriques
situds dans la zong ol vous souhaitez
installer Mapparsil avant l'installation.

» | es surfaces du meuble dans lequel le four
doit &tre installé doivent &tre résistantes a la
chaleur {100 *C au minimum).

* Agsurez-vous gue le meuble soit fixg avant
linstallation de 'appareil.

¢ Ninstallez pas de bandeas dlisolation
tharmique & I'intérieur du meuble dans
lequel le four doit &tre installe.

* L'appareil ne doit pas étre installé derriére
une porte decorative afin d'éviter la
surchaufte.

s Les dimensions indiguéeas dans les
schémas d'installation sont en mm.

Installation du produit

Si I'appareil est placeé sous le

comptoir : (Figure 2)

s Afin de fournir la ventilation necessaire a
l'arriere du meuble de cuising, vous devez
ciéer des olvertures en fonction des
dimensions indiquées sur la figure 2.

» | esraccordements électriques doivent &tre
situes dans la zone A sur la figure 2 ou a
I'extérieur du site d'installation.

* Sivous devez placer |'appareil sous une
table de cuisson, suivez les dimensions
indiquées dans le manuel d'installation de
la table de cuisson.

Si 'appareil est placé dans I'armoire

haute : {Figure 3)

* Afin de fournir la ventilation nécessaire
dans le compartiment arriere du meuble de
cuising, vous devez creer des ouvertures
an fonction des dimensions indiguées sur
la figure 3. Cette ouverture doit &tre situge
sur la hauteur de I'armoire.

* 5 un panneau arniére de I'armaoire haute
est présent & 'endroit ol 'appareil est
place, il doit &tre retiré.

* |es raccordements électriques doivent étre
situés dans la zone A sur la figure 3 ou a
I'extérieur de |la zone d'installation.

Si I'appareil est placé dans un coin :

(Figure 4a-4b)

» || faudrait tenir compte des dimensions
indiquess pour réaliser 'installation en coin
des figures 4a et 4b.

Cannexion de I'appareil &

I'alimentation électrique

* Ne branchez I'apparsil qu'a une prisa/ligne
de terre ayant la tension et la protection
specifiees dans les « Caractéristiqgues
technigues ». Faites réaliser 'installation de
la mise & la terre par un électricien qualifie
lors de Putilisation de 'appareil avec ou
sans transformateur. Nous ne sommes en
aucun cas responsables de tout probléme
lie & la mise a la terre de I'appareil non
conforme a la réglementation locale.

* Avant de commencer tout travail sur
linstallation électrigue, débranchez
"apparail de 'alimentation secteur. |l existe
un risque d'électrocution |

» | ‘appareil doit &tre raccordg a I'alimentation
secteur uniquement par une personne
autorisée et gualifiee. La periods de
garantie de 'apparsil ne commence
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gu'aprés son installation correcte. Le
fabricant ne saurait &tre tenu responsable
de tout dommage résultant des procédures
effectuées par des personnes non
autorisées.

Installez I'apparail de sorte que vous
puissiez complétement le débrancher de
I'alimentation secteur. Conformément aux
régles de construction, la seéparation doit
étre assuree par un interrupteur intégré
dans l'installation électrigue fixe.

La surface arriere du four devient chaude
lorsque vous 'utilisez. Assurez-vous que
las raccordements électriques n'entrent
pas en contact avec la surface arriere,
sinon ils pourraient étre endommageés.

Le cable de raccordement ne doit pas &tre
serra, plie ou coinca, ni entrar en contact
aved les parties chaudes du four. Vous
risquez de provoduer Un court-circuit dans
le four et un incendie en raison de la fonte
du cable. Sile cordon d’alimentation est
endommagé, il doit &tre remiplace par un
technicien qualifiz. Sinon, vous courrez un
risque de chog électrique, de court-circuit
ou d'incendis.

La fiche du cordon d'alimentation doit &tre
facilement accessible une fais 'installation
terminge {mais non sur les tables de
CLISSON),

Lors du cahlage, vous devez respecter
las réglementations électiiques naticnales
/ locales et utiliser une prise / ligne de
courant et une fiche adaptées au four.
Siles limites de puissance de 'apparsil
dépassent la capacite de transport de
caurant de la fiche et de la prise / ligne de
courant, vous devez brancher 'apparail
directernent a l'installation électrique fixe
sans utiliser la fiche et la prise / ligne de
courant.

Assuraz-vous gue le calibre du fusible soit
compatible avec le 'appareil.

Le raccordement doit e conforme aux
réglementations nationales.

Les donnees relatives a 'alimentation
secteur doivent correspondre aux donnses
indliguéss sur la plague signalétique de
I'appareil Ouvrez 14 porte avant pour vair la
plaque signalétique.

Le cable d'alimentation de votre appareil
doit &tre conforme aux valeurs indiquées
dans le tableau « Caractéristiques
technigues ».

* Sil'appareil est branché directement
a l'alimentation électrique : S'il ast
impcssible de débrancher tous les pdles
de I'alimentation €lectrique, une unité
de déconnexion équipse d'un dispositif
d’écartement des contacts d'au maoing
3 mm (fusibles, interrupteurs de sécurité
de ligne, contacteurs) doit &tre branchée
et tous les pbles de cette unite de
deconnexion doivent &tre a proximite
de (et non pas au-dessus) 'appareil
conformerment aux directives EEL Le non-
respect de cette instruction peut entrainer
des problémeas de fonctionnement et
annuler la garantie de I'appareil.

» |l est recommandé d'utiliser une protection
supplementaire & |'aide d'un disjoncteur
différentiel.

Si 'appareil est fabriqué avec un

¢éble et une fiche

s Votre appareil est fabrique avec un cable
d’alimentation et une fiche. Branchez la
fiche de votre appareil & une prise de terre
et effectuez le raccordement €lectrigue.

Si I'appareil est fabriqué avec un

cable et sans fiche

* Branchez le cordon de 'appareil 2 une
alimentation électrigue tel indiqué ci-
dessous :

- Cable marron/ngir = L (Phase)

- Cable bleu = N {Neutre

- Cable vertjaune = () & (Terre)

Si 'appareil est fabriqué sans cble

ni fiche

Un cable d'alimentaticn d&fini dans le

tableau technigue de la maison doit étre

connects & l'apparail en suivant instructions.

Pour des raisons de sécuiité, le cable

d'alimentation ne doit pas dépasser 2 m.

» Ouvrez le couvercle du bornier & 'aide d'un
tournevis.

* Insérez le cable d'alimentation dans le
serre-cable situg sous le tarminal et fixez-le
a la structure principale a I'aide d’'une vis
integrée sur une pisce de serrage du cable.

* Branchez les cables selon le schama
fourni.
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- N = Neutre {Bleu)

- L = Phase sous tensicn {Marron/noir)

- E = Teire &) (Vert'Jaune)

- C = Serre-cable

» Ung fois les connexions de fils terminges,
fermez le couvercle du bormier,

¢ Branchez le cable d'alimentation a
I'alimentation électrique en le dirigeant de
maniére & ce qu'il ne soit pas en contact
avec I'appareil et gu'il ne soit pas coincé
entre I'apparail &t le mur.

Prevention contre un éventuel risque

d’incendie!;

* Agsurez-vous gue tous les raccordements
glectriues sont bien fixés et serrés afin
d'éviter tout risque de formation d’arcs.

» N'utiisez pas de cibles endommagsas ni
de rallonges.

* Agsurez-vous gue le liguide ou I'humidité
ne soit pas accessible au point de
connexion slectrigue.

Mise en place et fixation de I'appareil

{Figure 5-6)

» Placez I'appareil sur le meuble, au
centie avec I'aide de deux ou plusisurs
IDErsonnes.

* 5jvotre produit est équipe d'un rail
télescopigus, une pente d'au mains 0,3
degrés vers lamigre du four doit &tre
donnge pour gue les rails télescopigues
fonctionnent correcterment. Pour cela,
aprés avoir placé le produit sur le
meuble, placez le niveau a bulle sur le ralil
télescopigus comme indigué sur la photo
5 et assurez-vous que 'angle diinclinaison
vars ['arriére du four est d’'au moins 0,3
degiés.

* Fixez 'appareil au meuble a I'aide des vis
fournies. {Figure &}

A la fin de l'installation, vérifiez que les

vis sont bien seirées et que I'apparail est
bien fixé. Si vous n'installez pas I'appareil
conformeément aux instructions et ne
serrez pas bien lss vis, il risque de basculer
pendant Mutilisation.

Derniére vérification

Lne fois l'ingtallation tarmings, mettez
I"alimentation secteur en marche,
Lisez le manuel d'utilisation avant la
premiere utilisation de 'appareil.
Veérifier les fonctionnalités de I'appareil.

Retlrez I'appareil

* Débranchez I'appareil de l'alimentation
sacteLr.

Dévissez les vis de fixation.

Soulevez legerement I'appareil avec deux
ou plusieurs personnes puis retirez-le
entierement.

HU - Biztonsagi utmutaté

A termeéket csak megfelelden képzett
szemaly telepitse a hatalyos eldirasoknak
megfelalden. A gyartd nem vallal
felelSsseget az illetéktelen szemelyek altal
vegrehajtott eljarasokbdl fakadd karokért,
amelyek a jotallast is envénytelenithetik.

A termek helyének s slektromos
bekdtésének eldkaszitése a vevs
felelfssége.

A termeket a helyi elektromos eldirasoknak
megfeleléen kell beszerelni.

A termek telepitése alGtt tavolitea el

a henre taldlhatd Hsszes anyagot

és dokumentumot, iletve vizudlisan
gllendiizze, hogy a termék nem sérilt-e. Ha
igen, ne szerelje be.

A termék nehéz, legalabb két ember
mMozgassa.

A készlilék mozgatdsahoz ne haszndlja

az gjtot és/vagy a fogantyt. Haszndlia

a termék két cldalan taldlhatd emelési
pontokat (1. abra}. A szdlltas és telepités
soran mindig viselien munkavedelmi
kesztylt,

A telepités eldtt az érintett tenlleten
valassza le az elektromoes csatlakozasokat.
A bltor fellleténak, amelybe a suté
telepitésre kerdl, hdalldnak kell lennie (100
> minimum).

A termek beszerelese elott gydzadion meg
réla, hogy a butor rdgzitve van.

A butor belsgigbe, ahova a sitd
beszerelésie karlll, ne helyszzen &l
hészigeteld cskaokat.

57
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o A készllgket tilos diszajtd moge helyezni,
hogy elkerllje a tliforrdsodast.

* A rgjizon megadott méretek mm-ben
ertenddk.

A termeék telepitése

Ha a termék pult ala kerdil

beszerelésre: (2. dbra)

* Ahhoz, hogy a konyhabdtor hatulian a
megfeleld szelldzést biztositani tudia, a 2.
abrdn lathatd meretd nyilasokat kell vagni.

» Az glektiomos csatlakozasnak a 2. abran
lathatd A terlleten belll, vagy a beépitési
helyen kivil kell lennie.

* Ha a termeket fézdlap ala helyezi el,
kivesse a fizdlap telepitési utmutatdjaban
megadott mérsteket.

Ha a termék magas szekrénybe keril

beszerelésre: (3. dbra)

» Ahhoz, hogy a megfelels szelldzést
biztositani tudja, a 3. dbran lathatd méret(
nyilasokat kell vagni a konyhabutor
hatuljaba. Ezt a nyillast a szekrény telies
magassaga mentén &l kell helyezni,

* Ha a szekrényen, ahova a termek
telepitésie kerll, hatlap is taldlhato, al kell
tavolitani.

* Az elekiromos csatlakozasnak a 3. abran
lathato A terlleten belll, vagy a beepitési
helyen kivial kel lennis.

Ha a termék sarokba kertil

beszerelésre: (4a-4b. abra)

« Ahhoz, hogy a 4a. és 4h. dbra szerinti
telepitést el lehessan végezni a sarckba, a
megadott méreteket kell alkalmazni.

Csatlakoztassa a késziléket a

halézatra

* Aterméket csak olyan foldelt aljizatba/
vezetekkel csatlakoztassa, amely
fesziltségszintie s védalme megfelel
a Miszaki adatok” ¢. részben
meghatarozottaknak. A fdldelést kizardlag
keépzett villanyszereld alakithatja ki,
mik&zben a termeket franszformatorral
vagy anelkdl hasznalia. Cegink nem vallal

semmilyen felelésséget olyan problémadkert,

amelyek a termek halyi eldirasoknak nam
megfeleld Bldeléssel tirténd hasznadlata
miatt mertinek fel,

* Az elekiromos bekdtessel kapesolatos
munkak megkezdese eldtt valassza le a
termeket az elekiromos haldzatrdl. Fennall
az aramiités veszelya!

A termeket csak arra jogosult 8s
szakképzett személy csatlakoztathatja

a haldzatra. A termék jotallasi ideje a
megfeleld telepitést kdvetden kezdddik. A
gyarté nem vallal feleldsséget az illetekielen
személyek altal végrehajtott eljardsokbdl
fakadd karokert.

A készllekat Ugy kel telepiteni, hogy az
telies mértékben levalaszthato legyen

az elektromos halozatral. A levalasztast

az slektromos haldzatha fixen bespitett
kapesoldval kell biztositani, az épitési
szabalyoknak megfeleldean.

A siitd hatoldala hasznélat kézben
felmelegszik. Ugyelien arra, hogy az
elektromos csatlakozas ne érintkezzen

a hatso felllettel, ellenkezd esetben a
csatlakozdsok sériilhetnek.

A csatlakozokabelt tilos rdgziten,
meghajlitani vagy becsipni, ilstve ne
érintkezzen a sité meleg részeivel. A
kabel megolvadasa miatt rovidzarlat s
iz keletkezhet. Ha a tapkabel serdit,
akkor egy képzeatt vilanyszeraldvel ki kell
gsereltetni. Ellenkezd esethen fennall az
aramUtés vagy tliz veszalye!

A tapkabel csatlakozdjanak telepites utan
konnyen hozzaférhetének kell lennie (de
nem lehet a 16z8lap felatt).

A huzalozas sordn be kell tartani a nemzeti/
helyi elektromos eldirasokat, iletve a
sUtGhiiz megfeleld alizatot/vezetéket s
csatlakozot kell hasznalni. Ha a termék
telesitmeénye meghaladja a dugalji/vezetek
névleges aramat, akkar a termeket
kézvetlenll, villasdugd, dugalivezetsk
hasznalata nélkil kell az elektromos
haldzatra csatlakoztatni.

GySzadjon meg rdla, hogy a biztositék
névleges terhelhetdsege megfeleld a
termekhez.

A csatlakozasoknak meg kel feleinilik a
nemzeti eldirasoknak.

A haldzati adatcknak meg kell egyeznitk a
termek tipuscimkejen feltintetett adatokkal.
A tiouscimke megtekintéséhez nyissa ki az
elad ajtot.

* A termék tapkabelének meg kell felelnie

a Muszaki adatok” ¢. részben talahatd
aitakeknek.

Ha a terméket kdzvetlenill csatlakoztatja
az elektromos haldzatra: Ha nem lehet a
tapfesziiltseg dsszes polusat levalasztani,
akkor legaldbb 3 mm érintkezdétdvolsagu
levalasztoegyseget (biztositek, vezetskvadd



kaposold, veddreld) kell bakdtni az dsszes
pdlusra, és a levalaszidegység dsszes
polusat a termék kdzeleben {nem felette)
kell elhelyezni, az IEE iranyelvek szerint. Az
utasitas figyelmen kivll hagyasa mikodesi
problemakat okozhat &s érvényteleniti a
termeék jétalldsat.

» Kiegészitd védslemkant javasclt aramvad(
kapcsold hasznalata.

Ha a termék kabellel és dugvillaval

készil

e Az On termeke elektromos kabellel és
dugvillaval keszult. Az elektromos kapcsolat
l&trehozasahoz csatlakoztassa a dugvillat
eqgy fOldelt aljzatha.

Ha a termék kabellel és dugvilla

nélkill késziil

» (Csatlakoztassa a teimak kabelét az
elektromos haldzathoz a kiwvetkezdk
szerint:

- Barna/fekete kabel = L {fazis)

- Kék kabel = N (nullavezetd)

- Z¥ldfsérga kébel = (E) & (véddvezetd)

Ha a termék kdbel és dugvilla nélkil

készil

A miszaki tablazathan feltlintetett

elektromos kabelt kell csatlakoztatni a

termékhez a kdvetkezd elGirasok szerint.

Biztonsagi okok miatt az elektromos kabel

nam lehet hosszabh, mint 2 m.

¢ Nyissa ki a sorkapocs fedelét egy
csavarhizdval.

* Flizze be az elektromos kabelt a sorkapocs
alatt talalhaté kabelrdgzitdbe és rogzitse a
kabelt a kabelrdgzits integralt csavarjaival.

¢ Kdsse be a kabeleket a mellékelt dbra
szerint.

L] N
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- N = rnullavezetd (kek)

- L = fazis {barna/fekets)

- E = véddvezets &) (zold/sérgal

- G =kabelrogzitd

* A7 elektromos bekdtest kdvetden zarale a
sorkapocs fedelét.

* Csatlakoztassa a tapvezeteket az
aramforrashoz, mikézben Ugy vezeti
el, hogy ne érintkezzen a termékkel, ne
csipddion be a termek és a fal kdze.

Esetleges tlizveszély megelSzésel;

» GyGzodion meg rdla, hogy az Osszes
elektromos csatlakozds megfelelden meg
van hiizva, igy megeldzheti az ivhuzas
kockdzatat.

» Ne hasznaljon senilt kabeleket vagy
hosszabbitokat.

* Ugyelien arra, hogy folyadekok vagy
nechvesséy ne juthasson az alektromos
csatiakozdsi pontokhoz.

A termék elhelyezése és rogzitése

(5-6. abra)

* Helyezze a készUléket a butoiba, legalabb
két ember tartsa egyensilyban.

» Ha terméke teleszkopos sinnel van
felszerelve, akkor a siitd hatulja felé
legalabb 0,3 fokos lejtdt kel hiztositani a
teleszkopos singk megfelald mikddésghez.
Ehhez a termék butorra helyezése utan
helyezze a vizmeérteket a teleszkdpos sinre
az 5. kepen lathatd maodon és Ugyelien
arra, hogy a sUtd hata felé es6 ddlesszog
legalabb 0,3 fok legyen.

* Rogzitse a termeket a butorhoz a mellékelt
csavarok segitségével. (6. dbra)

» Atelepités végén ellendrizze, hogy az
Osszes csavar megfelelden meg van
hueva, iletve a termek megfelelden
régzitve van. Ha a termék telepitése nem
az utasitasoknak megfelelden torténik,
lletve a csavarok nincsansk megfaleldan
meghuzva, fenndll a veszéelye, hogy a
termék hasznalat kdzben eldrebillen.

Végsé ellenérzés

» Atelepitest kivetben kapcsolia be az
glektromos elldtdst.

* Atermék alsd haszndlatat megeldzden
olvassa 2l a haszndlati (tmutatot,

» Ellendrizze a termek funkcioit.

Termék eltavolitasa

» Vilassza le a termeket az aramforrasral,

» Csavarja ki a rogzitdcsavarokat.

* Két ember emelje fel kissé a termeéket és
tavolitsak al. 59
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IT- Istruzioni relative alla
sicurezza

Questo prodotto deve essere installato da
una perscna qualificata conformemente
alla normativa in vigore. [l produttore non
& responsabile per | danni derivanti da
procedure effettuate da persone non
autorizzate; la non osservanza di questa
regola potrebbe anche invalidare la
garanzia.

La preparazions del luogo e linstallazione
glettrica del prodotto & sotto la
responsabilita del clients.

Il prodotic deve essere installato in
conformita con tutte le norme elettriche
locali,

Prima di installare il prodotto, imuovere
tutti i materiali & | documenti in esso
contenuti e controllare visivamente se il
prodotto presenta difetti. In caso di danni,
non proceders alla sua installazione.

Il prodottic & pesante. & consigliato il
trasporto del prodotto con almeno dug
persone.

Lo sportelle e/o la maniglia non devono
essere utilizzate per sollevare o spostare
I'elettrodomestico. Utilizzare invece gli
spazi di sollevamento su entrambi i lati cel
prodotto (Figura 1}. Durante il tragporto

e l'nstallazione indossare sempre guanti
protattivi,

Prima dell'installazione, staccare

i collegamenti elettrici nell’area di
installazione.

Le superfici dai mobili in cui o sucui il
forno deve essere installato devono assers
rasistenti al calore (100 *C minimao).
Prima di installare il prodotto assicurarsi
che i mobili siano stakili.

MNon installare strisce di isclamento termico
all'internc dei mobili in cui il forno deve
essere installate.

L apparecchiatura non deve essere
installata dietro a una porta decorativa

al fine di evitare un potenziale
surriscaldamento.

Le dimensioni indicate negli schami di
installazione sono in mm.

Installazione del prodotto
Se il prodotto sara posto sotto un
bancone: (Figura 2)

Per garantire la necessaria ventilazione
nella parte posteriore dei mobili della

cucing, & necessanio creare delle aparture
nalle dimensioni indicate in figura 2.

» |l collegamentc elettrico deve trovarsi
nell'area A in figura 2 o esternamente al
luogo di installazione.

* Se il prodotto deve essere collocato sotto
un piang di cottura, seguire le dimansion
indicate nal manuale di installazione dal
pianc di cottura.

Se il prodotto sara posto sotto un

mobiletto alto: {Figura 3}

» Per garantire la necessaria ventilazione,
si devono creare delle aperture nells
dimensioni indicats in figura 3 nel vano
posteriore dei mobill da cucina. Questa
apertura dovrebbe assere praticata lungo
I'altezza del mohiletto.

» Se c'é un pannello posteriore del mobiletto
alto in cui il prodotto verra collocato, deve
SEIENE NMOSS0.

s |l collegamento elettrico deve trovarsi
nall'area Ain figura 3 o esternameantea
all’area di installazione.

Se il prodotto sara posizionato ad

angolo: (Figure 4a-4b)

« Per effettuare l'installazione ad angolo
descritta nella figura 4a e 4b, fare
attenzions alle dimensioni indicats.

Callegamento dell’elettrodomestico

alla presa di corrente

* Collegare il prodotto ad una presa/linea
CON mMessa a terra solo con la tensione
e la protezione definite nelle *Specifiche
tecniche". Far eseguire la messa a terra da
un elettricista qualificato durante 'utilizzo
del prodotto con o senza trasformatore.

La nostra azienda non sard responsabile di
aventuali problematiche derivanti dall’uso

del prodotto senza aver effettuato la messa
a terra in conformita con le normative locali.

* Prima di iniziare qualsiasi intervento
sullimpianto elettrico, scollegars il prodotto
dalla rete élettrica. G'& rischio di scossa
slattrical

» |l prodotto deve essere collegato alla rete
elettrica solo da una persona autorizzata
e qualificata. Il pericde di garanzia del
prodotto inizia solo dopo la corretta
instalazione. || produttors non varrd ritenuto
responsabile degli eventuali danni che
potrebbero derivare da procedure eseguite
da persone non autorizzate.

» |elettrodomestico deve essere installatc



in modo da poter essers completamente
scolegato dalla rete eletirica. La
separazione deve essere garantita da un
interruttore integrato nell’impianto elettrico
fisso, secondo le nonme di costruzione.
Cluando & in uso, la superficie posteriore
del forno si surriscalda. Assicurarsi che

il collegamento elsttrico non venga a
contatto con la superficie posteriare,
altrimenti i collegamenti potrebbero
danneggiarsi.

Il cavo elettrico non deve essere stratto,
piegato o intrappolato & non deve venire
in contatto con parti calde del prodotto.

Il fornc potrebbe andare in corto circuito

e prendere fuoco a causa della fusione

del cave. Seil cavo di alimentazione &
danreggiato, deve essere sostituito da un
glettricista qualificatg. Altrimenti ¢'& il rischio
di scosse alettriche, cortocircuiti o incendil
La spina del cavo di alimentazione deve
essere facilmente accessibile dopo
I'installazicne {ma non deve passare sui
piani cottura).

Quando si effsttua il cablaggio & necessario
rispettare le norma elettriche nazionall/
locali e utilizzare prese/linee e spine adatte
al forno. Se i limiti di potenza del prodotto
superano la capacita di carico di corrente
della spina e della presadlines, & necessario
collegare il prodotto dirsttaments
al’impianto elsttrico fisso senza utilizzare la
spina e |la presa/inea.

Assicurarsi che il fusibile sia compatibile
con il prodotto.

Il collegamento elettrico deve essere
conforme alle normative nazionali,

| dati dell'alimentazione di rete devono
corrispondere a guelii indicati sulla
targhetta identificativa del prodotto. Per
vedere la targhetta identificativa aprirg lo
sportello anteriore.

Il cavo di aimentazione del prodotto deve
essere confoime ai valor della tabella
“Specifiche tecniche”.

Se il prodotto sara collegato
direttamente alla rete elettrica: se

non & possibile scollegars tutti | poli
dell'alimentaziong, & necessano colegare
un’unith di sezionamento con amenoc

3 mm di distanza dai contatti (fusibili,
interruttor di sicurezza di linea, contattor) e
tutti i pali di questa unita di sezionamento
devono essere adiacenti (non trovars
sopra) al prodotto, in conformita alle

direttive IEE. La mancata osséervanza
di questa istruzicne potrebbe causars
problemi operativi e invalidare la garanzia
del prodotto.

* Si consiglia una protezione aggiuntiva con
un interruttore differenziale.

Se il prodotto & realizzato con cavo e

spina

* | prodotto & realizzato con cave di
alimentazione e spina. Collegare la spina
del prodotto ad una presa con messa a
terra ed effettuare il collegamento elettrico.

Se il prodotto & realizzato con cavo e

senza spina

» Collegare il cave del prodotto per fornire
I"alimentazione come indicato di seguito:

- Cavo marrong/nero = L {fase)

- Cavo blu = N (Neutro)

- Cavo verde/giallo = (B) @ (Terra}

Se il prodotto & realizzato senza cavo

& spina

Al prodotto deve essere collegato un cavo

di alimentazicne che & definito nella tabella

tecnica home, seguendo le istruzioni. Per

motivi di sicurezza, il cavo di alimentazions

non dave esserg pitl lungo di 2 m.

» Aprire il coperchio della marsettiera conun
cacciavite.

s Inserire il cavo di alimentazicne attraverso
il serracavo sotto il morsatto & fissarlo al
cOrpo pringipale con la vite integrata sul
componante seiracavo,

» Collegare i cavi secondo lo schema fornito.

L [T ®

OO

N

- N = Neutro (Blu

- L = Live-Fase (Marrone/nerc}
-E =Terra & (Verde/giallo}

- C = Serracavo
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Dopo aver completato i collegamenti dei fill,
chiudere il coparchic della moisettiera.
Collegare il cavo di alimentazicne per
I'alimentazione elettrica instradandolo

in mode che non entri in contatto con il
prodotto e si schiacci tra il prodotio g la
parete.

Prevenzione contra possibili rischi di
incendia!;

Werificare che tutti | collegamenti elettvic
siano sicuri e a tenuta stagna per evitare il
rischio di archi elettrici.

Non utilizzare cavi danneggiati ¢ prolunghe.
Assicurarsi che liquidi o umiditd
raggiungang il punto ¢li collegamento
elettrico.

Posizionamento e fissaggio del
prodotto

{F

igura 5-6}

Posizionare 'elettrodomestico sul mohile,
centrato, in due o pil persone.

Se il vostro prodetto € dotato di una guida
telescopica, & necessario preveders una
pendenza di almeno 0,3 gradi verso il retro
del forno affinché le guide telescopiche
funzionino correttamente. Per questo, dopo
aver posizionato il prodotto sul mobile,
posizionare la livella sulla guida telescopica
come indicato in figura 5 e assicurarsi che
I'angolo di inclinazione verso il retro del
forna sia di ameno 0,3 gradi.

Fissare il prodotto al mohile con le viti in
dotazione. {Figura 8)

Al termine dell'installazione, verificare che
le viti siano ben serrate e che il prodotto
sia saldamente fissato. Se il prodotto non
viene installato secondo ke istruzioni & le
viti non sono serrate comettamente, c'& |l
rischio di ribaltamentc durante 'use.

Controllo finale

Dopo llinstallazicne, accendere
I"alimentazione di rete.

Leggere il manuale d'uso per il primo
utilizzo del prodotto.

Controllare le funzioni del prodactto.

Rimozione del prodotto

Scollegare il prodotto dalla presa di
corrente.

Svitare le viti di fissaggio.

In due o piu persore, sollevare
leggermente il prodotto ed estrarlo
completamente.

LT - Saugaus naudojimo
instrukcijos

Prietaisa jrengti turi kvalifikuoctas
specialistas, vadovaudamasis galicjanciais
teises aktais. Gamintojas neatsako vz zalg,
atsiradusig dal nejgalioty asmeny atlikiy
procediry, kurios taip pat gali panaikinti
garantijg.

Vartotojas yra atsakingas uz vietos,
elektros ir dujy instaliacijos parucgima siam
gaminiui.

Gaminys turi bOt montucjamas laikantis
visy vietiniy elekiros reglamenty.

Pried montuodami gaminj, pasalinkite visas
jame esandias medziagas ir dokumentus

ir vizualiai patikrinkite, ar gaminys neturi
defekty. Jeigu turi, neinstalivokite jo.
Produktas yra sunkus, nedkite jj su savimi
bent cviem Zmonéms.

Prietaiso negalima kelti ar traukti uz dureliy
ir (arba) rankenos. Naudokite kelimo
tarpus abigjose gaminic pusese (1 pav.).
Trangportuodami iy montuodami visada
mivekite apsaugines pirstines.

Pried montuodami atjunkite elekiros jungtis
toje vietoje, kur jas jrengsite.

Baldy, kurivoss bus montugjama orkaite,
pavirgiai turi boti atsparts karsdiui (ne
maziau kaip 100 “C).

Pried montuodami gamin] jsitikinkita, kad
baldai pritviitint.

Nedékite Silumg izoliuojanciy jucsteliy
baldy, kurivose bus montuojama orkaite,
viduje,

Prietaiso negalima mantuoti uz
dekoratyviniy dureliy, kad jis neperkaisty.
Montavimo schemose pateikti matmenys
nurodyti milimetrais.

Gaminio jrengimas
Jei gaminys bus padétas po
prekystaliu: (2 pav.}

Siekiant utikrinti bOting virtuves baldy
galines dalies vedinima, tur biti padarytos
2 pav. parocyty matmeny angos.

Elekiros jungtis turi bt 2 paw.
pavaizduotoje A siftyje arba uZ jrengimo
vietos riby.

Jei gaminys bus dedamas po keltuvu,
laikykites keltuvo montavimo vadove
pateikty matment).



Jei gaminys bus dedamas j aukstg
splntq (3 pav.)
* Virtuves baldy galingje dalyje turi bati
padarytos 3 pav. parodyty matmeny
angos, kad buty uztikrinta reikiarma
vantiliacija. Si anga turi biltl iSikgai spintos
auksgio.

* Jei aukstoje spintoje, kuricje bus dedamas
gaminys, yra galinis skydas, ji reikia nuimti.

¢ Elektros jungtis turi buti 3 pav.
pavaizduotoje A srityje arba Uz jrengimo
ZONOs riby.

Jei gaminys bus pastatytas j kampa:

4a-4b paveikslas})
« Atkreipkite démesj | matmenis, nurodytus

elektros smugio, trumpoejo jungimo ar
gaisro pavojus!

Sumontavus maitinime laide kistukas turi
bt lengvai pasiekiamas {(bet ne virs kekSiy}.
Jungdami laidus turite laikytis nacicnaliniy
£ vigtiniy elektros reglamenty ir naudaoti
orkaitei tinkama lizda / linijg ir kistuka. Jai
gaminio galios ribos virsija kistuko ir lizdo /
linijos keliamaja galia, gaminj turite prijungti
tiesiogiai prie fiksuotos elektros jrangos
nenaudodami Kigtuko ir lizdo / linijos,
Patikrinkite, ar saugiklio elektros saugos
klasé yra tinkama Siam gaminiui.
Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais
reglamentais.

dair b pav., kad baty galima sumontuoti
kampa.
Prietaiso prijungimas prie elektros

tlnklo

¢ Gaminj junkite tik prig Zeminto lizdo
Jinijos, kurios itampa ir apsauga

atitinka , Techninése specifikacijose”
nurodytus reikalavimus. ir naudcjant su
transformatoriumi, ir be jo, jsitikinkite, ar
izeminimo instaliavima atliko kvalifikuctas
elektrikas. Musy jmong nebus atsakinga
vz jokias problemas, kylandias dal to, kad
gaminys nebuve [Zemintas pagal vietinius
reikalavimus.

Pries pradédami bet kokius elektros
prijungimo darbus, igjunkite gaminj is maiinimo
tinkdo. Tai kelia elektros smugio pavojLl
Prigtaisg prie maitinime tinklo gali prijungti
tik jgaliotasis kvalifikuotas meistras.
Prietaiso garantija galicja tik tinkamai jj
prijungus. Gamintojas nera atsakingas

uz zala, kilusia dél darby, kurivos atlike
neigalictie)i asmenys.

Prietaisas turi buti jrengtas taip, kad jj buty
galima visiskai atjungti nuo maitinimo tinklo,
Atskyrimas turi boti numatytas jungikliu,
jmontuctu stacicnarioje elekiros jrangoje,
pagal statybos reglamentus.

Naudgjimo metu orkaités galinis pavirgius
ikaista. |sitikinkite, kad elektros jungtis
nesiliedia su galiniu pavirsiumi, priesingu
atveju jungtys gali biti sugadintos.
Jungiamasis kabelis neturi biti
uzspaustas,sulenktas ar jstriges arba liestis
su Jkaitusiomis orkaités dalimis. Lydydami
kabel galite sukelti orkaitds trumpaji
jungima ir uZsidegti. Jeigu maitinimo
laidas paZeistas, jj taip pat turi pakeisti
kvalifikuotas elektrikas. Kitu atveju kyla

Maitinimo tinklo duomenyys turi atitikti ant

prietaiso esancioje kategorijos plokstelcje

nurodytus duomenis. Norédami pamatyti
duomeny plokstele, atidarykite priekines
durelas,

» Sio gaminio maitinimo laidas privalo atitikti
techniniy duomeny lenteléje nurodytus
parametrus.

* Jei gaminys bus tiesiogiai prijungtas
prie maitinimo Saltinio: Jeigu ngimanoma
i$ maitinimo tinklo ijungti visy poliy,
iSjungimo prietaisai {saugikliai, grandinés
apsaugos jungikliai, kontaktoriai) turi biti
prijungti paliekant bent 3 mm tarpelius
tarp konkakty; visi poliai turi buti Salia
et ne virg) viryklés, atsizvelgiant | iEE
reglamentus. Nesilaikant Sio nuradymo
gali kilti naudojimao problemuy ir gaminio
garantija nebegalios.

* Rekomenduojama papildoma apsauga,
panaudajant elelktros grandings pertraukikli.

Jei gaminys pagamintas naudojant

kabelj ir kistuka

* Jusy gaminys pagamintas naudojant
maitinimo kabel] ir kiStuka. Prijunkite
gaminio kistuka prie jzeminto lizdo ir
prijunkite elektros jungt].

Jei gaminys pagamintas su kabeliu ir

be kistuko

* Prijunkite gaminio laida prie maitinimo
Saltinio, kaip nurocyta toliau:

- Rudas/juodas kabelis = L (fazé)

- Mélynas laidas = N {Neutralus

- Zalias/geltonas kabelis = {E}

{izeminimas)

Jei gaminys pagamintas be kabelio ir

kistuko

Maitinimo kabelis, apibréztas technings

lentelés pradingje padétyje, turi buti 63
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prijungtas prie gaminio laikantis instrukcijy.

Saugos sumstimais, maitinimo kabelis neturi

biti iligesnis nei 2 metrai.

* Atsuktuvu atidanykite isvady bloko dangtj.

» Tieskite maitinimo laidg per laido
spaustuka, esant] po idvadu, ir pritvirtinkite
rmaitinime laidg prie pagrindinio korpuso
jtaisytu varztu per laidc spaustuka.

¢ Prijunkite laidus pagal pataikig schamag,

%)

QO

TN

- N = Neutrali {mélyna)

- L = Faze su elektros srove [ruda/juoda)

- E = |Zeminimas {zalia/geltona}

- C =Kabkelio gnyhtas

» Sujunge laidus, uzdarykite jvado bloko
dangt].

* Prijunkite maitinimo kabel] prie maitinimo
Saltinio nukreipdami jj taip, kad jis neliesty
gaminic ir neblty suspaustas targ gaminico
ir Sienos.

Apsauga nuo galima gaisro

pavojaus!;

» Uzikrinkite, kad visos elekiios jungtys
bty saugios ir priverztos, kad nekilty
kibirkdCiavimo pavaojus.

* Nenaudokite paZeisty kabeliy arba
ilginamuyjy kabeliy.

o Uztikrinkite, kad prie slektros jungties tasko
nepatekty skysdio ar dragmes.

Gaminio padgjimas ir tvirtinimas (5-6

pav.)

» Padekite prietaisa ant baldy, centructy su
dviem ar daugiau Zmaniy.

» Jei josy gaminyje yra teleskopinis béegelis,
orkaites gale turi bati bent 0,3 laipsniy
nuolydis, kad teleskopiniai begiai tinkamai
valkty. Tam, pastaius gaminj ant baldy,
gulstiuka pastatykite ant teleskopinio

bégelio, kaip parodyta 5 pav., ir isitikinkite,
kad pasvirime kampas link orkaités galo yra
ne mazesnis kaip 0,3 laipsniai.

» Pristatytais varztais pritvirtinkite gaminj prie
baldy. (6 pav.)

* Baige montuoti patikrinkite, ar varztai
tinkamai priverzti ir ar gaminys tvirtai
piitvirtintas. Jal gaminys sumontuotas
nesilaikant instrukcijy ir varztai netinkamai
priverzti, naudojimo metu kyla pavojus
apvirsti.

Galutinis patikrinimas

s Sumontave junkite maitinima.

* Pries naudodami gaminj pirma kartg,
parskaitykite naudotojo vadova.

» Patikrinkite produkto funkcijas.

Gaminio iSémimas

» Atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.

* Atsukite tvirtinimo varztus.

* | sngvai pakelkite produkty su dviem ar
daugiau zmaoniy ir visikai j idimkite.

LV-Drosibas instrukcijas

* |zstradaums jauzstada kvalificétal personai
saskana ar speka esosajien noteikumiem.
|zgatavotajs nav athildigs par zaudgjumiem,
kas saisfiti ar nepilnvarotu personu
veiktajam proceduram, kas var an anulat
garantiju.

* Par izstradgjuma atrasanas vietas un
elektriskas instalacijas sagatavodanu ir
athildigs klients.

» |zstradajums jAuzstada saskana ar visiem
vietgjiem alekiriskajierm noteikurmierm.

* Pirms izstradajuma uzstadisanas
nonemiet visus 1aja esodos materialus
un dokumentus un vizuali parbaudiet, vai
izstradajumam nav defekiu. Ja tas netiek
veikis, neuzstadiet to.

s Izstradajums ir smags, tas japarvieto
vismaz diviem cilvekiem.

* leiices pacelZanai vai parvietosanal nedrikst
izrantot durvis unfvai rokturi. lzmantojiet
paceldanas vietas abas izstradajuma pusés
(1. attéls). Parvietoganas un uzstadidanas
laika vienmer valkajiet aizsargeimdus.

* Pirms uzstadidanas atvienojiet slekiriskos
savienojumus vista, kur izstradajums
jauzstada.

» Mebelu virsmam, kuras paredzets uzstadit
cepeskrasni, jabit karstumizturigam
fvismaz 100°C).

* Pirms izstradajuma uzstadisanas
parliecinisties, vai méebeles ir nostiprinatas.

» Neuzstadiet siltumizolacias sloksnes



mebelu iekspuse, kuras paredzets uzstacht
cepedkrasni.

* Laiizvairitos no parkarsanas, ienci nedrkst
uzstadrt aiz dekorafivam durdam.

* Instalacijas diagrammas noraditie izméri ir
izteikti mm.

Izstradajuma uzstadidana

Ja izstradajums tiks novietots zem

letes: (2. attels)

¢ Lai nodrodinatu nepieciesamo ventilaciju
virtuves mebelu aizmugurg, jaizveido
atveres izmeros, kas paraditi 2. attéla.

* FElekiriskajam savienojumam jaatrodas
punkta A, 2. attéla vai arpus uzstadidanas
vietas.

¢ Jaizstradajums janovieto zem pits

virsmas, ieverojiet izmearus, kas noraditi plits

uzstadisanas rokasgramata.

Ja izstradajums tiks ievietots augsta

skapr: (3. attels)

* Virtuves mebelu aizmugurgja nedaljuma
ir jAizveido atveres 3. attéla paradiajos
izmeros, lai nodrodinatu nepieciesama
ventilaciju. Sai atversi vajadzetu but gar
skapja malu augstuma.

* Jaaugsta skapja, kura izstradajums tiks

ievietots, aizmuguré ir panelis, tas janocnem.

» Flektriskajam savienojumam jaatrodas
punkta A, 3. attela vai arpus uzstadidanas
vietas.

Ja izstradajums tiks novietots stun:

{4a-4b att))

« Lai stOf uzstadiu, japievers uzmaniba
attela 4a un 4b noraditajiem izmeriem.

lerices pievienoSana elektribas

padevei

* Savienojiet izstradajumu ar iezemétu
kontaktligzdu/vadu tikai ar spriegumu
un agizsardzibu, ka noradits “Tehniskajas
speciikacijas”. Lietojot izstradajumu
ar transformatoru vai bez 18, uzticiet
zemejuma uzstadiBanu kvalificEtam
elektrikim. Misu uznémums nav atbildigs
par jebkadam problemam, kas rodas
sakara ar to, ka izstradajums nav iezemets
saskana ar vietgjiem noteikurmiam.

» Pirms darbu sak3anas ar elekiroinstalaciju
atviengjiet izstradajumu no elektrotikla,
Pastav stravas trieciena risks!

s |zstradgjumu ditkst pisvienot elsktrotiklam
fikai pilnvarcta un kvalificeta persona.
lzstradajuma garantijas laiks sakas tikai

pec pareizas uzstadidanas. Razotajs nav
athildigs par zaudgjumiem, kas saistiti ar
nepilnvarotu personu veiktajam darbiioam.
lerice jauzstada ta, lai to varétu pilntba
atvienot no elektrofkla. Atdaliana javeic
ar sledzi, kas ishuvets fiksetaja slekiriskaja
instalacija saskana ar buvniecibas
noteikumieim.

Cepeskrasns aizmugurgja virsma klost
karsta, kad 13 tiek izmantota. Parliecinieties,
ka elektrizkais savienojums nesaskaras

ar aizmugures virsmu, preteja gadijuma
savienojumi var tikt sabojati,

BarcZanas vadu nedrfikst saspiest, salocit
vai sadurt, ka arT tas nedrkst nonakt
saskaré ar cepedkrasns karstajam dalam.
Kabela kuganas di| cepeskrasns var izraist
ISSAVIENOUMU UN aizdeoties. Ja stravas
vads ir bojats, tas jamaina kvalificatam
slektrikim. Pratga gadijuma pastay
elektriskas stravas trieciena, Tssavienojuma
vai ugunsgréka risks!

Stravas vada spraudnim péc uzstadidanas
jabut viegl pisgjamam (bet ne virs piits).
Veicot elektroinstalaciju, jaievero valsts/
vigtgjie elektribas noteilkumi un jaizmanto
cepeskrasns kontaktligzda/vads un
kontakidaksa. Ja izstradajuma jaudas
ierobezojumi parsniedz spraudna un
kontaktligzdas/Iinijas stravas slodzi,
izstradajurms japiesledz tiedi pie fiksetas
slektriskas instalacijas, neizmantojot
spraudni un kentaktligzdudiniju.
Parliecinieties, vai drosinataju tips ir
sadergs ar izstradajumu.

Savienojumam jaathilst nacionalajiem
noteikurmiem.

Elektrofikla datiem jaathilst datiem, kas
noradti Uz izstradajuma datu plaksniti.
Atveriet priek8gjas durvis, lai redz&tu datu
plaksntti,

Jusu izstradajuma stravas kabelim
jaathilst tabula “Tehniskas specifikacias”
noraditajam vartibam.

Ja izstradajums tiks tiesi pievienots
barcSanas avotam: Ja nav iespgjams
atvienot visus baroganas avota polug,
japievieno atvienodanas mezgls ar vismaz
3 mm kortakta atstarpi (drodinataji, inijas
diogibas sledzi, kontaktori), un visiem

gis atvieno8anas mezgla poliem jabot
blakus (nevis isprieks) izstradajumam
saskana ar |EE direkfivam. Sis instrukcijas
neleverodand var izraisit darbibas

prablemas un anulet izstradajuma garantiju. 65



s leteicams veikt papildu aizsardzibu ar
atlikudas stravas partraucgju.

Ja izstradajums tiek raZots ar kabeli

un spraudni

* Jlsu izstradajums tiek razots ar tikla kabsli

un spraudni. Pievienojiet izstradajuma
kontakidaksu iezemétai kontaktligzdai un
izveidojiet elektrisko savienojumu,

Ja izstradajums tiek razots ar kabeli

un bez spraudna

¢ Pigvienojiet izstradajuma vadu stravas
padevel, kKa noradits zemak:

- brins/melns kabelis = L {faze)

- zils kabelis = N (neitrals)

- zalg / dzeltens kabslis = (B} @ [zeme)

Ja izstradajums tiek razots bez

kabela un spraudna

Stravas kabelis, kas notaikts majas lapa

tehniskgja tabula, japiesledz izstradgjumam,

ieverojot |nstruk0||as Crofbas apsverumu

dél stravas kabelis nedrikst bt garaks par

2m.

» Ar skrivgriezi atveriet spailu bloka vaku.

o Caur kabela skavu, kas atrodas zem
spailes, ievietojiet stravas kabel un
piestiprinist to pie galvena korpusa ar
integréto skrivi uz kabela skavas detalas.

* Pievienojiet kabelus atbilstosi pievienotajai

shémai.
L N
E &
O
S
c | @]

TN
- N = neitrals (zils)
- L = tieda faze (brina/melna}
-E=zeme @ {zala/dzeltena)
- C = kahela skava
» Pac vadu savienojumu izveidoSanas
pabeigianas aizveriet spailu bloka vaku.
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*» Pigvienojiet stravas kabeli stravas padevei,
novirzot to ta, lal tas nesaskartos ar
izstradajumu un netiktu saspiests starp
izstradajumu un sienu.

Profilakse pret iespé&jamu

ugunsblstamlbul
* Parliecinieties, ka visi elektriskie savienojumi
ir drodi un ciedi, lai noverstu loka
veidosanos.

* Nelistojist bojatus kabealus vai
pagarinatgjus.

» Parliecinieties, vai Skidrums, mitrums nav
elekinbas piesléguma vieta.

Izstradajuma novietoSana un

nostlprlnasana (5-6. attéls)

* Novietojiet ienci uz mebelem, to centrajot
divam vai vairakam personam.

* Ja jUsu izstradajums ir apfikots ar
teleskopisko sliedi, lai teleskopiskas sliedes
pareizi darbotos, ir janodrodina vismaz 0,3
gradu slipums cepeskrasns aizmugures
virzisna, Sim nolukam pec izstradajuma
novietodanas uz mebelem novietojist
imsnradi uz teleskopiska sliedes, ka
paradits 5. attéla, un parliecinieties, ka
slipumna lenkis pret cepeskrasns aizmuguri
ir vismaz 0,3 gradi.

* Pigstipriniet izstradajumu pie mebelem,
izmartojot pievienotas skruves. (6. attels)

* UzstadiBanas beigas parbaudiet,
vai skriives ir pareizi pieviktas un vai
izstradajums ir stingri nostiprinats. Ja
izetradajums nav uzstadits saskana
ar instrukcijam un skruves nav pareizi
pigviktas, listofanas laika pastav risks to
apgazt.

Galiga parbaude

» P&c uzstadisanas ieslEdziet stravas padevi.

» |zZlasiet lietotaja rokasgramatu par
izetradajuma pirmas listoganas reizes,

* Parbaudiet izstradajuma funkcijas

Izstradajuma nonemSana

* Atvienojiet izstradajumu no lektrotikla,

* |zskrlvajist stipringjuma skrlves.

» Viegli paceliet izstradajumu ar divu vai
vairaku cilveku palidzibu un pilntba iznemiet
to.

RU - lNpaBuna TeXHUKn

6ezonacHOCTH

* [pogykT Dom«eH BbiTe YCTaHOBNEH
KBAMMQULNPOBAHHBIM NALIOM B
COQTBETCTBAM € ASNCTRYHIWMMH



npaeniamK. MNponseocanTent He
OTESTCTEEHEH 33 ywepDd, BO3HMKWKG B
pesynerate Nnpouesayp, BLINOMHEHHbLIX
HEYNONMHOMOMEHHBIMK MMLAMU, HTO TAKKE
MOXKET NPUBECTH K OTMEHE FApaHTHK.

* KnWeHT OTBETCTBEHEH 3a NOOICTOBKY
MECTa M INSKTPOMOHTEXK NPoOYKTa.

* zapnenue g0nmKHO DBITE YCTAHOBRNEHO
B COOTBETCTBMM CO BCEMKU MECTHBLIMA
3MEKTPHUYECKUMIK HOPMaMMK.

* [epern ycTaHOBKOW NpoayKTa yaaniTe
BCE MaTepvansl U 40KYMEHTBI, & 3aTem
BW3yalnbHO NPOBEPLTE Ha Hanu4ue
Kaknx-nuGo gederTor. Ecnv nedexr
NpUCYTCTBYET, HE NPUCTYNanTeE K
YCTaHOBKE.

* YCTpPONCTBO TSPKENOE, NEPEBO3UTL B0
CrefveT Kak MUHUMYM C OBYMA NICAEMK,

» [eepua nunu pyyka He AOMKHbI
WCNONB3OBATHECA OANA NOOBLEMA UK
nepemellieHrst Nnpubopa. Venonsayite
NoAbeMHbIE NPOCTPaHCTEa ¢ 0beux
cTopoH u3nenua (PucyHok 1). Beerga
HadeBalTe 3alMTHLIE NepYaTkn NPK
TPAHCNOPTUPOBKE M YCTAHOBKE.

. OTI{J1PD‘-IMTG SJ'IGHTDH‘-IGCKHB COSOUHEHA
B MEcTe, rae HeobXoaumo NpovsBecTy
YCTaHOBKY.

* [NoeepxHocTH Mebenun, B KOTOPOW ACIMKHA
ObITE YCTAHOBNEHA AYXOBKA, AOIPKHbI
ObITE TEPMOCTORKAMA (MUHUMYM 100 "C).

« [Mepen yCTAHOBKONW nanenus yoeawtecs,
uTO Mebens NPOHHO 3aMKCUPORaHA.

* He ycTaHaRNUMBaWTE TEMNNOWAONALIMOHHBLIE
Nanockl BHYTRW mebenw, B KOTOpoR
AOMKHA ObITE YCTAHOBNEHA AYXOBKE.

» [pogyKT HeMb3A ycTaHaBNMBaTh 3a
OEKOPATUEHOA OBepLH BO U3bemaHne
neperpesa.

* PasMepbl, yKasaHHble B MOHT2XHBLIX
cxeMax, AaHbl B MM.

YcTaHOBKa npoayKTa

Ecnu npogykT BypeT pazmMelleH nog

KYXOHHbLIM cTonoM: (PucyHok 2)

* [1n#A Toro, ytobbl obecneynte
HeoBXoaMMYI0 BEHTUNALMIO 3a4HER
HACTW KYXOHHOKW mabenn, Heobxoanmo
BbINOMHWTE OTREPCTUA B pasmepax,
NoKazaHHbIX Ha pPUCYHKE 2.

*  3nekTpHHeckoe NOAKMIYEHHE AGMKHO
ObITE B 30HE A HAa PUCYHKE 2 MK 33
npegenamMn MecTa yCTaHOBKM.

» Ecnu npogykT HeoBxoarmo noMecTuTs
Nod BAPOMHYIO NAHENb, CNeaynTe
paaMmepamn, ykazaHHBIM B PYKOBOACTES NO
YCTaHOBKE BAPOHHOW NaHenN!.

Ecnu npoaykr ByneT paamelleH B

BbICOKOM WKadhy: (PUCYHOK 3)

* B 3apHeM oTCeKe KyXOHHOW Mebenn
OTBEPCTUA OOMKHbI ObITE BLINCMHEHE
B pa3sMepax, NoKasaHHbLIX Ha pPUCYHKe
3, 4ToObI 00eCneMnTE HEODXOONMYI)
BEHTUNALKMK. OTBEPCTHE AOMKHC BhITh
no BeIcOTE WKada.

» Ecnu ectk 3aaHa9 naHenb BoICOKOTO
wradha, B KOTopoh ByaeT pasmewarsca
NpoOyKT, ee HeoGX0AUMO YOanuTb.

*  DNEeKTPU-ECKOS NOAKNKHEHNS OCMHHO
6bITb B 30HE A Ha pUCYHKE 3 UNK 33
npefenamMu MecTa YCTaHOBKA.

Ecnu npoaykr ByneT paamelleH B

yrny: (PucyHok 4a-4b)

* HeoBxoavmo oBpaTuTL BHUMAHWE Ha
pasMepsbl, yKazaHHble 4NA nocneayowero
YINOBOTO MOHTZ3KA HA pUcYHKax 4a n 4b.

MNopkniovueHne npudopa K

3NeKTPOCHAbKEHNHD

* [Mogkn4ARTS NPOOYKT TONBKO K
333eMNEHHOI PO3ETKE/NUHAKN C
HanpsKeHWeM 1 3aLLATON, YKA3aHHBIMK
B « TEXHWYECKVX XapaKTEPpUCTHKaX,
YcTaHoBKa 3a3eMNeHNA QonkHa
BGINONHATECA KBANMMMUMPOBAHHBIM
ANEKTRUKOM NPV MCNONB3OBEHWUK
NponykTa ¢ TpaHcdopMaTopoM
unuK Bes Hero. Halla komnaHusa He
HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a Nobble
HEWCNPABHOCTH, BO3HUKAIOLIME U3-33
TOrQ, YTO M34eNne He 3a3eMNEHD B
COOTBETCTBAM C MECTHBIM NPEBUNAMU.

* [Nepen HavanoM nKbeix paboT no
SNEKTPOMOHTANY OTKMHMUTE M3aenve
oT anekTpoceT. CylLUecTBYET PHUCK
NOPEMEHNA MNEKTRPUYECKNM ToKoM!

» [ApaHTWAHBIA CPOK NPOOYKTA HAYMHAETCA
TONBKO NOCNES NPEBUIBHON YCTAHOBKA.
[apaHTUAHBIA CPOK NPOAYKTa HAYMHAETCS
TONBKO NOCNe NPaBvnEHOW YCTAHOBKA.
MpownsecauTENE HE OTBETCTBEHEH
3a ywepd, BOZHUKLIWA B pe3ynkrarte
npoueayp, OCYLEeCTRIZHHbIX
HEYNOMHOMOYEHHBIMA NMTALAMKA.

* [puBop AomKeH BoITe YCTAHOBNEH Tak,
UTOGLI €r0 MOXHO BbINC NONHOCTHID
OTKIMKYKTL OT SNEeKTPOsETH. PasnensHue
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A0MKHO 06ecneyMBaTLCA BoIKMIOYaTenem,
BCTPOEHHEIM B CTALUVOHAPHYIO
3MEKTPHUYECKYKD YCTAHOBKY, B
COOTBETCTBUM C NPABUNAMW MOHTaXA.
Mpwu skcnAyaTaunM 3aaHss NOBEPXHOCTE
OYXOBKM HarpeeaeTcA. YbeguTecs,

YTO ANEKTPHUYSCKOS COSQUHEHWE He
COMPUKACAETCA € 384HEN NOBEPXHOCTEH),
B NPOTUBHOM CNyvae COeAUHEHNS MOTYT
BbITE NOBPEXAEHBI.

CoeanHUTENBHBIA Kabenb He AOMmKeH
ObITE 3a@KaT, COTHYT MNK 3alleMNeH

W OH He O0SPKEH KacaTboA ropAYmnx
9acTen oyxoBkn. B npoTMBHOM criyyag,
3TO MOMET NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKAHWUK OYXOBKW W NOMAPY B
pesyneTate pacnnaeneHys kabens. B
cry4ae noepexageHus kabena nuraHna
KEaNWOWMUMPOBAHHBIA 3NEKTPUK

OOMKEH B0 3aMEHUTE. B NpoTMBHOM
CMy4as CyILecTRYST PUCK NOpaMeHns
3MEKTPHUYECKUM TOKOM, KOPOTKOMO
3aMbIKaHWA W BoropaHus!

Mocne ycTaHOBKK, BUIKA WHYpPa MMTaHWA
AOMKHA ObITE B JTErKCH AOCTYMHOCTH (HO
HE Haf KOHDOPKamK).

MpK NOAKMKHEHU M HEOBXOAUMO
coBNaaETE HaUWOHANBHBIS/MECTHBIE
npasuna no 3NeKTPUKE M UCNONL30BaTL
PO3ETKY/NMHWMIG 1 BANKY, Nogxogdwme
Ans ayxosrki. Ecnv npegens MowWwHoCTH
NPOSYKTE NPEBLILUSHT TEKYLLYID
NpONYCKHYK CNOCOBHOCTL LUTENCENBHOWM
PO3ETKW/MUHWK, HEOBXOAUMO
NOAKMKHUTE NPOAYKT HENOCPEACTBEHHT K
CTaUMOHAPHCRN ANEKTPUYECKON YCTaHOBKE
0e3 MCNoNbL30BAHMA WTENCENBHOR
POIETKM/MMHUA.

YBenuTecs, MTO HOMUHAN
NpefoxXpaHuTENsl COBMECTUM C
NpoaYKTOM.

MogknoueHne A0MKHO COOTERTCTBOBATL
HaUWMOHamNbHLIM HOpMaM.

,D,aHHble O NMUTAaHUKY OT CETK A0MAHEI
COOTBETCTBOBATH AAHHBIM, YKA3aGHHBIM
Ha TMNOROKW ATUKETKE NpoaykTa. YTobbI
YBUAETE MapKWPOBKY TWNa CTKPOATE
nepedHIoo OBepb.

LWHyp NuTaHWA Balere W3genna OoIKeH
COOTBETCTBABATE 3HAYSHWAM B Tabnuug
«TEXHUMECKUE XapaKTepUCTUKN,

B cniyqae, ecnv NnpoayKT Syger
NoAKN4YEH HaNPAMYO K MCTOUHUKY
nuTaHKA: B ciyuae, ecnu HEBO3MOMKHO

OTKNKYUTE BCE NONKICH B UCTCUHWKE
NMUTEHKWA, HEADXOAMMO MOAKNKIMUTb
PasbeUHUTENE C 3a30P0M KOHTaKTOR
He MeHee 3 MM (NpedoxpaHnuTeny,
2alMTHbLIE BRIKNIOYATENN IMHW N,
KOHTaKTOPbI), & BCE NOSKOCH 3700
pasbedMHUTENA JOMKHE! ObiTh PAOOM
{HE BBIWE) ¢ NPOOYKTOM B COOTBETCTBUM
¢ nvpexkTueamu IEE. HecobnonsHve
JAHHOW MHCTRYKLUN MCXKET NPUBECTH
K 3KCNNyaTaUWoHHBIM npobnemam u
AHHYNWPOBAHWIO TapPaHTUK Ha NPOAYKT.

* PerxomeHgyeTcA OONOIHUTENBHERA
AJWNTE aBTOMBTUHECKUM BRIKNIDYATENSM
audydpepeHLMansHOM ToKa.

B cnyydae, ecnu NnpoaykT

ApPOU3BOAUTCA € KabBeneM W BUNKOWN

* Baw npoaykT U3rOTORNEH ¢ CETERBLIM
kabenem v sunkoi. MNogknoyuTe BANKY
BalLEro NPOAYKTa K 3a3emMneHHoN
PO3ETKE W BBINONHWUTE SNEKTPANECKOE
MOOKMIOYEHNE.

B cny4ae, ecnu npoaykT

NPOVZBOANTCA Ge3 Kabensa u BUNKK

* [NoaKNKHKUTE WHYP NPOAYKTa K MCTOMHUKY
MUTEHWSA TaK, KAK YKA3aHO HUxe!

- KOPUYHEBLIR/MepHBIA Kabens = L {dasa)

- cuHui kabene = N (HeATpaneHeii)

- 3eneHliskenTei kabens = (E)

@ (3emnA)

Ecnu npoaykT npoussoauTca 6e3

Kabens u BUNKK

Kabenb NUTaHWA, YKalaHHbIA B

TEXHWYECKoW TaBnuubl, JOMKEH BbITh

NOAKNIOHEH K NPCAYKTY B COOTBETCTBHUM

C MHCTPYKUMAMMK. V13 cooOpaxeHni

DeacnacHocTW kabenk NMTaHWA He JoMKeH

ObITh ANMHHEE 2 M.

» OTKpoWTE KpbILWKY KNEMMHOW KONOAKK ¢
NOMOLLIBKD OTBERTKH.

* BcTaesTe Kabens NMTaHWs Yepes
KabenbHbIM 3KMM No4 KNeMMORN 1
NPUKPENKUTE ero K OCHOBHOMY KOPNyCY
€ NOMOLLIEK) BCTPOSHHOMO BUHTE HA
kabensHOM 323XXUMHOM 3NeMeHTE.

* MNoaknoquTe Kabenu B COOTBETCTBUM C
npuNaraeMon CXemMoRn.
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- N = HeATpaneHbBIA {(CUHWA)

- L = haza (KopU-HEBRBIR/MEpHBIA)

- E = 3emnA @ {3eneHbIRKenTbIA)

- C = KabenkeHbIid 3a#1nm

« [ocne NogknoHeHns NPOBOOCE 38KPOHUTE
KpbILLKY KNEMMHCH KOMOAKK.

« loaknoyrTe KaBenk NUTaHWA K
WCTOMHUKY NMUTAHWS, NPONOKKB €ro Tak,
4TOOBI OH He KacarncA NpooykTa v He
OKa3LIBANCA 3aKaTLIM MEXAY NPOAYKTOM
W CTEHORA.

MpepoTEPALLEHNE BOSMOMHOMO

noxapal

* YBeauTscs, |TO BCE 3NEKTpUYECKME
COEZVHEHWS] HAAEXKHEI, YTODLI
NpefoTBPaTVTE PUCK BO3ropaHuvs.

* He ucnoneaviiTe NoBpegeHHble kabenn
unKn KabenbHbIE YONMHUTENAN.

« YOeauTecs, UTO XMAKOCTE MKW BNara
He NOCTYNAET K TOYKN 3MNEeKTPUMECcKoro
NOAKNKMEHUS.

PazMmewieHne U hUKCUpOBaHUE

npoaykra (PUcyHoK 5-6)

* [MNomecTtute Npubop Ha Mebenb, BOKpYr
KOTOPOIO HaxodATcA Aea vunu Sonee
YenoBek.

¢« Ecnn BaWE N30enMe QCHALLISHO
TENEeCKONUHECKoW HanpaenAlLLen, Ans
npasunsHoW paBoTel TENeCKONU-ECKUX
HanpPaBNSAKLLMX HeoHXoAMMO
NpedycMOTPETE HaKNoH He MeHee 0,3
rpagycoB K 3agHel YacTu Ayxoekw. na
ATOMO NOCNE YCTAHOBKW N3genus Ha
Mebens yeTaHORWTE CMMPTORON YPOBEHL
Ha TeNeckoMUHECKylo HANPaBNAKLLYIO,

KaK NOKa3aHo Ha pucyHke 5, n ybeanTecs,
YTO YTOM HAKNOHA B CTOPCOHY 3a0HeK
YacTW JyXOBKW COCTABNAET He MeHee 0,3
rpagycoe.

3admkcrpyiTe NpoaykT Ha mebenu

G NOMOLLEID NPHNaraemblx BUHTOB.
{PucyHok 5-6)

B koHUe yCcTaHOBKN yDeauTeCh, 4TO
BUHTbI NPABUNBHC 3&TSHYTHI M YTO
NpOOYKT HAaOexHo 3admkcupoBaH. Ecnn
NpCOyKT YCTAHOBNEH HE B COCTBETCTBMM
G MHCTRYKUMAMK, & BWHTBI HE 3aTAHYTHI
AOMKHBIM 0BPa3om, CyLLeCTBYET PMCK
ONPOKAALIBAHWA BQ BPEMA JKCNNyATALMWA.

DuHanbHaA NpoBepKa

Mocne YCTAHOBKA BKNIOMUTS
ANEKTPONUTaHKE.

MpouTyTe PYKOBOACTECG NONL3CBATENA
ANA NepBOre UCNoNb3oBaHUA NPOAYKTa.
MpoeepsTe diyHKUMKM NpoOyKTa.

YpaneHue npogykTa

OTKMIOYUTE NPGAYKT OT SNEKTPOCETH.
OTKpYTUTE KPENEKHLIE BAHTHI.

Cnerka noAHUMWTE K3Aenne ¢ ABYMA UMK
Sonee NOALGMH W LENMWKOM BBIHLTE €ro.

SK - Bezpecnostné pokyny

* Virobok musi byt naingtalovany
kvalifikovanou oschou v sllade s platnymi
pradpismi. Wirobca nenesie zodpovednost
za Skodly, ktoré mdzu vznikndt pri
procasoch vykondvanych neopiravnenymi
osobami.

Za pripravu umiestnenia a elektricks]
in&taldcie produktu zodpoveda wrobca.
Wyrobok musi byt nainstalovany v sulade
50 vgtkymi miestnymi elektrickymi
predpismi.

Pred indtalaciou produktu z neho odstrafte
vietky materialy 2 dokumenty a vizudlne
skontrolujte, & wrobok nema nejake chyby.
Ak md, neindtalute ho.

Wyrobok je tazky, na jeho prenos budte
aspoh dvaja.

Dwvierka a/alebo klucky sa nesmu pouzivat
na zdvihanie alsbo premisstricvanie
spotrebida. Pouzivajte zdvihacie priestory
na oboch stranach wyrobku (Ohrazok &.1).
FPodas prepravy a instalacie vZzdy noste
ochranng rukavice.

Pred indtalaciou odpoijte elektricke
pripojenia v oblasti, kde sa ma nainétalovat,
Fovrchy nabytku, v Kiorom sa ma rnira
inStalovat, musia byt odolng vodi teplu
(minimalne 100 C). 69
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¢ Pred indtalaciou wrobku skontrolujte, i je
nabytok upevneny.

* Neinstalujte izolatne pasy do interiérny
nabytku, v ktorom sa ma nira inStalovat’

» Aby sa zabranilo prehriatiu, spotrebic
nesmie byt indtalovany za dekorativng
dvere.

» Rozmery uvedené v indtaladnych
schémach su v imm.

Instalovanie vyrobku

Ak bude vyrobok umiestneny pod

pult (Obrazck &. 2)

Na zabezpetenie potrebného vetrania
v zadnej ¢asti kuchynskeho nabytku
by sa mali wytvorit otvory § rozmermi
Znézornenymi na obrazku 2.

» Elektrické pripojenie musi byt v oblasti A na
obrazku 2 alebo mimo miesta inStalacie.

* Ak sa ma vyrobok umiestnit pod varnu
dosku, riadte sa rozmenmi uvedenymi v
inStalacneg] prirucke varng dosky.

Ak bude vyrobok umiestneny pod

vysoku skrinku: (Obrazok &. 3)

o V zadng] Casti kuchynskaeho natytku
by sa mali wytvoril otvory s rozmermii
znazornenymi na obrazku 3, aby sa
zabezpedilo potrebné vetranie. Tento otvor
by mal byt pozdi wiky skrinky.

o Ak ma vysoka skrinka, na ktorgj bude
wrobok umigstneny. zadny panel, je
potrebng ho odstranit.

* FElektricke pripojenie musi byt v oblasti A na
obrazku 3 alebo mimo miesta inStalacie.

Ak bude vyrobok umiestneny do

rohu: (Obrazok &. 4a-4b)

* Fozomost je potrebne venovat rozmerom
uvederym na vytvorenia rohove) instalacie
na obrdzkoch daa 4b.

Pripojenie spotrebiéa k elektrickému

napajaniu

» Vrobok pripajajte iba k uzemnengj
zasuvke/kablu s napatim a ochranou, ako
je uvedené v Casti |, Technické Udaje”. Pri
pouzivani wwrobku s transformatorom alebo
bez neho nechajte uzemiovaciu indtalaciu
wykonat kvalifikovarnym elektrikarom.

Na&a spolotnost nezodpoveda za Ziadne
problémy, ktoré vzniknu v désledku toho,
Ze wyrobok nie je uzemneny v sllade s
miestnymi predpismi.

e Pred zadatim akychkolvek prdc na
glektroindtalacii wrobok odpojte od

sietoveha napdjania. Nebezpedenstvo
Orazu elektrickym pilicom!

Vyrobok musi pripoijit k sietovemu
napdjaniu iba opravnena a kvalifikovana
osoba, Zarucna doba vyrobku zadina az
PO spravng) indtalaci. Wrobca nenesis
zodpovednost za Skody, ktoré mdzu
vzniknUt pil procesoch wkondvanych
necpravnenymi osobami.

Spotrebié musl byt naindtalovany tak,

aby ho bolo mozné Jplne odpaiit od
sietoveha napdjania. Odpojenie musi byt
zabezpedens spinacom zahudovanym
do pevngj elekiricke] instalacie podia
stavebnych predpisov.

Zadny povrch riry sa pocas pouZivania
zahrigva. Uistite sa, 7& elekiricke pricojenie
neprichadza do styku 5o zadnym
povrchom, inak sa mdze poskodit.
Pripcjovaci kabel nesmie byt upnuty,
ohnuty alebo zachyteny, ani nesmie prist
do kontakiu s horUicimi ¢astami riry.
MéZete spbsobit, Z2e rura skratuje a ako
wysledok zapletenia kéblov vznikne poziar.
Ak je napdjaci kdbel podkodeny, musi

ho vymenit kvalifikovany elaktrikar. Inak
hrozi nebezpetenstvo Urazu elektrickym
pridom, skratu alebo poziaru!

Fo ingtalacii musi byt zastrtka napajacieho
kdbla lahko pristupna {ale nie nad varnou
doskou).

Pri zapocjovani musite dodrdiavat narodng/
miestne elektricke predpisy a pouzivat
zasuwkufvedenie a zastréku vhodnl pre
riru, Ak limity vykonu produktu prekrodia
aktualnu nosnost zdstréky a zasuvky/
vedenia, musite produkt pripojit’ priamo

Kk pavngj elekirickej inStalacii bez pouZitia
Zasuwvky/vedenia.

Skontrolujte, i je poistka kompatibing s
wyrohkom.

Pripcjenie musi byt v sulade s narodnymi
precpismi.

Udaje o napdjani zo siete musia
zodpovedat Udajom uvedenym na
typovom Stitku vyrobku, Ak chcete vidiet’
typowy Stitck, otvorte predné dvisrka.
Napajaci kabel vasho wrobku musi
zodpovedat hodnatam v tabulke
.Technicka Udaje”

Ak bude produkt pripojeny priamo k
napajaciemu zdroju: Ak nie je mozné
odpojit vSetky poly napajacisho napétia,
musi byt pripojena odpojovacia jednotka s
kontakinou vzdialenastou minimalne 3 mm



{poistky, bezpednostng spinade, stykale)
avietky poly tejto odpojovace] jednatky
musia byt v blizkosti {nie viak vy&sie)
produkt v silade so smernicami [EE.
Nedodrzanie tohto pokynu mdze spdschbit
prevadzkove problemy a stratit’ platnost
zaruky wrabku.

» Odporica sa dodatoéng ochrana
pomogou isti¢a zvyskového pradu.

Ak je vyrobok vyrobeny pomocou

kabla a zastréky

* Va3 vyrobok je wrobeny pomocou kabla a
zastréky. Pripojte zastréku vasho vyrobku
k uzemneng zasuvke a wyivorte elektricke
pripojenie.

Ak je vyrobok vyrabeny pomocou

kabla a bez zastréky

» Pripojte kabel wrobku K napéjaniu, ako je
uvedené nizdie:

- Hnedy / Cierny kabel =

- Modry kébel = N {neutrdl

- Zeleny / Zity kéhel = (E) @ {uzemnenie)

Ak je vyrobok vyrabeny bez kdbla a

zastréky

Napajaci kabel, ktory jg definovany v

technicke] tabulke, musi byt pripojeny k

vyrobku podla pokynov. Napajaci kabel

nesmie byt z bezpednostnych ddvodoy dihsi

ako 2 m.

¢ Pomocou skrutkovaca otvorts kryt
svorkovnice.

» Napdgjach kabel zasurite cez kablovl svorku
pod termindl a pripevnite ju k hlavnému
telu pomocou integrovane] skrutky na
upinacom komponente kabla.

¢ Pripojte kable podla dodans] schamy.

L (Féza)

L L X @ N N
co| #1® }
Tz 3
1 @
O

- N = neutralna (modrd)
- L = Ziva faza (hneda / Cierna}

- E = uzemnenie

{zelena / zIta}

- G = kablova svorka

Po dokonéeni pripojenia vodiCov zatvorte
kryt svorkovnice.

Napajac kabel pripojte K napajaniu tak,
z& ha nasmerujete tak, aby sa nedotykal
wrobku a nevytladil sa medzi produkt a
stenu,

Prevencia proti moZnému riziku
poZiaru !;

Uistite sa, Ze vietky elektricke pripojenia su
bezpetné a pevné, aby ste predisli riziku
elektrického obluka.

NepouzZivaite poskodeny kdbel a
prediZoveie vedenie.

Skontrolujte, £i sa k miestu elektrického
pripojenia nedostane tekutina alebo
vihkost.

Umiestnenie a upevnenie vyrobku
(Obrazok ¢. 5-6)

* Postavte spotrebié na nabytok a
vycantrujte za pomoci dvoch alsho
viacerych osoh.

Al je vas wiobok wyhbaveny teleskopickou
kolajnicou, musi mat sklon k zadne;

Casti riry sklon najmenej 0,3 stupne, aby
teleskopicke kolgjnicky spravne fungovali.
Na tento udel po umiestneni vyrohku

na nabytok umiestnite vodovdhu na
teleskopicky kolajnicu, ako je znazormeng
na chrazku 5, a uistite sa, Ze uhal sklonu
smerom k zadngj Casti niry je namenej 0.3
stupne.

Pripgvnite wyrobok k ndbytku pomocou
dodanych skrutiek. (Obrdzok &. 6)

Po dokondeni in3talacie skontrolujte, &i sa
skrutky spravne dotiahnuté a &i je wyrobok
pevne pripevneny. Ak vyrobok nie je
nainstalovany v stlades s pokynimi a skrutky
nie sU spravne dotiahnute, existuje riziko
prevratenia pocas pouzivania.

Zaveretna kontrola

Po instalacii zapnite sistové napdjanie.
Pri prvom pouzivani vyrobku si precitajte
navod na obsluhu.

Skontrolujte funkcie wrobku.

Vyberanie vyrobku

Vyrobok adpojte od slektricke) siste.
Qdskrutkujte upevnovacie skrutly.
Zlahka nadvihnite produkt s dvoma alebo

viacerymi [udimi a Uplne ho wyberte, 71
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SL - Varnostna navodila

* |zdelek mora namestiti kvalificirana oseba v
skladu z veljavnimi predpisi. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, do katerih pride
zaradi posegov, ki jih opravi nepocbladdena
oseba, in ki lahko privedejo do izniCenja
garancije.

* Priprava lokaciie in slektriéne napeliave na
rmestu vgradnie je v pristojnosti narodnika.

» |zdelek mora biti namesden v skladu z
lokalnimi predpisi elelktiotehnike.

* Pred names€anjem izdelka odstranite vso
ovojnine in dokumentacijo ter vizualno
preglejte, ali je izdelek neposkodovan. Ce
opazite poskodbe, naprave ne nameaicajte.

» |zdelek je tezak, zato ngj ga prenasata
najmanj dve osabi.

* ‘Vfata in/ali ro€aji se ne smejo uporabljati
za dvigovanie ali prenasanje naprave.
Upcrabite poglobitve za prenadanje na
cheh straneh naprave (slka 1}. Med
prenasanjem in namad&anjem vedno nosite
zagitne rokavice.

* Pred namesCanjem izkljucite elektricno
napajanje v prostoru namestitve.

* Povréine pohistva, v katero bo nameétena
pecica, marajo biti odporne na visokao
temperaturo (najmanj 100 °C).

» Pred name&€anjem pieverite, ali je pohidtva
trdnc namesceno.

* Y notranjost pchistva, kamor bo vgrajena
pedica, ne namescajte izolacijskih trakow.

¢ Naprave ne namescajte za dekorativnimi
vratci, da ne pride do pregravanja.

» Meare na vgradnih risbah so v milmeatrih.

Namestitev izdelka

Ce bo izdelek vgrajen v kuhinjski

element: (slika 2)

* Da bi zagotovili zadostno prezradevanie za
gospodinjskim aparatom, je treba izdelati
odprting z merami, navedenimi na sliki 2.

¢ Elektricéni prikljudek mora biti izveden
v podrodju A na sliki 2 ali izven mesta
namestitve,

* e bo izdelek vgrajen pod kuhalno plosco,
upoétevajte mere, navedens v navodilu za
namestitev kuhalne plogte.

Ce bo izdelek vgrajen v pokonéen

kuhinjski element: (slika 3)

¢ Na zadnji strani kuhinjskega elementa
je treba izdelati odprtine z merami,
navedenimi na sliki 3, da bo zagotovijeno

primerno prazracaevanie. Te odpriing naj
bodo po vigini kuhinjskega elementa.

» Ce je na pokoncnem kuhinjskem elementu
vgrajena zadnja stena, jo je treba odstraniti.

» Elekiricni prikljuéek mora biti izveden
v podrodju A na sliki 3 all izven mesta
nameastitve,

Ce bo izdelek vgrajen v kotni

element: (sliki 4a-4b)

» Za namestitev v kotni elemant upostevajte
mere, navedene na slikah 4ain 4b.

Prikljuditev aparata na elektri¢no

napajanje.

» Napravo lahko prikljucite le v ozemlienc
vticnico z napetostjo in zasdito, ki
j& navedena v tehniénih podatkih.
Ozemljitvero napslavo naj izdela
kvalificirani elektricar in pii tem uporabi
elemente z ali brez transformatotja. Nade
podietie ne odgovarja za morebitne tezave,
ki bi nastale, ¢e se naprava uporablja brez
ozemljitve, izvedens v skladu z lokalnimi
predpisi.

* Pred vsami deli na elektriéni instalaciji se
prepricajte, da je izdelek cdkloplien od
elektritnega omreZja. Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

s |zdlelek lahko prikliudi na napajaling
napetost samo poobladdena in kvalificirana
oseba. Garancija pricne tefi po pravilni
namestitvi. Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo, ki nastane kot posledica del, ki jih
izvedejo nepooblascens osebe.

* Naprava mora hiti namescena tako, da jo
e mogods v celoti odklopiti od elektriénega
omieZja. Cdklop mora biti izveden s
stikalom, vgrajenim v fiksno instalacijo, v
skladu z gradbenimi predpisi.

* Hrbtna povrdina naprave se med uporakbo
segreje. Pazite, da elektricni kabli ne pridgjo
v stik 5 hrbtno povréing naprave, saj se
zaradi taga lahko poSkodujgjo.

» Prikljucni kabel ne sme biti ukles&en,
prepognjen ali zataknjen ali priti v stik z
vrocimi deli pedice. Ce se izolacija kablov
stali, lahko pride do kratkega stika in celo
pozara. Ce je elektricni kabel podkodovan,
ga mora zamenjati kvalificirani elektridar. V
nasprotnem obstaja nevarnost elektriénega
udara ali pozara.

* ViiC elekiricnega kabla mora Liti po
namestitvi zlahka dosegljiv (vendar ne sme
biti nad kuhalno plosco).



¢ Pri prikljucevanju kablov upostevajte glermeantom.
nacionalne in lokalne predpiss tar * Prikljucite kabel v skladu s piiloZzeno
uporabljajte vtiénice oz. kable, primerne shemao.
za to petico. Ce mot izdelka presega tok
varovalke oz. vodnika do viiénice, je treba
aparat prikljuditi neposradno na fiksno
elektricno inStalacio brez uporabe viica in L
viicnice.

* Poskrbite, da bo jakost varovalke ustrezna
za napravo. E &

» FElektriéni prikljuésk mora biti v skladu z
nacionalnimi predpisi.

o Podatki elektricnega napajania s& morgjo
ujemat s podatki, navedenimi na tipsk C
ploddici izdelka. Tipsko plosdico vidite, ko
odprete vratca.

* Napajalni kabel vase naprave mora
izpolnjevati zahteve, navedene v tehnidnih
podatkin.

* Ce bo naprava prikljuéena neposredno TN
na elektri¢no napajanje: Ce ni mogode - N = nigelni vodnik {(madra)
odklopiti vseh treh polov napajanja, je - L = faza {rjava/crma)
treba vgraditi odklopnik z najmanj 3-mm - E = ozemljitev (zeleno-rurmena)
rezo med kontakti {varovalke, varnostni - C = kabelska spojka
odklopnild, kontaktorji} in poli tega » Po kondanem priklopu kabla zaprite pokrov
odklopnika morajo biti poleg naprave {ne spondne omarice.
nad napravo}lv skladu s smernicarmi IEE. » Napajalni kabel napelite tako, dane bo v
Neupostevanje tega navodila lahko privede stiku z aparatom in da ne bo stisnjen med
do motenj delovanja in iznici garancijc za aparat in zid.

izdlzlek. o «
; . . Prepreéite nevarnost pozaral;
¢ Priporofamo dodatno zaddito z odklopniki N Pgskrbi to, da bodo vei gek‘[riéni prikluid

na preostali tok. trdno pritreni, da prepredite nevarnost

Ce je izdelek izveden s kablom in iskrenja.
vtiGem * Ne uporabligjte poskodovanih kablov in
* Va3 izdelek je izveden s kablom in viiCem. kabelskih podaljikov.
VKljucite wti¢ vade naprave v ozemlienc * Pazite, da elektritni prikljucek ne pride v
viicnico in vzpostavite elektriGno povezave. stik z viago ali tekoCinami.
Ce je izdelek izveden s kablom in Postavitev in pritrditev izdelka
brez vti¢a (slika 5-6)
¢ Prikljugite kabel izdelka na napajaing » Aparat poravnanoc poloZite na pohistvo.
napetost, kot je navedeno spodaj: Postavitev ngj izvajata dve osebi ali ved.
- fjava/trna Zica = L (faza} s (e je vas izdelek opremlien s teleskopsko
- modra Zica = N (ni¢elni vodnik) tirmico, je treba za praving delovanje
—vzeleno—rumena Zica=E @ {ozemljitev) teleskopskih tirnic zagotoviti naklon najman;
Ce je izdelek izveden brez kabla in 0,3 stopinje proti zadnji strani pecice. V ta
vtida namen po namestitvi izdelka na pohistvo
Napajalni kabsl, predpisan v tehnidnin poloZite vodno tehtnico na teleskopsko
podatkih, je treba prikljuéit z napravo v tirnico, kot j& prikazano na sliki 5 in pazite,
skladu z navodii. |z varnostnih razlogov mora da je kot naklona proti zadnji strani pecice
biti napajalni kabe! dalii od 2 metrov. najmanj 0.3 stopinje.
» 7 izvijatem odptite sponéno omarico. * S prilozenimi vijaki piitrcite aparat na
» Skozi kabelsko uvodnico pod sponéno pohistvo. (slika 6) " .
omarico vtaknite kabel in ga pritrdiite * Preden koncate s postavitvijo, preverite,

z vgrajenim vijakom in vpenjalnim 73
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ali 50 vsi vijgki tradno zategnjeni in ali je
naprava dobro pritrjena. Ce naprava ni
namescena v skladu z navedili in vijaki nisc
trdnc zategnjeni, se lahko naprava med
uporabo prevme.

Konéni pregled

¢ Po koncani namestitvi vkljucite elektriéno
napajanje.

» Pred prvo uporabo naprave prebetite
uporabniski prirocnik,

* Preverite delovanje aparata.

Odstranjevanje aparata

* Odklopite aparat iz napajalne viitnice,

¢ Odvijte pritrdilne vijake.

¢ Pocasi privzdignite napravo in jo v celoti
izvlacite. Pri tam naj sodelujeta dve osebi
ali ved.

UK — IHCTpYKUIT 3 TeXHIKK

Geaneku

* poayKkT NoBMHeH ByTH BCTAHOBREHWA
KBanichiKoraHoW 0cobo0 BIANOBIAHO
A0 YAHHWX HOpM BupoDHUK He Hece
BiANOBIAANBHOCTI 38 3DWTKK, LWL
EMHWKAKTE BHACNIOOK NpOoLSayp,
NpoBefeHWX CTOPOHHIMKM ocobamu, Lo
TaKOK MOXKE NO3BaBHUTK rapaHTil.

* 3a niaroToBKy MIcLA po3TallyBaHHA
Ta eNneKkTROMOHTaX BUpoDy Hece
BiANOBIAGNBHICTE 3GMOBHMEK.

* Bupi0 noBMHEH BCTAHOBMIGBATUCH
BiANOBIAHO A0 BCiX MICLSBUX
ENEXTPUHHIX HOPM.

* [lepLU HiX BCTAHOBNIOBATH BUPIG,
BASANITE YCi MaTepiany Ta JOKYMEHTH
B HbOMY Ta Bi3yansHO NepsBipTS, un
€ Ha HBOMY AedhekTn. HKo Tak, He
BCTAHOBMNOWTE HOro.

* 3eaxailTe Ha Te, Wo BupiG goeoni
BaXKWA, TOMY ANA HOrC NepeHeceHHs
HeoOXigHO WoeHaAMeHWwe ABi ocobn.

¢ [BepiTa / abo py-Ka HE NOBUHHI
BUKOPUCTOBYBATUCSA ANA Nigiomy abo
nepemillleHHA Npyunagy. BUKOpUCTOBYHTE
Micus AnA nigHATTA 2 060X cTopiH BUpoBy
(Puc. 1). 3aExan HapsaranTe 3axMcHi
PYKaBM4KM Nig Yac TRaHCNopTyBaHHA Ta
BCTAHOBMNEHHS.

¢ BigkniodiTe eNeKTpMYHI 3¥E4HAHHA B 30HI
NigKNoHeHH: Nepea YCTAHOBKOK.

* [loBepxHi MebniB, B AKi BCTAHOBMIETLCA
niy, NOBUHHI BYTH TEPMOCTIAKMMA
{miHiMym 100 © G,

* [lepekoHalTecs, Wo Mebni sadikcoBaHo
nepen yCTaHoBKOK BUPODY.

* He BCcTaHOBNKOWTE TEMNNOIZCNALIMHI CMYTIA
BcepenuHi Mebnie, B sIKi cnip BCTAHOBUTH
niy.

* LUof yHWKHYTK 32HAOTO CAMBHOTO
HarpieaHHsa, 2abopoHAETLCA
BCTAHOBMHIBATH NPUCTRIA 38
AeKOpaTUBHUMK ABEPUSTAMM.

* Poamipu, HaBeneHi Ha MOHTAXHUX
CXEMAX, € B MM,

BcTtaHoBneHHA BUpoOOy

Axwo Bupid byne posmiweHo nig

noBepxHew ctona: (Puc. 2)

* Mns 2abe3neqeHHA HeobDXigHOT
BEHTMNALIT 334HECT HaCTUHW KYXOHHWX
MefniB ¢nig CTBORUTH OTBOPW 3
poaMipamK, NOKa3aHWMK Ha PUCYHKY 2.

* EnekTpyuHe NigKNKYeHHs1 NCBUHHE
3HaXOAWTHCE Y 30HI A Ha pUCYHKY 2 abo
No3a MicLem YCTaHOBKM.

s Axwo eApib NOTPIDHO poamicTUTK Nig
BaPWUIMBHOK) MNUTOK), AOTPUMYHATECE
[O3Mipie, HaBEAeHWX Y NoCIBHUKY 3
YCT2HOBKM BapUNBHOT NOBEPXHI.

HAkwo eupid Bype poamilleHo ¥

BUCOKIK wadi: {Puc. 3)

» Y 3aaHLOMY BifAINEHH KyXOHHMX Mebnie
CNig CTEOPUTH OTBORW PO3MIpaMM,
NoKasaHrMK Ha PUCYHKY 3 Wwob
3aBeangunT HeobxinHY BeHTUNAUK. Liek
OTBIp NOBWHEH 3HAXCAWTHCHA MO BUCOTI
wad.

» HArwo y BUCOKIA WwWads fe byne
pPO3TaLIOBYBATHGA BARID & 3a0HA NaHen.,
IT noTpidHO NpubpaTh.

* EnekTpyrYHe Nigkn<eHHA NOBUHHE
3HAXOAWTWCE ¥ 30HI A Ha pucyHky 3 abo
no3a MicLieM YCTAHOBKM.

HAkwo Bupid 6Gyne poamilleHo B KyTi:

(3o6paxeHHA 4a-4b)

« Cnin 3BepHyTH yBary Ha poamipw,
HaeegdeHi ana Tore, Wwob 3pobuti KyToBy
YCTAHOBKY Ha 3c0paeHHax 4a 1a 4b.

MiaknoJveHHA Npunagy ao

eneKkTponocTavaHHA

* [MigkniuyiTe BUPIG Tinbkn A0
3a3eMNeHol po3eTkK / NiHIT i3
HaNpyrok Ta 3aXUCTOM, 51K 3a3HaYeHD
B « TEXHIHHUX XapaKTEPUCTUKAX®.

Mig 4ac eMkopucTaHHA BUpoby 3
TpaHcthopmaTopom abo Ges Heoro



KEanichikoBaHWM eNeKTPMKOM Mae

OyTH BCTAHOBNSHA 2338MNIBANBHA
YCTaHOBKa. Halla KoMnaHis He Hece
BiANoBiAaNLHOCTI 33 Byab-siki Npobnemu,
LIO BUHWKAKOTE Yepes Te, WG NpoayKT

He 3a3eMITeHWA BIgNOBIAHO 4O MiCLeBMX
HOPM.

MepL Hix poano«aTk Dyas-aki poGoTi

3 BNBKTPOMOHTAXKY, BIAKNKOHITE BUpI6

Bifl enekTpoMepexi. IcHye Hebesneka
YPaXKEHHs eNeKTPUHHWUM CTRYMOM!
MpogykT noBrHeH ByTh NigrNIoMeHniA go
eNeKTPOMEePEK TINEKM aBTOPHU30BAHOK
T& KBanithikoBaHCK ocobow. FapaHTinHMA
TEPMIH BUPOBY NOMWHAETHCA NULLS

nicns NpaernbHOT YCTAHOBKU. BUpoBHKK
HEe Hece BignoBiaansHOCTI 3a 20MTKY,

L0 BMHWKaKITE BHACMIAOK Npoueayp,
NpoeeneHux CTOPOHHIMK ocoDamu.
Mpunas NeBMHEH BYTN BCTAHOBNEHWIA
TaK, Wob Aoro MoxHa Byno NOBHICTK
BiOKMIOMWUTY BiO eneKTpoMepeki.
Po3nineHHs NOBMHHO 3abesneqyBaTics
nepemMuKayem, BOYOOBAHUM ¥ HEPYXOMIA
EMeKTPOYCTaHOBUI, 3rifHO DyaiBensHNX
HOPM.

3anHs NOBEPXHA AYXOBKW HArpiBaeThes
nig Yac it BUKopUcTaHHe. [NepekoHalTecs,
LIO eNeKTpUHHE 3'€AHAHHS He

KOHTaKTYE i3 3a0H0I0 MOBEPXHEID, B
iHLUOMY BUNaAKY 3'€AHAHHA MOXYTh
NOWKQOWUTHUEA.

3'eaHyBansHWiA kKabenb He NOBKHEH ByTH
3aTMCHYTUIA, 3irHYTUM abo 3aTUCHYTUM Ta
HE KOHTAKTYBATU 3 rapayYvMK YacTUHaMW
AyxoBku. Lle moskeTe npussecTtu go
KOPOTKOMO 3aMWKaHHA Ta 3aropsaHHA
BHACNIAOK NNABNEHHA Kaben.

HKLWO apiT MUBASHHA NOLWKOPKEHWUA,
KBanichikoBaHWA eNekTPUK NOBUHEH
3aMiHUTK Moro. IHakwe icHye Hebeaneka
YPEKEHHA ENEKTPUHHUM CTRYMOM,
KOPOTKOMO 3amnKkaHHA abo noxexil
Bunka wHypa XWBNEHHA NOBKMHHA DyTH
NETKO AOCTYNHOK NICNsA BCTEHOBMNEHHSA
{ane He Hag BapUIBHUMK NOBSPXHAMU).
Mia J4ac eneKTPCMOHTaXKY HeobxXigHo
AOTPUMYBATMCH HaUOHANBHUX / MICUEBMX
EMeKTPUYHAX HOPM Ta BUKOPMCTOBYBATH
pozeTky / NiHIK Ta BUNKY, WO NioXoanTh
ANA AyX0BKA. HKLIO MexX NOTyYHOCTI
BUpOSY NEPEBULLYIOTE NOTOYHY
NpOnNYCKHY 30ATHICTL LITENCENEHCT BUIKK
Ta PO2ETKM / NiHil, HeCDXIOHO NIgKMOYKUTH

BUPIO Be3nocepedHbO A0 HERYXOMOT
ENeKTPOYCTAHORKMN, HE BUKODMCTORYKIMK
BUIKY T2 po3eTKy / NiKiko.

* [lepekoHaiiTeck, WO HOMIHANBHUIA
3an0BKHUK CYMICHWA i3 BUpoBOM.

* 3'egHaHHA NCBUHHO BignosigaTty
HauicHaNEHUM HOPMaM.

* [aHi KUBNEHHA Mepexi MalTs
BIANOBIAATY A3HUM, 333HAYEHUM Ha
eTuKeTUi TNy BUpoby. BigWuHiTL nepeqHi
aeepuaTa, wob nobaunTi mMiTKy TMNY.

* Cuncewii kabens Baworo supody
NOBWHEH BiAMNOBI4ATH 3HAYEHHAM,
HaeegeHun y Tabnuui « TexHivHi
XapaKTepUCTKN Y.

+ HAxwo BUpi6 Byae nigknioveHo
DesnocepenHbLo A0 MKepena
AMBREHHA: AKLLO HEMOKIMBO
BIOKNIOYMTH BCi 583K JKUBNEHHS,
HeoBXxiqHO BigKMOUMTH BNoK
MNiakNHHEHHRA, LD MAE HE MeHLIe 3
MM KOHTAKTHOTO 32300y (3anchimHuKY,
NiHiAHI 3anoBixKHI BUMKMKaYi, KOHTAKTOPH),
i BCi dpasn yeoro Gnoky nigrioHMeHHA
NoBWHHI YT Nopyy (He BULLE)

BUpOByY BignoeigHo 40 aupertye IEE.
HeaWkoHaHHA UIET IHCTpyKUIT MoXe
CMPWUUHATK BKCNNYaTAaLiiHI npofnsmMu Ta
AHYMNBAHHA rapaHTil NPOAYKTY.

* PeromeHOyeTbCA QOOATKOBWA 3aXUCT
BUMWKEYEM 3a5MLLKOBOIG CTRYMY.

Akwo BUpiG BUpOGNAETLCA i3

KabeneM Ta WTENCENLHOK BUNKOH

* Baw supif BMPOBNAETLCA i3
nio'eqHaHHAM OO eNeKTpoMepexi
kabenem Ta WTENCENEHOK BUMKOW.
MipknioyiTe BANKY Ballcro rpoby
A0 3a3eMneHol po3eTki Ta 3pobiTe
eneKkTprYHE 3'64HaHHA.

Axkwo BUpiG BUpOGNAETECA 3

Kabenem i bes wWTencensHOI BUNKK

* [Migknovite kabeni supcly 00 Dxepena
KUBNEHHSA, AIK 3a3HaYEHO HUMK-E:

- Kopu4HeBuid { HopHUiA kabens = L (thaza)

- CuHiih kabenb = N (HeATpanbHWA)

- 3eNeHWi / xoBTWA kabens = (E)

(zazemneHHA)

Akwo BUpi0 BupobnaeTecA Ges

Kabensa Ta WTencenbHoi BUNKH

Cunoeui kabene, BUAHAYEHWIA B TEXHIMHIK

Tabnuui, NoBWHEH ByTW NiAKNIOMEHUIA

00 BUpODY, A0TPUMYKOHKUCH IHCTPYKLIRA.

Cunoeuii Kabenk He noBuHeH ByTH AOBLLE

2 M 3 mipKyBaH: 6e3nekn. 75
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* BigkpwiiTe Kpuwky knemHoro Onoky 3a
AONOMOTOK BAKPYTKW.

» BcragTe cunoeuinl kabens Wepes
kabensHWiA 3aTucKaq nig Knemy i
NpUKpINiTE ACTO A0 OCHOBHOTC KOPNYGY
3a gonomorow e6yA0BaHOMO IBMHTA Ha
saTuckadi kabenw.

» [igknodiTe kabeni BIANORIAHO A0 cXemu.

ES > |

By
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- N = HeATpanbHWiA {CWHIRA)

- L = npsmMa dhaza (Kopu-HEBUAMOPHMIAY

- E = 3asemneHHA {3eneHni / koBTHIA)

- C = kabenbHYiA 2aTncKav

¢ [icnsa 2apepLUSHHA 3'¢O0HAaHHA NPOBROOIR
3aKPUIATE KPULLIKY KNeMHOro Snoky.

s [igknoMiTe cunoBriA kKabens ANa noaadi
WUBNEHHS, NPOKNABLLM WOro Tax, Wwob
BiH He KOHTaKTyBaE 3 BMpoDoM i He Bys
3ATMCHYTUIA MiXK BUROOOM i CTIHOK.

3ano0iraHHA MOXNMBUM NOXEKHUM

pusuKaM
I'IepeKOHaMTGCb O BCi @NEKTPUYHI
3'efQHAHHA HAOiAHI Ta repMeTiHI, Wob
YHUKHYTW DU3MKY BUHWUKHEHHA OyTa.

* He BMKOPWUCTOBYIATE NOLUKOMXKEHI Kabeni
abo nogosxyeavi.

¢ MepekoHanTacs, WO piguHa abo Bonora
QICTAHYTBCA 00 TOWKA SNEKTPUHHOID
niaKnK4eHHs.

PoamilWleHHA Ta 3aKkpinneHHA BUpobBy

(Puc 5-6)

PoamicTiTe npunaa Ha mebnsax,
OpieHTOBaHWX Ha ABOX abo BinbLue noae.

s Axwo saw eApib ocHaweHo
TENECKONIMHOK PEHKAK), ANA NPEBUNBHOT
poGOTI TENECKONIMHWX PEROK HeObBXInHO
3poBUTK HaxXUN A0 3aaHBOT YaCTHHK

AyxoBKM He meHwe 0,3 rpagycie. AnA
UEOM0, PO3MICTUBLLA BUPIO Ha Mebnsx,
NOMICTITE piBeHEL HA TENECKONMHY
PEerKyY, AK NOKa3aHo Ha ManKHKY 5, i
NeperkCcHaRTECA, LO KyT HaxuMny AC
380HE0T 4YaCTUHW JYXOBKA CTAHOBWTE HE
wmeHwe 0,3 rpagycis.

* 3akpiniTe BMpIG Ha MeGnax 3a DONOMOTOK
HaAaHuX rerHTIB. (PuUc. 6)

* B KiHUi MOHTaxy NepeKoHanTeck, Wo
TBUHTW NPABWNLHO 3aTAMHYTI Ta BUPIG
HagilHo 2adhikcoeaHo. AkWo BupIG He
BCTAHOB/IEHO BiONCBIAHO A0 IHCTPYKUIN,
4 NBAHTA HS 3aTF|rHyTi HENEHHUKM YAHOM,
icHye Hebeaneka nepekWaaHHA nig vac
BUKOPUCTaHHS.

OcTaTou4Ha nepeeipkKa

» [licna BCTAHOBNEHHS YBIMKHITE
eNexTPOMEDEHKY.

* [MpounTanTe NOCIGHMK KopUCTYBa4a
nepen NepLUIYM BUKOPUCTAHHAM BUROBY.

* [NepeBipTe dyHKUIT BUpOGY.

BuaaneHHa BUpoby

* Big'earaiTs BUpIi6 BiO enekTpoMepexi.

» BigkpyTiTh 3aKpinniowoyi rBAHTK.

s 3nerka nigHimitTe BMRIO pazom 2 geoma
abo DinelWwe NdbMK | NOBHICTHO BMTATHITL
noro.

KK- Kayinciafiik Typansl

Hycuaynap
* OHiMZI KONASHBICTAFE SpEKenapre
catikec BinikTi agam opHaTybl Kepek.
OHAipyWi pykcaT eTinMereH agamaap
eTKiareH npouenypanapgad (6yn aa
Keningik KyLUiH }oKsl MyMKIH) TyslHOaraH
3anangap YWiH xayanTtel Gonmaiagsl.

* OpbHABI AARBIHOAY HKOHE SHIMHIH
SMNEKTP CPHAETBINYBI TYTHIHYLLBIHBIH
HayankepLuiniringe.

» SHim GapnbIK XeprinikTi anekTp
epexenepiHe celikec opHaTLINYbl KEpek.

* GHimai opHaTnac OypeIH, OHAAFEl GapnbIK
METePUENAap MeH KYKaTTapas ansin
TacTan, sHiMHIH akaynapel 6ap-KofblH
keabeH Tekcepin anbiHbi3. Onait 6onca,
OHLI OpHaTNaHBI3.

* BHim ayblp, eHiMAI KeMiHAE ek adam
fonbin TacbiMangaHbI3.

* ECIKTI XOHE/HEMECE TYTKAHBI KYPbINFBIHEI
KeTepy HEMECE HbIMMKBITY YLLIH
naigananyra Gonmaiabl. SHIMHIK,
€Ki afblHaarbl KeTepy OpbIHAAPEIH



narganareiHel3 (1-cypeT). Taceivangay
KAHE OPHATY KEHAES SpOanbIimM
KOPFaHBILL KOMFan KWiHia.

» OpHatnac GypblH OPHATEINATLIH
ayMaKTarkl SNEeKTP KOChINbIMAapbIH
EKbIPATbIHbIS.

* [MewKe opHaTLINATEIH XKKMha3gelH DeTTepi
bICTBIKKE TE3iMAI BONysI KepeK (MUHUMYM
100 °C}.

» OHimai opHaTnac BypbIH XkuhasabiH
BeKiTinreHiHe Kea KeTKisiHiz.

s [Mew opHaTbINaThiH XMha3gbiH, Wk
OeniriHiK, iWiHe XbINY OKWaynarbIL
HONAKTAPAE OPHETNEHBIS.

» KhI3bIN KETNEC YLUIH KYphINFbIHBI CaHAIK
€CiKTIH apTblHa OpHaTyFa Bonmaiiabl.

* QpHaTy cbisbanapblHAafbl enweMasp MM
Typinge Gepinren.

©Himai opHaTty
Erep oHIiM ecenTeriwTiH acTelHA

KOWBLINaTbIH Qonca: {2-cypeT)

s AC vii xnha3sblHEIH apTKbl KafbiHOa
KEMETTI MENOeTYAl KAMTAMAECHI3 &TY YLUIH
Z-cypeTTe KepceTinreH anweMaspre
caHbINAaynap kacanybl Kepek.

* 3NeKTp KOChINLIME 2-CypeTTeri A
ayMarbiH4a HeMece OpHaTy OPHbBIHGIH,
ChIPThIHAA DoNYysl Kepek,

¢ Erep eHimai NNMTaHbIH 8CTBIHA KOK) KEPESK
Bonca, NNUTaHLl OPHATY HYCKayNbIFbIHAS
BepinreH snweMaepai CakTanbls.

Erep eHim 61ik wkadKa KOWbINATLIH

6onca: {3-cyper)

* Ag yii )xuhasbiHeIH, apTKel Geniriiae
KEoKeTTi engeTyadl kamTamachkls eTy
YWiH 3-CypeTTe KepCceTinreH enwemaepi
Oap caHpnaynap xacanysl kepex. byn
caHbinay LWkadTeIH BUIKTIM BolbIHaA
BoMybI Kepek.

* Erep eHiM opHanacTeIpbINaThIH BHiK
WKadTeIH apTKbl naneni Gonca, oHbl
anbIn TacTay Kepek.

¢ 3nekTp KocknNeiMel 3 cypeTTeri A
ayMarblHOa HEMEeCce OPHATY ayMaFbIHbIH
ChIPThIKAA Bonybl KEpek,

Erep eHim OypbIlLKA KOALINATLIH

6onca: (4a-46 cypeTTepi)

* 4a xoHe 46 cypeTTepiHae BypbilTa
opHaTydbl opkiHAaY YWiH BepinreH
efemMaepre Ha3ap aygapy Kepek.

KypbInFbIHLI 3NeKTP ¥eniciHe Kocy

» BHimai Tek « TexHUKaNbIK cnaTTamManap»
BenimiHae KepceTinreH KepHeyi MeH
KOpFaHbICkl Dap epre KocoIfaH
POIETKAFAKENIME KOCHIHBIZ. DHimai
TpaHChOPMETOPMEH HEMECE OHCHIA
nalganaxy KeaiHae xepre kocyabl GinikTi
3NeKTPHKKE KacaTbiHeI3. Bizaik komnaHus
SHIMHIH, 3KeprinikTi epexenepre caikec
}epre TyAbIKTanmaysiHa 0ainaHbICTbI
TYbIHOAFAH MSCENSNep YLWiH Xayan
Bepmeinfi.

A4 SJ'IEKTp OpHaTYFa KATbICTRI Ke3 KenreH

KYMBICTH BacTaMac GypoIH eHiMAi anekTp
MeniciHeH aKbIPaTLIHbIS. JNEKTP TOFbIHBIH,
cory Kayni 6ap!

* CHiMAI SNEKTP XKENiCiHe Tek yakineTTi

*oHe BinikTi anam Kocybl kepek. OHIMHIH
Keningik MepaiMi oypeIc opHaTeINFaHHaH
KeliH faHa Bactananbl. PyxcaT eTinmereH
apaMaap KyprisreH npouegypanapoaH
TYbIHOAFaH 3MAHOAP YLWIH eHaipyLLi
HAyENKEPLWINiK keTepMenn.

* KypbiNfbiHbl 3NEKTP MeniciHeH TONbIK

axulpaTyra BonaTtelHAgal &Tin opHaTy
KepeK. AXbIpaTy KYphINbIC epexenspiHe
celkec DekiTinreH anekTp cXemMacblHa
KipicTipinreH axXplpaTKsIlWUneH
KAMTAMACHI3 ETiNyi KEPEek.

* [nNUTaHBLIK ACThIHFE BETI e

NaiaanaHbIn KaTkaHaa Kblaadbl. SNekTp
KOCbINLIMBLIHBIH APTKEI BETKe TN
KETNeWTiHIHE K3 KeTKiZiHi3, anTnece
KOCKINLIMAAR 2aKeIMAANYEl MYMKIH.

* Kockinbim kabeni KbiChINbN, MEAbICHIN

HeMece yCTankIn kanMayel 1 bonmaca
NeLTiK bICTEIK GenikTepiHe TUMeYi Kepek.
KabenbaiH epyi new Koicka TyWbIKTanyb
*aHe epTeHyi MyMKiH. Erep Kyat cbimbl
3akbiMaanFad Oonca, oHel inikTi
SNEKTPUK AYBICTBIPYEI KEPSK. DWTNeCS
3MNEKTP TOFBIHLIK, COFYBI, KBICKA TYABIKTAMNY
HeMece epT kayni bap!

. KyaT ChIMEIHEIH alUaCEIHA OPHAaTKaHHaH

KeRiH CHai KormkeTimai Bonysl kepek
{Bipak nnuTanapablH yCTiHAE eMec).

* JnexTp ChIMOAPBIH KOCKAHAA, Cia YNTThIK/

HeprinikTi anekTp epexeneapiHe caid
G0NyLIHBI3 KEPEK, COHAAN-aK NeLUKe cai
KeneTiH po3eTKaHbISKENiHI XaHe allaHb
nanganaHsiHpl3. Erep eHiMHIH KyaT
WeKTepi awa MeH po3eTKaHbIHKENIHIH,
AFBIMASFE §TKIZy KaDiNeTTiniriHeH ackin
KeTce, OHAa Cis aa MeH poaeTKaHb!/



#eniHi kenganSan eHiMA Tikenei
DeKiTINreH aNeKTp CXeMAachIHE KOCYBIHBI3
KepekK.

» CakTaHaBIpFbILL KePCETKIL BHIMMEH
YWNeciMai exeHiHE KB3 XeTKI3iHi3.

* KocbinsiM YNTTEIK epeskenepre Cefkec
Kenyi Kepex.

s KyaT wenici Typanel AepekTep eHiMHIH,
TYP XancblpMackIHaa KepceTinreH
JepekTepre colKec kenyi kepek. Typ
WanChIPMACHIH Kepy YLWiH anabIHFE eGIKTi
awbIHbI3.

* BHiMHIH KyaT kabeni «TexHrKanbik
CUNATTAMANARY KECTECIHOSM manaegpre
ColKet Kenyi Kepek.

» Erep eHim Tikenen KyaT KeziHe
KocbInaTblH 6onca: Erep anekTp
KeniciHgeri SapneIK icTiKTepai axbiparty
MymMKiH Bonmaca, keminae 3 mm
TYWICNe apaneirbl 0ap axbipaty GnorsiH
{cakTaHAbIpFBIWTAP, Xeninik Kayincianix
KOCKBILITAPLI, KOHTAKTOPNap)} KOcy Kepek
waHe |EE gupekTUBanapbiHa CalKec ochl
Kblpary brnorsiHeIH Sapnblk icTikTepi
eHiM kaHbiHAa (YCTiHAe emec) Bonybl
kKepek. Ocbl HYCKaYObl OPLIHAAMAY KYMbICG
Macenenepid TyabIPYLI XaHe BHIMHIH,
KeningiriH kapamcels eTyi MyMKiH.

* Kanfblk TOK aXbIpaTKbILULIMEH KOChIMLLA
KOPFEHBIC YChIHBbINAAb.

Erep oHim KaGenbMeH XXoHe allameH

Qipre eHgipince

* CizaiH eHiM anekTp kabeniMeH xaHe
awameH Bipre eHgipinegi. OHiMHIH
3LUAChIH epre KoCkINFaH po3eTkara
KOCbIM, 3NEKTP KEMICIHE KOChIMbIHBI3.

Erep eHiM kabenbMeH XaHe allackblH

eHpipince

* BSHIMHIH ChIMBIH TEMEHAE KepCeTinreHaen
Ky&ar Ke3iHe KOCbIHbI3:

- KoHuip/kapa kabens = L (da3a)

Kok katens = N (GeiTapan)

- Yackin/capbl kabenb = (E) (>Kep)

Erep eHiM kabenbcis ¥aHe awacbiH

eHpipince

TexHWKanbIk KeCTeAe aHbIKTANFaH KyaT

kabeni HycKkaynapabl opbliHAAY apKeInbl

eHiMre KocblNybl Kepek. Kayincizgik

MaKcaTblHaa KyaT KabGeniHin, y3biHObiFb 2

METPASH acnayb! Kepex.

» Knemmanap GnorbHbIH KaKNarFsIH
GypaybILLNeH allbIHbI3.

8 * HKyar kabeniH Knemma acTLIHAAFLI

Kabenb KbICKEILW Bl apKBINEl KIprizidis
HOHE OHBbI Heriari kopnyeka kabenea;
KblCy kypamaacbiHaarsl BipikTipinreH
BypaHaameH BekiTiHi3.

» BepinreH ckisbara calikec kabensaepni
KOCBIHbI3.

()| @ —N

TN

- N = Geatapan (kek)

-L = KepHeyni dbasa (KkoHeIp/kapa)

-E = Xep (xacwinfcapsl}

- C = Kabenk KbICKeIWbI

* ChIM KOCBINBIMOAPBIH AAKTAFAHHAH
KeWiH KneMmanap DNOrsiHBIK KaKNaFsIH
#abbIHbIA.

» Kyat Bepy yLiH KyaT kabeniH eHimre
TWIN KETNEWTIHAEA XaHe Kabbipra
MeH Kabblpra apackiHaa KbIChINkIN
KANMANTRIHOAW HanFaHbI3.

blkTiman epT Kaynidiv angeiH anyl;

* [Mora WeiFy Kaynii GonasipMay ywi
BapnblK 3NeKTp KoCkINbIMAAPbIHBIK
CEeHIMAI XaHe ThIfEIZ eKeHAIrNHe Koz
KETKISIHZ.

s 3axkpiMganfad kabenbdepoi Hemece
ya3apTeiW kabensnepai nanganaHdansls.

* CyABIKTHIKTBIH HEMECE bITFandbiH
ANEKTP KOCHINLIM TYChIHA HE anmMayblH
KAMTaMach!3 eTiHi3.

OHiMAi opHanacThIpy XKaHe GeKiTy

{5-6-cypeT)

» KypbinfbIHbl €Ki HeMece ofaH Aa ken
apaMHbIH OpTackliH4a opHanackaH
HMhAaFa KOWBIHBIA.

* GHiM TEeNSCKONUANBIK PEnbCNeH
KabBawlkTanran Bonca, TeneckonuaAnkIK
pensLCTERAIH AYPLIC XKYMBIC iCTeyi YLWIH
NeLITiK apTbiHa Kapai kemiHae 0,3 rpaayc



kenbey Gonybl kepek. On ywiH eHimaj
wnhasra KOWFAHHEH KkelriH 5-cypeTTe
KepceTinreHaer AeHreildi TenecKonuansIK
penecke KoWbIn, NeLUTIH apTKbl MafsIHA
eHKeto Bypbilbl kemivae 0,3 rpanyc
EKEeHIHE KO3 HEeTKi3iHi3.

* Gepinren Dypanganapakl Nanganaden
oHiMai xnhaara QexiTiHiz. (6-cypeT)

» QpHaTyablH coHbIHAA BypaHaanapasIH
OYPbIC TAPTLINFAHBIH XoHe B8HIMHIK
mMbiKTan GekiTinreHiH TekcepiHis. Erep
BHiM HYCKayIbIkKa Calikec opHaTbINMaraH
Oonca xeHe GypaHoanap TMICTI Typoe
TapTeiNMaraH HoNca, NanganaHy KesiHoe
aynapbiny kayni Bap

TynkinikTi Tekcepy

» OpHaTyAaH KeitiH snskTp XeniciH
KOCbIHBI3.

* [langanaHy HycKaynbifbIHaH KypbIUFGIHbI
OipiHWi peT nakganaHy Typarbl OKbIHBI3.

¢ OHIMHIH QYHKUMANAPBIH TEKCSPIHI3.

OHimAai anbIn TacTay

» OHiMAI 3NeKTP XeniciHeH axbIpaTbiHbI3.

» BekiTy BypaHaanapbiH Bypan anbiHbI3

* BHiMAj ek HeMece 0AaH Aa Ken
agamMmeH aszraHTal KeTepin, ToNbiFbIMeH
WbIFapGIHbI3
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